﻿ tealpul V \ www cimec roI e & I i* u I Nr 11 (anul VI) Noiembrie 1961 REVISTÀ LUNARÀ EDITATÀ DEMINISTERUL INVATAMÏNTULUI SI CULTURII SI DE UNIUNEA SCRIITORILOR DIN R P R S U M A R Florin Tornea RÀSPUNSUL ISTORIEI 1 V Em Galan OMAGIU LUI MIHAIL SADOVEANU 8 Al Popovici MIHAIL SADOVEANU DIRECTOR DE TEA- TRU 10 Al Mirodan VISUL A FOST PLANIFICAT ' 18 PENTRU O CALITATE SUPERIOARA IN ARTA SPECTACOLULUI (Ne răspunde Radu Beligan) 19 OAMENII ÎNVING Piesă în cinci tablouri de AL VOITIN 23 Dana Crivăţ De vorbă eu JEAN VILAR 58 B Elvin „MERCADET" SI „TURCARET" 61 AGEPSINA MACRI EFTIMIU 67 MUNCA REGIZORULUI DE CULISE 68 Mira losif A DOUA DISTRIBUŢIE 73 Valentin Silvestru DIALOGURI DESPRE TEATRU 76 CRONICA SPECTACOLELOR 79 Emil Riman Fişe de repertoriu 85 MERIDIANE Piese noi pe scenele sovietice 87 Sergiu Fărcăşan Note de drum din S U A : PE BROADWAY (I) 88 Margareta Andreescu „REVISTA NAŢIONALA DE TEATRU" DIN CUBA 95 Desene de Silvan $i Vut MuiUeanu Coperta I : lrina Răchiţeanu-Şirianu (Maria) şi Costache Antoniu (Ion) în „Oamenii înving" de Al Voitin (Teatrul National „I L Caragiale") Coperta IV : Mariana Miletici (Tosea) şi Ion Cocieru (Costea) in poemul dramatic „După douàzeci de ani" de M Svetlov (Teatrul popular de pe lîngă clubul Uzinelor „Republica") REDACTIA SI ADMINISTRAT!A Str Constantin Mille nr 5-7-9—Bucoresti — Tel 14 35 58 Abonamentele se fac prin factorii postal! si oficiile postale din întreaga tara PRETUL UNUI ABONAMENT lf lel pe t -ei luni 30 lei pe sase luni 60 lei oe un an www cimec roPXQïWÏ RASPUNSUL ISTORIEI eterev era un sărman beţivan Avea o înţelepciune întoarsă şi vor- bea, amuzîndu-se, despre nişte „prospecte de fericire universală", eu ticluirea cărora s-ar îndeletnici un mănunchi de „proşti", încă- păţînaţi să înfrumuseţeze viaţa Teterev era un sceptic Viaţa, în vremea lui, era stricată şi meschinizată de o lume înrăită în trîndăvie hulpavă şi sigură pe dăinuirea ei veşnică Mocnea, e drept, undeva în afundul aburit al simţurilor lui, o asteptare tinc- turată de umbra unei révolte faţă de ceea ce capetele simandicoase aie vremii numeau „imuabilul vieţii date" Şi se bucura de aceea, în îndoielile lui, de „sănătatea" şi drumul pe care voia sàA străbată Nil Nil era muncitor la căile ferate Avea o vorbă : „nu exista mers al trenuolor care să nu se schimbe" Şi trăia într-o convingere demnă : „stăpîn e acela care munceşte" In pofida aparen- ţelor care-i înfăţişau o societate stăpînită de „neghiobi" şi „porci", el rămînea încredinţiat că aceştia „au să dispară, au să treacă, aşa cum dispar abcesele de pe un corp sănătos" Şi insista : „stăpîn e acela care munceşte să vă intre bine în cap !" Cînd se întîmpla aceasta ? Pe vremea Unchiului Vania — „vreme toemai bună să te spînzuri" Pe vremea cînd Treplev se tînguia : „orbecăiesc prin haosul visurilor şi imaginilor, fără să ştiu la ce şi cui foloseşte Nu cred şi nu ştiu care-i chemarea mea" Pe vremea cînd Astrov socotea că „numai dumnezeu ştie care-i adevărata noastră menire", pentru că vedea pe om „înzestrat eu forţă creatoare, ca să sporească tot ce este dat", cum totuşi „până acum, n-a créât, ci a distrus" Astrov moralistul : „la om totul trebuie să fie frumos — şi faţa şi îmbrăcămintea şi sufletul şi gîndurile " Astrov realistul : „Nu mai exista raporturi directe, eu- rate, libère faţă de natură şi de om" Astrov descumpănitul : „Sufăr uneori peste puteri şi nu văd nicăieri nici o lumină înaintea mea" Si Astrov visătorul : „Cei care vor trăi o sută, două sute de ani după noi şi care ne vor dispreţui pentru că 'ne-am trăit viaţa atît de searbăd şi atît de prostesc, vor izbuti poate să gă- sească mijlocul de a fi fericiţi noi însă nu" Alături de Astrov, visează şi Ver- şinin la o viaţă de peste 200—300 de ani, şi alţii Pentru ei, visul era o inconsis- tentă şi deprimantă consolare, într-o vreme de nelinişte, de doruri neîmplinite, de incertitudini * * * Cît e de atunci, de cînd Teterev se amuza sceptic de „prospectele de feri­ cire universală", închipuite de cîţiva vizionari, de cînd visurile în schimbarea la faţă a lumii se proiectau în depărtări utopice de veacuri ? Măsurile calendaristice nu par edificatoare cînd e să stabilească schimbări revoluţionare Căci, în cazul de faţă, ele v~>rbesc doar de cîteva zeci de ani : nici 60 Acum nici 60 de ani, pe cînd Nil pătrundea — ca un personaj din altă lume — în dramaturgia secolului, şi pe cînd convingerile şi aspiraţiile lui aveau acolo rezonanţa unor tonuri disonante, în concertul dominât de aroganţa şi plictisul banului, ori de neliniştile şi dezorientările nevolnice, Lenin definitiva formulările primului Program de luptă al Partidului bolsevic Acest program se ocupa, în esenţa lui, de fericirea omului Ea înceta să mai apară însă, aici, ca un miraj şi devenea un ideal posibil de atins, un ţel pe care omul poate eu necesitate să-1 ajungă Numai că nu pe calea asteptărilor abulice, nu pe calea tînguirilor filozo- farde (salonarde), nici mai aies, pe calea evaziunilor" laşe din realităţile — date — ale nefericirii Fericirea îşi ştergea în acest program culorile steril ezoterice şi I ^lJ www cimec rodevenea o problemă ce se rezolva ştiinţific şi o imisiuiie ce se cerea împlinitâ prin luptă Printr-o luptă aprigă, îndelungă şi complexă, eu şi împotriva cauzelor care năşteau şi făceau imuabilă condiţia întunecată, nerealizată, înlănţuită, a omului în spatele acestor cauze — şi după înlăturarea şi nimicirea lor — pro- gramul deschidea larg orizonturile acelor rosturi — de libertate şi demnitate, de bună stare şi egalitate, de armonie socială — după care de atîtea mii şi mii de ani tînjea omenirea Pe acest teren, curăţit de piedici şi neguri, omul urma să ducă mai départe lupta şi să-şi construiaseă singur fericirea, construindu-se în acelaşi timp pe sine Primul Program al Partidului bolşevic, départe de a fi un idilic „prospect", numea fără echivoc şi fără reticenţe cauzele nefericirii societăţii : exploatarea omului de către onx, orînduirile bazate pe această exploatare, reprezentanţii şi slugile acestor orînduiri ; demonstra mai eu seamă, eu precizie, necesitatea istorică a dispariţiei acestor orînduiri, eu tot alaiul lor de mizerii : obscurantismul, teama de ziua de mîine, umilinţa, silnicia, egoismul, fărădelegea, războaiele în visul pă- truns de concluziile ştiinţei, despre mersul şi legile* istoriei, programul — care descifra contradicţiile lăuntrice crescînde ale societăţii capitaliste şi sfîrşitul ei istoriceşte inevitabil — descifra în acelaşi timp, îndeosebi, rolul eliberator pe care clasa muncitoare condusă de partidul ei, era chemată să-1 joace, pentru sine şi pentru toate păturile asuprite, în grăbirea şi ducerea pînă la capăt a acestui sfîrşit, în con- tinuarea luptei, pentru edificarea unei alte lumi Descifra : prevedea Iar previziunea avea forţa propulsivă a adevărului Ea a organizat şi însufleţit acţiunile eroice ale încercatului proletariat rus, în asprele, amarele şi sîngeroasele lupte dinaintea revoluţiei, precum şi actul revoluţio- nar al Marelui Ootombrie, al răsturnării şi nimicirii exploâtatorilor şi orîn- duirii lor : în pravoslavnica Rusie a ţarului şi cnutului, „mersul trenurilor se schimbase" Partidul bolsevic al lui Lenin şi al proletariatului rus făcea ultimul pas spre împlinirea primului său Program de luptă Asaltînd Palatul de Iarnă, el arăta omenirii zorii primăverii şi-i deschidea pîrtie spre ea Ecoul revoluţiei, răspîndit pe întreg întinsul pămîntului, 1-a mişcat din toate resorturile Privirile cătau spre locul unde se petrecuse cel mai uriaş şi crucial eveniment al contemporaneităţii El demonstra că viaţa, aşa cum este sub orîn- duirea capitaliste, nu este eternă, nu este „imuabilă" Un stat nou — al munci- torilor şi ţăranilor — se născuse pe a şasea parte a pămîntului Apariţia lui în- semna, în inimile a milioane şi milioane de urgisiţi ai acestui pămfint, că visul poate deveni în adevăr realitate Uriaşa forţă pilduitoare şi de atracţie a primului stat socialist a crescut de atunci, mereu mai puternică, mai nestăvilită şi mai rod- nică, în lume, înaripînd şi orieiitînd lupta de eliberare a oamenilor muncii de pretutindeni Ecoul Marelui Octombrie e însă de neînţeles fără eroul lui, fără acel erou pe care Maiakovski avea să-1 sintetizeze în impunătoarea dimensiune cifrică : 150 000 000, şi care avea să se distingă, eu simplitate demnă, numindu-se ora sovietic, de toţi eroii reprezeintetivi ai lumii vechi de care se eliberase Gorki, care îl întrevăzuse în Nil şi, după Nil, îl văzuse multiplicîndu-se şi îmbogăţindu-şi conţinutul spiritual în luptele eu „diusmanii" şi eu „cei din urrnă", îl va défini, după revoluţie, pe acest erou — „simplu, clar şi măreţ totodată" — ca pe omul ce cumulează într-însul răzvrătirea şi dăruirea prometeică, intransigenţa justiţiară a lui Don Quijotte, dorul creator de cunoaştere faustian Eroul Marelui Octombrie conferea revolutiei sale colosala ei însemnătate istorică, nu numai şi poate nu atît datorită răsturnării pe care o operase în rîn- duielile materiale — „de cînd lumea" — aie lumii Răsturnînd şi înlăturînd din viaţa lui domnia sistemului de relaţii feudalo-capitaliste, el demonstrase în ace- laşi timp, mai eu seamă, deşertăciunea şi şubrezenia valorilor şi ideii de valoare umană, pe care aceste relaţii se bazaseră şi pe care le fructificaseră El proiecta în schimb în faţa lumii şi a viitorului naşterea unei umanităţi şi a unei omenii noi, reale în care trebuia în sfîrşit să capete existenţă concrete tot ceea ce, de-a lun- gul veacurilor, sub semnul idealurilor platonice, se înscrisese în noţiunea umanis- mului : în primul rând, dreptul şi mîndria de a fi om, măsură a tuturor lucru- rilor Mai mult, năzuinţele înalite aie Renaşterii umaniste (parasite pe drum ori uitate de veacurile burgheze) trebuiau să fie împlinite şi ridicate pe planuri mult superioare, mult îmbogăţite în sensuri 2 www cimec roRealizarea şi autocucerirea omului ne apar azi, cînd citim cu entuziasm tezele noului Program al P C U S , a fi în esenţă ţelul final şi rezultanta majora a revoluţiei Peste douăzeci de ani, omul sovietic va intra şi va grabi întregii ome- niri intrarea pe poarta comunismului El va intra în comunism ca o personalitate care iradiază celé mai înalte virtuţi ce s-au gîndit vreodată în legătură cu omul De pe acum, el închide în dînsul zestrea de frumuseţe trupească, etică şi spiri­ tual la care visa, fără nădejdi, Astrov Zestrea această el şi-o îmbogăţeşte, zi de zi, în tendinţa continua de a-şi dezvolta forţele creatoare pe care, conştient şi liber, le poartă eu sine Munca, altădată un gest silnic şi penibil, „lipsit de poezie şi de idei", cu care nu se putea împăca lumea fără perspective a anilor cehovieni, devine zi de zi, în viaţa omului sovietic şi a celor care i-au urmat drumul întru socialism şi comunism, o necesitate, un act de creaţie şi de culture „Mujicul", care, în iarna gréa din '917 — sub impulsul răscolitor de conştiLnţe al partidului—, izbutise să-şi iasă din seculara lui piele de umilinţă şi resemnare, pentru a-şi revendica dreptul de a fi om — de a fi, asadar —, iată-1 astăzi, pe treapta înaltă a istoriei de unde bunăstarea materială — generalizată pe toată întinderea socie- tăţii — îşi vede dezvoltarea ei continua legată cu o putere crescîndă de valorile spirituale pe care le-a déterminât „De creşterea nivelului cultural al populaţiei — se spune în Programul P C U S — depind într-o măsură enormă, avîntul forţelor de producţie, progresul tehnicii şi organizarea producţiei " Ce procès transformator, de uluitoare dimensiuni, se aseunde în acest para- graf impunător prin laconismul şi sobrietatea lui ! Să ne gîndim numai Eroul Revoluţiei din Octombrie e astăzi explorator al oceanelor cosmice, deţinător ne- contestat al celor mai adînci şi mai subtile taine aie ştiinţei, pe cale a depăşi în toate domeniile stadiile-limită la care civilizaţia capitalistă a fost sau mai poate fi în stare să ajungă El a pornit însă atunci, pe un drum de nimeni bătut, nevoit a ţine piept celor mai crunte împotriviri El e acela pe care „înaintata" civilizaţie a exploatării şi a uciderii în războaie îl numea „barbar" şi-1 trata ca atare Răs- turnarea revoluţionară operată de dînsul şi de puterea proletară, pe care o instau- rase în locul puterii ţariste, era socotită de reprezentanţii aceleiaşi civilizaţii drept uzurpare Aceştia s-au năpaistit, coalizaţi, asupra abia înfiripatului stat sovietic, să4 lichideze Erau convinşi că le va fi uçor Numai că faptele i-au dezminţit In împrejurări cînd „imperialismul international făcea ultima încercare, deosebit de puternică, de a strivi republica sovietică", cînd el dezlăntuia o „puternică ofensivă dinspre Vest şi Est, concomitent cu o série întreagă de rebeliuni aie albgardişti- lor, cu încercarile făcute în mai multe locuri de a démonta calea ferată", s-au deschis şi ţinut lucrările Congresului în care s-a adoptât cel de al doilea Program al partidului lui Lenin, programul care punea în faţa clasei muncitoare şi a raa- selor muncitoare — ţărani şi intelectuali — perspectiva trecerii de la capitalism la socialism, sarcinile concrete ale constructiei socialiste Era în aceasta certitu- dinea că Revoluţia va fi, împotriva tuturor asalturilor dusmane, victorioasă Era iarăşi semnul pătramderii ştiintifice a partidului în legile istoriei şi în sensurile ei In plină şi sîngeroasă înfruntare a furiilor potrivnice — de dinlăuntru şi dinafară — muncitorul şi „omul cu arma" — deşteptati şi însufletiti de învăţă- tura şi chemarea leninistă — îşi desfăşurau de aceea faptele de eroism, pe fron- tul nimicirii intervenţiei şi contrarevoluţiei, şi deopotrivă în lupta pentru clă- direa, peste ruine şi mizerie, a unei vieţi noi, a unei lumi noi Brigăzile comu- niste de muncă, pe care Arbuzov şi Pogodin le surprind astăzi (în Poveste din Irkutsk şi, respeotiv, în nu mai putin edificatoarea poveste a FlorUor vii) ca fer­ ment al înfrumuseţării etice şi spirituale a omului sovietic, sînt rodul mult înaintat al unei asemenea fapte eroice : subotnicul comunist Ea fusese iniţiată de fero- viarii comunişti şi de cei stimulaţi de comunişti, pe linia Moscova-Kazan, în anii în care Kolceak şi Denikin cu armatele lor şi „alte armate aie moşierilor şi capi- taliştilor" mai atentau bezmetice la cuceririle Revolutiei din Octombrie în aceşti ani, conditiile obişnuite de viaţă erau, cum subliniază Lenin, „condiţiile celé mai grêle" : ruina, mizerie, oboseală, pricinuite de războiul imperialist, boli, subali- mentare Mai aies, foamete Iniţiativa subotnicelor comuniste a fost un răspuns dat chemării partidului de a munci în spirit revolutionar Aparitia lor era însă prizărită într-o ambianţă în care abundau cazurile de fraudă, eschivările de la muncă, scăderea producti- vitătii muncii, prăpădirea de materii prime, de produse etc Ele stîrneau, de aceea, risul burgheziei şi al slugilor ed drapate cu pretentii socializante Speranţa 3 www cimec roce se pune în aceste subotnioe este „un boabab într-un ghiveci de rezeda", spu- neau ei, minimalizînd astfel iniţiativa şi prevestind eşecul regimului sovietic, lipsit de baza culturală, tehnieă şi ştiintifică, necesară unei rodnice restabiliri a vieţii economice Lenin socotea însă apariţia primului subotinic comunist mult supe- rioară tuturor victoriilor repurtate de Hindenburg, de Foch, de generalii englezi in ràzboiul imperialist din 1914—1918 Căci „victoria imperialiştilor — arăta el — în- seamină măcelăiriirea a milioane de imuncitori pentru profiturile miliardarilor anglo- americani şi francezi, înseamnă ferocitatea capitalismului ghiftuit care putrezeşte de viu, care piere Subotnicul comunist al muncitorilor de la linia ferată Moscova- Kazan este una din celulele societăţii noi, socialiste, care aduce tuturor popoarelor lumii, izbăvirea de sub jugul capitalului şi al râzboiului" Cultura era în adevăr o problème de primă însemnătate în viaţa unui popor ţinut, pînă atunci, în bezna obscurantistă, oprit a pătrunde în şcoli, refuzat oricărei lumini intelectuale „Ştim foarte bine — remarca Lenin — ce înseamnă înapoierea culturală a Rusiei, cîte neajunsuri pricinuieşte ea Puterii Sovietice care a dat în principiu democraţia proletară, infinit superioară, care a dat mo- delul acestei democraţii pentru lumea întreagă" Programul al doilea al partidului apăsa puternic pe necesitatea depăşirii grabnice a stadiului déprimant în care, din punct de vedere cultural, se afla poporul sovietic, îndată după revoluţie Şi nu întîm- plător, în plină luptă eu hoardele lui Vranghel, Lenin lansa tineretului nemuri- toarea lozincă : „învăţaţi, învăţaţi, învăţaţi !" Dar cultura nu e un domeniu auto- nom faţă de celelalte domenii de viaţă şi activitate ale societăţii, aie omului Ba se mişcă şi se dezvoltă odată cu ele, determinată şi determinîndu-le într-o unitate dialectică indisolubilă Despărţirea oulturii de economic, de tehnic, de politic este proprie vederilor interesat înguste aie exploatatorilor Această despărţire stră- juieşte teoria neghioabă a elitelor — a indivizilor de elită şi a raselor de elită Această desparţire a chircit personalitatea omului în cadrele strîmte ale specia- lizărilor fără orizont ; 1-a înstrăinat de propria lui chemare socială, transformîn- du-1 într-un simplu instrument al ei ; ina stîrnit — fără perspective — dorul de „pleritudine", de „realizare", şi sentimentul greu, „existentialist", de stare-în-faţa- neantului, care bîntuie azi, îndeosebi, intelectualitatea — cultura — occidentului Această despărţire a culturii de viaţă a stat şi stă la temelia regulii : „fiecare pentru el şi dumnezeu pentru toţi", blestemata régula, cum o numea Lenin Căci, ruptă de viaţă, cultura e ruptă de ceea ce o defineste esential, de functia ei con- structiv umană Din acest punct de vedere, Revoluţia din Octombrie este prin caracterul ei umanist eliberator, cel mai uriaş act de cultură apărut vreodată în istoria omenirii Şi tot ce s-a săvîrşit din clipa revoluţiei încoace — împlinirea cu succès a celui de-al doilea Program al partidului lui Lenin, şi pornirea spre per- spectivele deschise de Programul cel nou, adoptât la istoricul Congres al XXII-lea — e prin excelenţă cultură Trecerea de la „régula blestemata" la régula : „toti pentru unul şi unul pentru itoţi" e pe cale a fi desăvîrşită Această régula a început azi, în Uniunea Sovietică, să capete (cum cerea Lenin) rădăcină în con- ştiinţa maselor, în deprinderile lor, în traiul lor de zi cu zi Şi dacă ea vorbeşte despre victoria deplmă şi definitivă a modului de producţie socialist asupra celui capitalist, prin grandioasele monumente industriale, tehnice, ştiinţifice, arhitec- tonice (în care se concretizează pe toată întinderea Uniunii construcţia materială a socialismului), ea vorbeşte implicit de nemăsurata forţă spirituală şi culturală de care a ajuns să dispună azi umanitatea sovietică Rod al revoluţiei culturale, care-şi atinge deplin ţelurile înlăunti*ul marelui nou Program al P C U S , înaltul nivel cultural, care face prestigiul actual al poporului sovietic, priveşte desigur domeniul tehnicii şi al ştiinţei, al artelor şi al literaturii Dar în esenţa lui, şi cu precădere, el priveşte conştiinţa omului Cuce- ririle ştiinţei şi ale tehnicii celei mai înaintate au apărut ca o necesitate de prim ordin, din primele începuturi ale procesului de organizare şi de reconstrucţie eco- nomică, de edif icare a socialismului în U R S S In temeiul rezistenţei pe care o seamă de vechi specialişti ai tehnicii şi ştiinţei o arătau revoluţiei, lumea capitaliste scontase în anii începuturilor, cu o neghioabă satisfacţie anticipate, eşecul „expe- rienţei" sovietice Dar „experiments" a reuşit, spre stupoarea repetată şi crescîndă — cin- cinal de cincinal — a aceleiaşi lumi A reuşit din plin Specialism tehnicii şi ai 4 www cimec roştiinţei, formaţi în mentalitatea veche a relaţiilor de junglă, au fost reeducaţi, iar din rîndul maselor muncitoare au cresout, an de an, cadre ştiinţifice şi maestri ai tehnicii Azi, iată, ne aflăm în pragul zilelor în care dispar contradicţiile ances- trale dintre munca fizică şi munca intelectuală, în care munca necalificată tinde să intre în umbra amintirilor Lumea burgheză invoca „răspunsul plin de autoritate al istoriei", pentru a prevesti prăbuşirea statului sovietic, al oameniilor de rînd promoivaţi de el Tova- răşui N S Hrusciov, în raportul prezentat la Congresul al XXII-lea al P C U S , a arătat însă : „Istoria a dat într-adevăr un răspuns plin de autoritate la acea- stă întrebare Măreţele victorii aie poporului sovietic în construirea socialismului şi comunismului, în toate domeniile activităţii economice, în dezvoltarea ştiinţei şi culturii, au spulberat ca pe un fum legenda despre incapacitatea maselor de oameni ai muncii de a depune o muncă creatoare, constructive, de a conduce statul Aceste victorii au arătat în mod concludent că poporul muncitor — muncitorii, ţăranii, minerii, fochiştii şi bucătăresele — luînd puterea în propriile sale mîini, este ca- pabil să conducă statul mai bine, eu mai multă pricepere, să dezvoite economia, ştiinţa şi cultura eu mult mai mult succès decît au făcut-o, de pildă, membrii Consiliului de Stat al Rusiei — cnejii, conţii, capitaliste şi moşierii, care şi-au încheiat drumul fără glorie în fundătura emigratiei" • * * Reeducarea : n-a fost o searbădă insistentă teoretică — o dădăcire — pe marginea superiorităţii socialismului şi comunismului, pe marginea necesităţii lor istorice „Frazeologia" este termenul eu care Lenin definea impostura filis- tină Educarea şi reeducarea conştiinţelor sînt una din funcţiile fundamentale aie dictaturii proletariatului, alături de functia de reprimare a îndărătniciei con- trarevoluţionare, a gîndirii şi acţiunii duşmane Reeducarea s-a petrecut în focul luptei de clasă, care délimita poziţiile şi risipea confuziile în raporturile dintre oameni ; în muncă, în procesul nemijlocit de construire a temeliilor mate- riale aie socialismului Aici, în acest procès, disciplina feudală şi disciplina foa- mei, a robiei „libère", salariate, a capitalului, erau înlocuite eu disciplina şi fermitatea proletară Aici, intelectualul, despărţit politiceşte de burghezie, a des- coperit practic, odată eu grandoarea ascendentă a constructiei, substratul ei înalt uman, strain total de caracterul meschin, profitor şi umilitor, al afacerilor din capitalism Aici, omul de ştiinţă şi-a simţit realmente descătuşate şi valorificate talentele şi combustia creatoare Aici, el a fost şi moraliceşte înfrînt (aşa cum sugera geniul pedagogic al lui Lenin), pe planul formaţiei lui iniţiale, şi, în acelasi timp, moraliceşte renăscut, intégrât, eu creaţia şi iniţiativa lui creatoare, scopu- rilor finale aie revoluţiei Drumul inginerului Zabelin — de la teama şi dispreţul faţă de Puterea So- vietică, iar de aci, de la abandonarea stupidă, într-o îndeletnicire înjositoare, a propriei lui meniri productive, la revelaţia esenţei tulburător romantice, şi totuşi profund réaliste, a ţelurilor urmărite de Puterea Sovietică, la regăsirea persona- lităţii sale, totale, libéra a se desfăşura din plin şi din plin valorificată — nu e doar drumul unui personaj dramatic E drumul dramatic, dar purificator şi întă- ritor, al tuturor intelectualilor cinstiţi, de veche formaţie, pe care revoluţia şi construcţia socialistă i-au redat propriilor lor veleităţi şi aspiraţii, îmbogăţindu-le conţinutul şi înălţîndu-le sensul activităţii şi rolului lor în societate A descoperi, a preţui şi afirma forţa creatoare din orn, a o folosi pentru creaţie, nu pentru distrugere (vechea viziune a amarului Astrov), a descoperi omul din om, iată obiectivul primordial, permanent, al acţiunii educative a partidului, al dictaturii proletare, al revoluţiei sale culturale „Aristocraţii" periferiei sociale — destinaţi altădată să populeze becisnicul azil eu rataţi şi épave, irnortalizat de Gorki — au renăscut la viaţă, la dragostea de viaţă şi de muncă, în contact eu oamenii revoluţiei, atraşi de ei, integrîndu-se în opera lor constructive Makarenko a plăsmuit, în şcoala lui, oameni eu conştiinţă, din făpturi ce se refuzau şi socie- tăţii şi omeniei Dar Makarenko e doar un simbol Poemul pedagogic, eu tot ce e în el impresionant şi dramatic, ou toată poezia uman-constructivă care-i dă culoare, şi substanţă, şi greutate, e doar o răsfrîngere — universul într-un strop de rouă — a uriaşului poem de educare a conştiintelor pe care-1 constituie naş- terea şi cresterea glorioasă a Puterii Sovietice •5 www cimec roNu e lipsită de sernnif icaţie şi de forţă revelatoare apariţia eroilor — în înţele- sul plin şi întăritor al cuvîntului—în literatura sovietică Nu ne gîndim neapărat la eroii „tragediilor optimiste", ai „uraganului", ai nenumăratelor evocări ale luptelor, aprige şi neîncetate, de la revoluţie pînă la Marele Război pentru Apă- rarea Patriei, purtate de omul sovietic eu arma în mîini, ca să-şi apere, împotriva furiilor impérialiste şi fasciste, cuceririle, construcţia şi viaţa lui nouă Aceşti eroi £ac neîndoios parte intégrante din universul moral al omului sovietic Ne gîndim lnsă aci la eroii cotidieni ai lurnii sovietice La acei pentru care problemele creş- terii şi întăririi economice şi organizatorice a statului au devenit problème de viaţă, au déterminât în ei rezolvàri aie problemelor personale La acei care au dezlegat vechiul conflict dintre individ şi societate, prin subordonarea libéra, conştientă, a intereselor personale intereselor obşteşti ; care au făcut din ideea de răspundere socială şi disciplina socialistă, din iniţiativa creatoare, din ridicarea nivelului şi exigenţelor culturale şi etice, din relatiile tovărăşeşti, de întrajutorare, eu lumea înconjurătoare, un fundament spiritual al personalităţii lor Aceşti eroi sînt eroii acelei „revoluţii mai grêle, mai esenţiale, mai radi­ cale, mai hotărîtoare decît însăşi răsturnarea burgheziei", despre care vorbea Lenin în anii grei în care se năstea initiativa subotnicelor comuniste Sînt eroii naşterii şi dezvoltării unei noi conştiinţe umane, eroii lueizi de ceea ce se întîmplă în jurul lor, siguri pe sine şi pe virtuţile lor, patetic activi şi cutezători Aceşti eroi sînt „omul obişnuit" al vieţii şi literaturii sovietice * * * Acest om — eroul Marelui Octombrie — îşi urmează eu strălucire drumul revoluţionar El a făcut din „măreaţa furtună purificatoare" a lui 7 Noiembrie — din comunism — „cea mai mare forţă a con tempo raneităţii" El se află în fruntea muncitorimii întregii lurni, „în centrul epocii contemporane", în plină îndeplinire a misiunii pe care istoria i-a mcredinţat-o, de a fi „transformator revoluţionar" al societătii vechi Prestigiul lui, astăzi cînd urea treptele comunis- mului, e altul decît cel de care se bucura în anii intrarfi lui pe arena istoriei Fapta şi cuvîntul, concepţiile şi convingerile lui ferm ancorate în principiile marxism-leninismului, neabătute de la îndrumarea partidului, au zdruncinat din temelii şi iremediabil edificiul lumii capitaliste Revoluţia a crescut ramificată şi de neînvins, cuprinzînd, într-o comunitate de granit, statele şi popoarele siste- mului socialist ; a trezit în zeci de popoare încătuşate în robia colonialiste, con- ştiinţa demnităţii lor, forţele necesare pentru eliberarea lor naţională ; mişcă înspre lumină conştiinţele cinstite din întreaga lume, întărindu-le în lupta lor pentru dobîndirea unei vieţi de dreptate socială, pentru dobîndirea fericirii In vremea cînd Puterea Sovietică lupta cu lipsurile, cu dezorganizarea, în anii bîntuiţi încă de incursiunile bandelor albgardiste, cînd pîinea era înainte şi mai presus de toate preocuparea statului, a conducătorilor, un elev al lui K E Ţiolkovski a prezentat la conferinţa gubernială a inventatorilor din Moscova, proiectul unei nave interplanetare Era în 1920, proiectantul se nurnea F A Ţan- der „Vladimir Ilici mi-a promis sprijinul său" — notează în amintirile sale omul de ştiinţă Azi, navele interplanetare şi zborurile cosmice au intrat, în Uniunea Sovietică şi în lumea întreagă, în limbajul curent al oamenilor Ştiinţa a ajuns azi cu toate inepuizabilele ei resurse, în chip nemijlocit, forţă de producţie în economia ţării ; a ajuns un domeniu de îmbogăţire a conţinutului sufletesc al tuturor oamenilor ; un domeniu de îmbogăţire a substanţei creaţiei artistice Perioada măreţei revoluţii tehnico-ştiintifice în care intră omenirea, cu tot ce o caracterizează şi eu toate orizonturile uriaşe pe care le deschide pentru bună- starea, sănătatea, puterea — înnoirea omului, e o perioadă care afirmă cu nece- sitate relaţiile de muncă şi de viaţă socialiste Căci, o asemenea perioadă nu se poate desfăşura liber şi integral, decît în cadrele descătuşate ale acestor relaţii E o lege a istoriei Pe care o subliniază Programul P C U S Pe care o confirma viaţa Căci nu poate scăpa nimănui semnificaţia elocventă a faptului că, abia în această epocă a revoluţiilor socialiste şi a destrămării definitive a capitalismului, gîndirea oprită la marginile îngâduite de interesele bisericii şi negustorimii, a unor Galilei şi Newton, a ieşit din stagnanta admiraţie teoretică a universităţilor, pentru a intra, reluată cu pasiune şi dezvoltată, în viaţa practice, pentru viaţa practică Revoluţionarea conştiintei omului — acest procès complex şi îndelungat despre care se vorbeşte în Program — porneşte de la eliberarea şi promovarea zăcămintelor productive ale personalităţii şi relaţiilor umane, de la promovarea 6 www cimec rospiiritului inovator, a iniţiatived şi entuziasmului creator din om Această pro- movare, omul o cunoaşte numai in socialism, prin excelenţă creaţie vie, con- ştientă, a maselor In condiţiile acestei totale şi multilatérale libertăţi de des- făşurare şi afirmare a personalitătii sale, omul sovietic a văzut dispărînd din tara lui contradicţiile de clasă, vede dispărînd contradicţiile dintre oraş şi sat, dintre munca fizică şi cea intelectuală, dintre viaţa personală şi cea obştească, dintre fapta şi veleităţile lui Comunismul naşte în armonia socială, armonia lăuntrică a omului Spre aceasta tind toate măsurile înscrise în Programul P C U S — şi celé privind politica externă : lupta pentru dezarmare generală şi totală în lume, pentru coexistenţă pasnică între ţările eu sisteme sociale şi economice diferite, lupta pentru preîntîmpinarea războaielor ; şi celé privind politica interna : creşterea potenţialuliui industrial şi agricol, al forţelor tehnice şi ştiinţifice, creşterea bunei stări şi nivelului de trai al populaţiei, creşterea posibilităţilor omului de a-şi canaliza energiile creatoare spre celé mai diverse planuri şi satisfacţii spirituale : de la munca nemijlocit productivă, şi de la munca cetăţenească, de stat, pînă la participarea activa în domeniul artelor şi literaturii Cultura, devenită „deprindere" în rîndul tuturor membrilor societăţii : iată ţinta de culme către care năzuieşte — şi se îndreaptă cu certitudine — omul sovietic Un savant al fizicii şi matematicilor vorbea despre relaţiile ascunse dar reciproc déterminante ce ar exista între frumos şi ştiinţă ; despre o funcţie nu numai stimula toare, dar şi revelatoare pentru ştiinţă, a frumosului Perspectiva pătrunderii creatoare a omului muncii în cîmpul literaturii, al teatrului, al artelor plastice şi muzicale, nu e depărtată Mişcarea de artişti amatori e de pe acum atît de largă şi de însufletită în Uniunea Sovietică, încît ea vorbeşte cu claritate nu numai despre rolul educativ — „izvor de bucurie şi de inspiraţie" — al creaţiei de artă, dar şi despre faptul că înseşi munca şi produsul muncii tind să-şi reven- dice o trăsătură estetică Veacul fericirii, al frumuseţii, al afirmarii puterii creatoare umane, la care visau cu sufletul eoclit, oameni ca Astrov, iată-1 atins şi înflorind aci în lumea Marelui Octombrie Spre limanurile de lumină către care se îndreaptă poporul sovietic, însufleţit de Programul P C U S , se îndreaptă şi oamenii din ţara noastră, aflaţi în pragul desăvîrşirii construcţiei socialiste, avîntaţi eroic în împlinirea sarcinilor trasate de Congresul al III-lea al partidului 7 Noiembrie a pătruns în istorie cu pacea pe buze „Pacea" a fost primul cuvînt pe care 1-a rostit „Pace" e cuvîntul pe care^l rostesc şi azi poporul sovietic şi popoarele crescute în spiritul lui 7 Noiembrie Pentru a nu stingheri construcţia fericirii, din dezvoltarea ei continua, pacea e apărată cu toate mijloacele, de către poporul care a făurit Marea Revoluţie, de popoarele şi statele care, deopotrivă cu al nostru, alături de Uniunea Sovietică, alcătuiesc puternicul lagăr al socialismului, de popoarele care, deşteptate de spi­ ritul revoluţiei, s-au smuls şi se smulg din robia colonialistă-imperialistă, de toţi oamenii muncii din întreaga lume Profunzimea ştiinţifică şi forţa agitatorică cu care noul Program al P C U S — chartă a fericirii şi desăvînşirii personalităţii umane —■ a pătruns în conştiinţele milioanelor de oameni din Uniunea Sovietică şi de pe suprafaţa întregului glob al pămîntului constitute un argument în plus, hotărîtor Şi uriasa înflăcărare cu care a fost salutată în lume aprobarea lui la cel de-al XXII-lea Congres al P C U S e chezăşie că marea misiune de pace şi de cultură a partidului lui Lenin, a Revo- luţiei din Octombrie, a proletariatului sovietic, înfrăţit eu proletariatul din lumea întreaga, va fi, în pofida tuturor potrivniciilor, dusă victorios pînă la capăt „Ideile pline de măreţie ale Congresului al XXII-lea al Partidului Comunist al Uniunii Sovietice — aşa cum a arătat în cuvîntarea sa la Congres, tovarăşul Gh Gheorghiu-Dej — strălucesc cu o mare putere, asemeni soarelui, luminînd per- spectivele de mîine aie omenirii, cînd comunismul va triumfa pe plan mondial, iar popoarele libère şi unite, trăind în pace şi înţelegere frăţească, îşi vor consacra ne- stingherite toate energiile pentru dezvoltarea cdvilizaţiei şi gloria raţiunii umane Aceasta va însemna trecerea de la preistorie la adevărata istorie a omenirii!" Florin Tornea www cimec roOMAGIU ştim pe Mihail Sadoveanu, toţi, cititori şi scriitori, clasic al lite- raturii noastre Aşa-i dintotdeauna, pentru generaţia mea ; dintot- deauna, parcă, şi pentru generaţia lui, A intuit încă din anii uceniciei răspunderile grave şi temeiul dintîi al muncii artistice : umiliţii şi ofensaţii vieţii — spunea — mi-au transmis depozitul sufletului lor A intuit, ca izvor şi în- nlceput al oricărei arte, tezaurul experienţei de viaţă a poporului muneitor, al experienţei dobîndite în lupta contra asupririi, contra ràului, contra nefericirii şi viciului A intuit, ca rost şi tel al artei, împărtăşirea concluziilor acestei experienţe a poporului prin imagini artistice vii, pline de opti­ mism, în stare să lumineze oamenilor — folosind chiar vorbele sale — drumul lung şi dramatic spre fericirea viitorului A străbătut dramatical drum, neabătut — pînă la înţelegerea necesităţii revo- luţiei socialiste, pînă la victoria deplină a socialismului în ţara noastră ; pînă în zilele acestea, cînd viitorul altădată abia întrezărit devine prezent — şi înfăptuirea visatei fericiri ne devine sarcină concretă, ştiinţifică Acum zece ani, vorbhrd în numele tuturor generatiilor active în construirea socialismului, scria — eu gîndul la vremea de după înfăptuirea cincinalelor dintîi : „ am crezut în îmbunătăţirea şi prefacerea lumii prin socialism şi am biruit '" într-o opera génial împlinită — titanică prin forţă artistică, prin profunzime, prin vastitatea şi prin influenţele multilatérale pe care le exercită —, Mihail Sa­ doveanu a dat expresie artistică uriasului drum istoric străbătut de poporul nostru în deceniile acestui mare veac al împlinirilor Cărţile lui, personalitatea lui au contribuit mult la continuitatea şi dezvoltarea curentului realist în literatura, în arta, în cultura noastră Au contribuit la stăvilirea influenţelor décadente, promovate în anii dominaţiei burghezo-moşiereşti pe toate căile oficiale A vrut să fie încâ dm anii tinereţii — cum singur spunea — sol neobosit în poporul neglijat Sol în popor al culturii progresiste Şi nu doar prin cărţi, nu doar prin opera Miulţi ani, a străbătut cu pasul şi căruţa mai toate aşezările ţării ; ades, în sate pe-atunci fără şcoli şi fără ştiutori de carte, a citit, cu neasemuita-i artă, din poves- tirile proprii, dintr-vale înaintaşilor, dintr^ale marilor maestri din literatura univer- sală în anii din urmă, a ramas mai départe marele povestitor al oricărei caser ascultat la radio în emisiuni cu milioane de ascultători Sol neobosit în cultura, al înţelepciunii, vieţii şi aspiraţiilor poponilui : car- tile lui Sadoveanu au fost, suit şi ramîn un strălucit manual artistic închinat sufle­ tului poporului nostru, istoriei, naturii, folclorului şi limbii romiîneşti A purtat neobosit solia chemărilor către un viitor mai bun, mai drept, mai frumos — şi, cu opera anilor de după eliberarea ţării, dînd exemplu de asimilare oreatoare a învăţăturilor şi îndrumării partidului, a tăiat în literatura şi arta noastră drumuri noi, sub samnul realismului socialist S-a denumit cîndva urmas al generatiilor suferinţei A fost în acelasi timp contemporan activ, neobosit şi înţelept, ou loc fruntaş în lupta generaţiilor sortite de istorie să străbată, pe meleagurile noastre, paşii hotărîtori în asaltul comunist pentru curmarea suferinţei, pentru întronarea pe pămînt a păcii şi fericirii Opera lui e contopita de mult cu viaţa mare şi veşnică a poporului — care o duce cu sine peste veacuri www cimec roV Em Gàlan www cimec roMIHAIL SADOVEANU, DIRECTOR DE TEATRU evocat de artiştii ieşeni Mârioara Davidoglu, Milutâ Gheorghiu, Gicâ Popovici, Sandu Teleajen la laşi Toamnă densă în culorî, dominînd rugina aramei în dimineaţa aceasta, la Bucureşti, maestrul a fost condus pe ulti- mul său drum Pe dealurile Cetăţii şi ale Galatei, spre Copou, picla tremură ca o pînză de apă Călătorul sosit dinspre gara se opreşte numai după cîţiva paşi în faţa unei clădiri încremenite în pînze nègre de doliu : Liceul „Mihail Sadoveanu", vechiul şi noamnărenumitul Liceu National, despre care spunea maestrul : „în acel admirabil Liceu National de la Iasi am găsit un mediu de extra- ordinară fermentafie culturală Toate ideile generoase ale timpului, toate literatu- rile europene, în traduceri franţuzeşti, aveau circulatie intensă între colegii mei M-am cufundat ca într-o baie de lumină ; însuşirile mêle artistice au évoluât brusc, ca plantele sub soarele ecuatorial ( ) Marii romancieri francezi, englezi şi ruşi consumau toate orele obiectelor aride ( ) Mă preocupa şi literatura romî- nească îndeosebi şi nu era revistă pe care să grame A fost ajutat în munca redactională de colaboratorii „Vietii Roniîneşti", Gh Topîrceanu, Demo- stene Botez şi M Sevastos, cărora li s-au alăturat o seamă de publicişti şi scriitori din Iaşi şi Bucureşti Dar sufletul publicaţiei èra redactorul ei nevăzut, directorul teatrului în numeroase articole, ca şi în note neiscălite, se simtea mina marelui povestitor Un articol care porneşte de la constatarea că „viata teatrului e la galerie", acolo unde ,^plîng femelle, cu lacrimi bogate, pe dărămăturile nădejdiilor, risipite pe scenă, în deoorul unui palat sau al unei bojdeuce", afirmă mai départe : „în lumea rafinată e ruşinoasă manifestarea adevăratelor porniri aie inimii ; în loji nu se aplaudă şi de acolo nu pornesc fluierăturile 11 www cimec roNorodul anonim însă, care n-a venit la teatru să-şi arate pasărea din pălărie sau coada fracului, ascultă, eu sufletul, frămîntarea sufletelor de pe scenă ; urmă- reşte încîlcirea patimilor, lupta dragostei şi a uni, îşi închide inima, ca o temnitâ, sau o desface ca o floare în lumină ; şi, cînd cade cortina, — drapel uriaş zvîrlit pe-un cîmp de bătaie — se rostogolesc de sus aclamaţiile sau, ca o ploaie de piètre,, şuierăturile, — asupra orchestrei, a actorilor şi a lumii revărsate jos Numai dragostea şi révolta galeriei în teatru sînt drepte ; ea n-are doar prie- teni personali pe autorii de piese şi nici pe artisti Galeria e Academia noastră " Legătura strînsă eu teatrul îl îmbie pe marele prozator şi, incontestabil, îl ajută să abordeze genul dramatic Série şi i se reprezintă tragiconiedia într-un act Un mie incident, comedia în trei acte Zile vesele după ràzboi (episod din războiul independenţei), retraduee capodopera shakespeareeană Hamlet, iar după primul război îşi va dramatiza, în colaborare eu M Sorbul, romanul Neamul Şoimăreştilor, dramă istorică jucată die Teatrul National din Bucureşti şi de eel din Iasi După ce în ianuarie 1919 a părăsit direeţiunea Teatruiui National din Iasi, spre a găsi răgazul necesar să dăruiască literaturii suita de povestiri şi romane — adevărată epopee a vieţii celor mulţi şi necăjiti din veac —, Mihail Sadoveanu a rămas légat de Teatrul National din Iaşi ca représentant al Academiei Romane în comitetul de leetură şi comitetele unite Păstrător al traditiei marilor înaintaşi şi ctitori, care au pus la temelia în- fiintării Teatruiui National deviza promovării literaturii dramatice originale, maestrului prozei romînesti i se datorează înscrierea în bugetul teatruiui a unui fond de premii pentru celé mai bune piese aie autorilor în viată, jucate pe scena^ Naţionalului moldovenesc în decursul aaiilor au fost premiate piese ca : Plicul de Liviu Rebreanu, Ciuta de Victor Ion Papa, Act Venetian de Camil Petrescu, Moş- nenii de Sandu Teleajen, Un erou de N Kiritescu, Domnişoara Nastasia de George Mihail Zamfirescu, şi traducerea în versuri, după Edmond Rostand, Cyrano de Bergerac de Mihai Codreanu * In 1937, părăsind Iaşul şi plecînd la Bucuresti, actorii Nationalului din Iaşi, impreună eu membrii Sindicatului ziariştilor, au tinut să4 sărbătorească printr-c* agapă, pentru toată munca şi tot entuziasmul pus în slujba propăşirii Nationalului din capitala Moldovei Toţi cei care 1-am asoultat am văzut în cuvîntul pe care 1-a rostit eu acel prilej, o adevărată profesiune de credintă Amintindu-şi eu emotie de începuturile activităţii sale ca director de teatru, a \in\it să-şi dezvăluie sufletul către ascultători: „Lipsa mea tehnică am compensat-o eu dragostea de om care vine şi jert- feşte, depunînd tot ce are mai bun pentru progresul teatruiui Am avut puterea şi bucuria ca, dupa ce mi-ani isprăvit misiunea de director, petrecînd cei mai frumosi ani ai tineretii lîngă cei care, unii nu mai sînt astăzi, dar multi dintre ei sînt încă acum între dumneavoastră, fiind oarecum păstrători aï treeutului şi străjeri ai traditiei de bine şi de dragoste, să fiu alăturea de alti di- rectori, continuînd experienţa şi în folosul directiei, dar şi al artiştiior Şi mulţu- mirea a fost că la această directie au trecut reprezentanti ai culturii noastre, care au garantat progresul instituţiei Atunci cînd felicitati pe sărbătorit în numeie unui trecut de devotament şi dragoste, poate că fără să vreti v-ati félicitât şi aplau- dat pe dumneavoastră, care ati pus toată puterea de munca, nepreeupetind nici un sacrificiu pentru progresul teatruiui iesean Fiecare dintre dumneavoastră îşi dă socoteală că în momente soiemne ale vietii, în asemenea momente, între noi scriitorii în cărti şi dumneavoastră pe scenă, se produce un fenomen magnifie, pe care omul trebuie să ştie să-1 deosebească de celelalte fenomene ale vietii Omul, singur din tot ce este organisât pe pămînt, a reuşit sa adauge tre- cerii lui prin lume ceva deosebit : o credintă, un ideal, o sfortare care să asigure generatiilor viitoare o treaptă de progrès In această actiune, artistul adevărat pune flacăra sfîntă a înălţării morale deasupra lucrurilor materiale Astfel, arta se pune în serviciul acestui mai bine al omeinirii Dumneavoastră îndepliniţi un oficiu nobil în mianifestările dumneavoastră că- tre patrie şi umanitate Cu toti sînteti uniti în această sfortare de mai bine, deasupra lucrurilor mărunte aie vietii lntorcîndu-vă la luinea camună de pe acel plan ideal, vă puteti regăsi mai iertători şi mai blînzi, în asuprimea contemporana Şi pentru 12 www cimec rolucrarea durnneavoastră de artă şi pentru dragostea dumneavoastră omenească, vă mulţumesc din tot sufletul " „ Mi-l amintesc pe Mihail Sadoveanu", aşa încep toate evocările Aşa a început sa ne povestească şi artistul emerit Miluţă Gheorghiu Mi-l amintesc pe maestrul Mihail Sadoveanu în primul rînd ca director al Teatrului National din laşi : el mi-a semnat numirea ca elev probist in personalul artistic al stagiunii 1915—1916 Pe atunci locuia cu familia la Fălticeni, într-o casă înconjurată de pomi, adevărat cuib liniştit pentru meditaţie şi scris Trei, patru zile, rînduia treburile teatrului ca director, restul săptămînii se dăruia capodoperelor sale îmi amintesc eu emoţie ce minunat climat de muncă statornicise directorul- scriitor în sînul colectivului ieşean Era deajuns pentru unii actori irascibili să întîlnească la consfătuirile literare de duminică dimineaţă, privirile ochilor săi adînc albaştri, statura lui masivă, ori să-i audă graiul revărsat în lecturile făcute mai ales din amintirile lui Creangă şi poeziile lui Eminescu, pentru ca toţi aseultîndu-1 să se simtă mai buni, mai apro- piaţi de idealurile artei La consfătuirile de duminică dimineata, încheiate cu lec- turi, graiul blajin, cu rezonanţe metalice, al maestrului se înflăcăra ori de cite ori vorbea actorilor de marii ctitori ai teatrului romônesc : Asachi, Iorgu Caragiale, Alecsandri, Kogâlniceanu, Millo şi Luchian Preţuia în chip deosebit teatrul bar- dului de la Mirceşti, mai aies Chiriţele şi Cantonetele Am avut norocul să asist la premiera comediei în trei acte Zile vesele după război, pe afişul căreia, din modestie, în loc să-şi pună numele, maestrul a semnat ca autor: „Un călugăr de la mînăstirea Neamţului" Publicul, cîştigat de la primele scene atît de textul piesei cât şi de jocul marilor interpreţi, în final nu voia să pă- răsească sala, aptLaudônd şi cerînd insistent să apară autorul la rampa In faţa acestei situatii, unul din actori, comedianul C B Penel, are inspiratia să-şi grimeze repede un admirabil cap de călugăr, să îmbrace o rasă, să-şi pună un potcap şi sa apară pentru a multumi aplauzelor Sala, recunosoîndu-d pe actor, a izbucnit în urale şi hohote de rîs Penel, care era şi profesor de desen, avea talent la grima; rîdea toată sala, dar cel mai tare rîdea autorul, din fundul lojii directoriale Bineînteles că în sală s-a aflat repede numele adevăratuiui autor, iar apiau- zele toate snau îndreptat spre loja unde se afla maestrul cu prietenii săi de la „Viaţa Romînească" Comedia Zile vesele dupa război, plină de culoarea anilor 1877—1878, cînd se petrece actiunea, a rămas în repertoriul permanent al Teatrului National din Iasi ; s-a jucat şi între celé două războaie, ca şi în stagiunile 1945—1946 şi 1946—1947, eu interpretînd rolul căpitanului Barbu Asan Nu voi uita niciodată un ait dar făcut de maestrul Sadoveanu Teatrului National din Iaşi, începînd cu stagiunea 1930—1931 Fiind membru permanent în consiliul de lectură, a sugerat tânărului său confrate Ionel Teodoreanu, numit atunci directorul teatrului, să reia Chiriţele lui Alecsandri, disparate de mulţi ani de pe afiş Toate încercările de pînă atunci esuaseră Sugestia maestrului Sadoveanu a fost excelent realizată de regizorul Ion Aurel Maican şi scenograful Th Kiriacoff De la propunerea lui Mihail Sadoveanu pînă la premiul de stat pe care 1-am obţinut pentru interpretarea Coanei Chirita, au trecut multi ani şi o mie de spec- tacole pe care le datorez marii lui intuitii teatrale Şi anii au trecut Maestrul şi-a împlinit cu strălucire datoriile de om şi scriitor, avînd de înfrantat, într-o vreme — pentru ideile sale umanitare, demo- cratice — durerea de a-şi vedea opera arsă de către fascişti în pieţe publiée la Bucureşti, ca si la Iasi Trecînd întîmplător în acea vreme pe lîngă rugul medeanului de la Sfîntul Spiridon din Iaşi, am desprins din cenuşă un volum scăpat din flăcări : Duduia Margareta Il păstrez şi azi şi, recitindu-1, mîngîi cu emotie paginile cu marginile uşor îngălbenite de fum, de lacrimi E un omagiu modest pe care-1 aduce un actor ieşean, memoriei marelui disparut în oraşul de mîine aie cărui uimitoare perspective se descifrează azi, amin- tirea lui Mihail Sadoveanu va trăi veşnic Aşa cum spunea scriitoarea ieşeană Oti- lia Cazimir : „Iubitor de pace şi dreptate, Mihail Sadoveanu s-a aplecat de la început asupra suferinţelor străvechi ale neamului său, s-a alăturat apoi cu hotărîre luptei poporului pe noul drum al socialismului, şi a dus départe, peste hotare cu demnitate şi cinste, prezenţa adevăratului suflet romînesc" Al Popovici www cimec ro NOI PIESE SOVIETICE PE SCENELE NOASTRE www cimec ro„FLORI VII" DE N POGODIN (Teatrul Muncitoresc C F R ) 1 Dana Comnea (Alocika) şi Ion Vilcu (Nikolai) 2 De la stûiga la dreapta : Sergiu De- metriad (Seva), Athena Demetriad (Ga- lea), Cornel Vulpe (Don Carlos), Ale­ xandra A/ oiţt'i (Tolea), Ion Vilcu (Ni­ kolai), Gh Dumbrăveanu (Iura) 3 Alexandra Iann-Pasco (Serafima) şi Traian Dănceanu (Rodin) „AL PATRULEA" DE K SIMO- NOV (Teatrul „Lucia Sturdza Bulandra") > Beate Fredanov şi Septimin Sever www cimec ro,,2 LA ARITMETICĂ" DE NATALIA KLÎKOVA (Teatrul pentru Tineret şi Copii) De la stînga la dreapta : Vali Cios (Leolca), Luluca Bălălău (Serioja), Elena Pop (Katea), Doina Şerban (Şurka), Emilia Cozachievici Bi- v bliotecara) „CRED ÎN TINE" DE V KOROSTÎ- LIOV (Teatrul „Lucia Sturdza Bu- Jandra") Moment din repetiţie De la stînga la dreapta : Mircea Albulescu (Vladimir), Lucia Mara (Irina), regizorul spectacolului, George Carabin, şi Adrian Georgescu (Serghei) 16 www cimec roJRENUL BLINDAT 14 — 69" de VS IVANOV Specfacolul inaugural al Tearrului Regional Bucureşti Moment din repetiţie In centru : Ştefan Ciubotâraşa, inter- pretul rolului Vcrşinin 2 — Teatrul nr 11 www cimec ro VISUL A FOST PLANIFICAT ! sta a fost reacţia cea dintîi, şi mereu de-atunci vie, la lectura capi- tolelor Programului Partidului Comunist al Uniunii Sovietice Asta : că iată, repede şi parcă fără să ne dăm pe de-a-ntregul seamà, am ajuns la pragul comunismului Asta : cà noi, schimbul din secolul XX al ştafetei umanităţii, ne apropiem de linia de sosire a istoriei Asta : că, (paralel eu înfăptuirea visului vechi (fostă utopie) despre pătrun- derea omului în cosmos, se vede, la cîţiva paşi în faţa noastră, în sfîrşit, ţărmul către care de veacuri a navigat, prin trudă şi chin şi cumplite nădejdi, omenirea Sîntem oare pe deplin conştienţi noi, cei datori să înscriem în cuvinte şi artă vremea, că am ajuns în faţa porţilor ? Sîntem oare îndeajuns de pătrunşi de faptul — prima oară în evoluţia speţei umane — că am ajuns şi că scriitorii, artiştii, cronicarii orei de sosire a fost dat să fim noi ? Toată lumea pe bord : Columb ne arată pămîntul I Dar ce înseamnă, pentru dramaturgia de azi, pămîntul nou al cunoaşterii şi trăi- rii comuniste? înseamnă, spus pe foarte [scurt, abordarea temelor (majore aie vieţii contemporane Exista idei la nivelul construcţiei comuniste, şi altele joase, fără valoare şi semnificaţie Să evitàm, dispreţuind, fleacul în trei acte, chiar dacă (şi toemai pentru cà) e mai comod, alegînd — dramaturg, critic, teatru, opinie publică — eu fermitate ideea mare a timpului Sa distrugem cocioabele insalubre din dialog, militînd pentru un teatru la înălţimea societâţii Inseamnă, pe urmà, o expresie artistică autentic nouă, adică nici — iarăşi ! — încercări semidocte de a copia, după ureche, „formule" fais revoluţionare au- zite, vâzute sau citite într-un articolaş de gazetă apuseană, şi nici — iarăşi ! — mizerii mic-burgheze à la Bataille în costume 1961 Originalitatea nu este o formula, ci un spirit ; a fi nou în expresia teatralà înseamnă — aid nu poţi înşela — a scrie în spirit contemporan, comunist Aş îndrăzni să spun că forma nouă izvorăşte — ca un fel de suprastructură — aproape spontan şi în tot cazul organic din substanţa noua, de azi, originală deci, a piesei Şi înseamnă — în sfîrşit — calitate Nu este aceasta oare cuvîntul cel mai des rostit în documentele de partid, pe acelaşi plan eu vorbele pace şi comunism ? Nu exprima oare frecvenţa \cu pare apare cuvîntul în fraze, o stare superioarâ a lumii noastre revoluţionare ? A aduce dramaturgia la calitatea celorlalte domenii de construcţie şi creaţie este o îndatorire care trebuie privită, de toţi factorii răs- punzâtori din teatru, eu adîncă înţelegere şi severitate Exigenţa a devenit o con- diţie, să învăţăm de la industrie unde funcţionează într-o măsură mereu sporitâ controlul calităţii Să învăţăm de la fabrica de bunuri materiale Al Mirodan www cimec ro„Calitatea unui spectacol este rezul- tatul unui efort ce angajeazâ nu numai talent,ci,în primul rînd,râspundereideo- logicâ şi eticâ, preocupare de cadre, de nivelul lor de culturâ şi profesie, deviata lor de fiecare zi, de fiecare clipâ Cali­ tatea unui spectacol este suma acestor factori, angrenati în slujirea unui text dramatic/' - ne spune RADU BELIGAN — Cred că ar fi bine — intră de-a dreptul în subiect directorul Teatrului de Comédie — să luăm lucrurile de la A Şi să ne întrebăm — a cîta oară, totuşi ? — care este rostul teatrului Stărui asupra acestui punct elernentar, pentru că mi se pare că unii îl neglijează sau poate că nu-1 înţeleg destul de profund De aci, tot felul de neajunsuri, şovăieli şi căutări nu arareori sterile A spune, aşadar, chiar de la început, că rolul şi rostul teatrului sînt de a ajuta partidul în opera de construcţie socialistă şi de educare a maselor, înseamnă a numi însăşi sarcina de căpetenie a artei noastre scenice De aci putem porni la analizarea creaţiei noastre teatrale, a nivelului şi calităţii ei, a persipectivelor realizărilor sau lipsurilor ei actuate, putem face adică, acum la început de stagiune, o trecere în revistă atît critică, cît şi autocritică, în nici un caz formaiă — Şi ca să nu teoretizăm in abstracto, v-as întreba, dacă, după părerea dumneavoastră, la ceasul de faţă, teatrul nostru este întrutotul un astfel de ajutor eficient al partidului, dacă răspunde pe deplin sarcinilor ce-i revin şi dacă, în sfîrsit, este la nivelul exigenţelor publicului nostru de azi — Un răspuns global n-as putea da, pentru că panorama teatrului nostru cuprinde o bogăţie de manifestări, de la foarte bune la unele mai puţin bune — îmi spune interlocutorul meu după un timp de gîndire Dar dacă privim progresul tehnicii, al ştiinţei, al vieţii societăţii noastre, nu putem să nu ne punem în- trebarea : de ce este posibil ca într-un domeniu să facem paşi mari, iar în altul, lucrurile să meargă mai încet ? Pentru că, orioe s-ar spune, avem cîteodată senti- mentul, plecînd de la vreun spectacol, că teatrul rămîne încă în urmă Am văzut eu toţii ai^emenea spectacole, chiar în ultima vreme, spectacole în care, în afara unor déficiente de ordin artistic, simţeam o carenţă funciară : aceea a spiritului în care au fost gîndite şi realizate, lipsa de vibraţie actuală, o prezenţă a vechiului care condamna de la bun început o manifestare artistică Aş putea să şi numesc unele dintre acestea, dar nu vreau să repet ceea ce au făcut cronicarii la sfîrşitul stagiunii Aş préféra să mă îndrept spre cauze — Poate că ar fi bine să ne oprirn mai întîi la mult discutatul climat de creaţie, atît de des pomenit Ce credeţi că este sau ar trebuie el să fie ? — Expresia valorii ideologice, etice şi artistice a unui colectiv — şi constat eu aceasta că m-ai obligat totuşi la o definiţie Dar ca sa nu fiu sentenţios, am să arăt ce înţeleg prin climat, raportat la viaţa de zi eu zi a unui teatru Arta noastră teatrală, o ştim eu toţii, şi o proclamàm ori de cîte ori avem prilejul, este o arta eminamente colectivă, o manifestare a unei echipe, eu atît mai valoroasă, mai convingătoare şi mai eficientă, eu cît colectivul izbuteşte într-adevăr să for- meze un tot Este aci nu numai o chestiune de crestere a măiestriei interpretative, ci, cred eu, una de creştere complexé a cadrelor actoriceşti, regizorale, scenogra- fice, tehnice etc aie unui teatru : pe plan ideologic, etic şi estetic, pentru a ajunge să avem într-adevăr artişti-cetăteni Vedetismul este abolit la noi, şi nu mai putem concepe azi un spectacol în care montarea să meargă pe solişti Nu teatrul este pentru actori, ci invers Asta este o lege Şi totusi, vedetism mai exista Dacă nu ca „stil" de teatru, cel puţin în conştiinţa şi în „stilul" personal de comportare al www cimec ro19 unora Efectele lui sînt dăunătoare climatului general dintr-un colectiv : el ge- nerează aroganţa faţă de cei mai tineri sau faţă de cei mai puţin cunoscuţi încă, suficienţa şi autoadmiraţia eu tot corolarul lor de ridicole pretenţii la un statut aparté, stagnarea şi regresul în măiestria profesională Asta mai înseamnă, practic, a privi spectacolul ca pe un pretext pentru propria-ţi apariţie şi nu a te intégra într-o gtndire ideologico-artistică, menită să ducă la o manifestare unitară, con- diţie primordială a operei de artă N-^as vrea să mi se ia în nume de rău sau să fiu greşit înţeles, dar ţin să fac unele precizări : actorul se bucură azi, la noi, de o condiţie la care pot rîvni toţi oamenii de teatru şi artă, în genere, din lumea capitaliste El este preţuit, considérât un oui de cultură, un factor ideologic şi educativ important, în grandio- sul procès de creştere al nivelului cultural al maselor Pentru el nu mai exista problema zilei de mîine, privită sub aspectul ei material Dar, cred eu, exista pu- ternică, plină de răspundere şi răscolitoare de conştiinţă, problema zilei de azi, privită ca aport al fiecăruia la construcţia socalistă, la cultura poporului Teatrul nostru traies te pe baricade, el este o artă care luptă şi cucereşte Cum poate lupta şi cuceri vreun slujitor al lui, dacă are arme învechite, ruginite ? Cum se poate bate cineva pentru nişte idei pe care le cunoaşte doar vag, incomplet, lipsit de per- spectiva complexă a devenirii lumii, a fwcietăţii noastre ? îngăduie-mi, te rog, o paralelă : ce ar face un inginer, de pildă, un fizician sau un medic, dacă nu s-ar ţine la curent, zi de zi, cu tot oe apare nou, cu tot ce îmbogăţeşte orizontul cu- noaşterii umane ? De ce ar fi omul de teatru absolvit de această obligaţie ele- mentară a profesiunii lui ? — De ce? — Mă obligi să pun iar degetul pe rană Pentru că, în unele teatre de la noi, ca şi la unii actori şi regizori, domneşte încă credinţa că a monta un spectacol sau un număr de spectacole înseamnă totul Nu numărul, ci calitatea lor contează, şi această calitate este rezultatul unui efort ce angajează nu numai talent, ci în primul rînd răspundere ideologică şi etică, preocupare de cadre, de nivelul lor de cultură şi profesie, de viaţa lor de fiecare zi, de fiecare clipă Calitatea unui spectacol este suma acestor factori, angrenaţi în slujirea unui text dramatic — Cu riscul de a fi indiscret, poate îmi spuneţi ce se face efectiv în teatrul dumneavoastrâ, sau ce aveţi de gînd să faceţi în această privinţă — E una din puţinele indiscreţii la care mă grăbesc să răspund Dumneata ştii, de altfel, cît de indiscreţi sînt oamenii de teatru Din păeate, eel mai puţin însă în materie de teatru propriu-zis Cred deci că e bine să începem cu un pro­ gram minimal — mă refer la noi, la colectivul Teatrului de Comédie —, un program care să cuprindă cîteva preocupări liminare Să numesc, de pildă, printre acestea : combaterea diletantismului şi lupta pentru profesionalizarea actorului ; combaterea spiritului rutinier ; stimularea pasiunii creatoare şi încetăţenirea cu putere de lege a normelor etice aie lui Stanislavski ; cresterea nivelului cultural al actorului la nivelul de exigenţă al spectatorului de azi ; stimularea răspunderii personale faţă de munca întregii echipe, ceea ce va détermina, credem, participarea activa a distribuţiei şi a colectivului la elaborarea oricărui spectacol — Acestea ar fi jaloanele Dar măsurile practice ? — Vezi dumneata, eu mai sînt şi profesor la Institutul de Teatru şi am observât un lucru : în şcoală,studentul-actor desfăşoară o activitate intensă, de studiu, repetiţii şi chiar spectacole întreaga lui muncă este bazată pe un program in care studiul se împleteşte cu munca practice, pe scenă în spectacol, aplică şi experimentează ceea ce a învăţat la clasă După spectacol, supune analizei critiee ştiinţifice, ceea ce a realizat pe scenă Şi din această alternare de studiu, experi­ ment şi analiză ştiinţifică el deprinde mai întîi o metodă de lucru şi un ritm sus- ţinut de activitate, o febrilitate, as zice, proprie oricărui creator Se obişnuieşte cu căutarea continua, cu iscodirea tainelor artei, cu discutarea critică, autocritică, ştiinţifică, a faptului de artâ pe care 1-a încercat, cu îndreptarea cîte unui lucru, nu pentru că a gresit ceva, ci pentru că, din analiza cu profesorii şi colegii lui de clasă, a dobîndit lumini şi orizonturi noi în ceea ce avea de înfăptuit Şi, cre- de-mă, nu-ţi spun asta pentru că aş vrea să idealizez ceea ce se învaţă la Institut, ci pentru că vreau sa arăt, adică să fac o constatare, că, ajuns în teatru, studentul- actor, devenit prin absolvenţă actor plin, îşi pierde calitatea de student Nu mai face adică, decît să joace, nu şi să studiéze mereu Ajuns în teatru, el se relaxează tot mai mult, cînd, de fapt, abia ar trebui să ducă şi mai intens — în condiţiile TEATftU S 20 COIMTEMPORANEITATE www cimec rocontactului de seară de seară eu publicul — munca de perfectlonare a măiestriei lui, de împlinire a sa ca om de cultură Or, de multe ori în teatru, în lipsa unei preocupări adiacente muncii la spectacole — pentru că, ce-i drept, e greu să faci muncă pedagogică pe parcursul montării unei piese —, studiul, ritmul de muhca deprins de student în Institut se pierd, şi rămîne prezentă doar munca la un roi dintr-o piesă, şi nimic mai mult De aceea, noi ne-am propus, de pildă, ca înaintea oricărei repetiţii, sa introducem o jumătate de oră de studiu, lecţii de dicţiune, exerciţii fizice, scrimă, gimnastică etc Cercurile de studii pe care le vom înfiinţa sînt, după părerea mea, indispen- sabile, dar ele trebuie făcute în mod inteligent Tematica lor trebuie să-i capteze pe participanţi în felul acesta, una din sarcinile permanente ale acestor cercuri va trebui să fie ţinerea la curent a membrilor colectivului eu tot ceea ce se reali- zează necontenit pe toate tărîmurile gîndirii umane Aceasta, pentru a ţine mereu trează curiozitatea intelectuală a omului de teatru Plecăm de la ideea că tot ce se face la Institut trebuie continuât şi desăvîrşit în teatru Ne propunem să acordăm o mare atentie cadrelor de tehnicieni ai scenei Am văzut în Uniunea Sovietică lucruri exemplare în acest sens Mi-aduc aminte de asemenea de elogiul pe care Jouvet îl aduce electricianului şi recuziterului în această pri­ vinta, a creşterii cadrelor de tehnicieni, în Uniunea Sovietică exista chiar cursuri spéciale Eu personal sînt convins că dacă vom acorda o atenţie sporită cadrelor noastre de tehnicieni atît de înzestraţi, vom putea descoperi printre ei inovatori N-am să uit niciodată şi o să păstrez în amintire ca un fapt artistic deosebit, ploaia realizată de tehnicienii culiselor de la M H A T la piesa Unchiuî Vania a lui Cehov, care este, ea în sine, un fapt de artă, o adevărată orches- traţie în spirit cehovian După cum, de asemenea, trebuie să mărturisesc admi- raţia faţă de realizarea scenografică şi tehnică de la Berliner Ensemble în piesa Galileo Galilei Dalele de piatră de pe jos erau realizate dintr-un amestec de ru- megus tratat eu o substanţă specială, ceea ce le dădea rezonanţe de marmură Ajung acum la unul din punctele de cea mai mare importanţă pentru tea- trul nostru de azi, şi care este : claritatea ideologică Nu numai că este o datorie cetăţenească, dar, cred că ar fi de neiertat ca, în mod conştient, vreun om de tea­ tru să facă un spectacol care să semene confuzie, nedumerire, sau din care spec- tatorul să nu înţeleagă lucrurile decît pe sfert Aşa cum soldatul nu are voie să adoarmă în front, nici noi n-avem voie măcar să aţipim în frontul ideologic pe care luptă arta noastră Calitatea ideologică este deci primul lucru pe care trebuie să-1 urmărim, înaintea oricăror forme şi căutări către care ne-am putea îndrepta, şi în privinţa carora n-ar fi poate rău de amintit că tot ce nu ia nastere din ideea textului, nu ajută, ci mai degrabă pune beţe în roate la realizarea spectacolului Cind un colectiv are în minte acest ţel, nu greşeşte Răspunderea aceasta trebuie să opereze şi atunci cînd este vorba să alegi piesele ce vor forma repertoriul unei stagiuni E poate interesant să încerci cîte un experiment, sau ca vreun actor să se gîndească la Iuliu Cezar sau la Richard al III-lea Noi trebuie însă să ne întrebăm dacă la ceasul respectiv problematica acestora ar avea cea mai mare rezonanţă în viaţa şi preocupările noastre Ne propuneam să jucăm, în prima parte a acestei stagiuni, Jocul de-a vacanţa Eram chiar convinşi că am fi făcut un spectacol de succès între timp s-au précipitât evenimentele eu privire la problema Berlinului Oare acum, când în arena interna- ţională lagărul socialist şi al păcii luptă clipă de clipă să împiedice reînvierea ameninţării din partea Germaniei militariste şi revanşarde de la Bonn, n-ar fi mai nimerit să contribuim şi noi eu oportunitate la aceasta lupta ? Ne-am hotărît aşadar să punem în scenă, printre primele montări ale noii stagiuni, piesa Şveih în cel de-al îî-lea război mondial, a lui Bertolt Brecht Odată eu ea, o piesă ro- mînească din aotualitate Aşa vom începe Şi avem conştiinţa că, în felul acesta, dam un ajutor efectiv Repertoriul, cred eu, trebuie să cuprindă acele piese care dau în modul cel mai pregnant răspuns problemelor celor mai însemnate aie actualităţii Numai astfel teatrul poate fi „oglinda vremii", cum îi cerea Shakespeare să fie Numai astfel poate fi contemporan Şi acum, ca să nu mă mai întrebi dumneata, vreau să-ti spun cîteva lucruri în privinţa spectacolului de teatru de la noi, ceva ce răspunde de asemenea pro- blemei puse în discuţie : calitatea lui U 21 TEATRSI CONTEMPORANEITATE* www cimec roAm văzut spectacole, cum spuneam, foarte izbutite Am apreciat creaţii acto- riceşti, o concepţie regizorală profundă, o reflectare a problematicii piesei în sce- nografie Concluzia pe care trebuie s-o tragem dintr-un spectacol izbutit este pe linia unei idei ce mă obsedează : anume, că el se dovedeşte a fi expresia unitară a gîndirii colective şi, ca atare, o realâ creaţie Se întîmplă însă foarte adesea să asistàm la spectacole la care să relevăm, fie o interesantă concepţie regizorală, dar neîmpărtăşită de toate compartimentele spectacolului, fie o scenografie foarte in­ teresanta, care exprima mai profund ideile textului, dar pe care realizarea inter­ pretative nu o slujeşte, fie, în sfîrşit, creaţii izolate în ansamblul unui spectacol în care ideile nu sînt armonios servite Analiza spectacolelor noastre, cred eu, trebuie făcută în primul rînd în sînul colectivului şi pornită de la acest postulat al unităţii de concepţie ce trebuie să stea la baza unei opère de artă Şi pentru că este vorba de unitate, trebuie să vorbesc în sfôrsit despre factorul de bază al spectacolului : autorul textului, scriitorul Sarcina de a fi contemporan, aceasta necesitate vitală a teatrului, nu se refera numai la actori-regizori-scenografi, la co- lectivul de teatru, ci şi la cealaltă componentă, de bază, a spectacolului, opera dra- matică Nu vreau să fac aci şi o caracterizare a creaţiei noastre dramatice, care cuprinde incontestabile succese, dar lîngă care se strecoară şi lucrări poate nu lipsite de cîte o idee, observaţie sau moment valoros în sine, dar care, ca opera literară păcătuiesc printr-o întîrziere faţă de ritmul şi cerinţele epocii noastre Scriitorul de teatru trebuie să cunoască nu numai problemele dramaturgiei, ci şi problemele montării scenice, să fie, cum s-ar spune, un om de teatru complex El trebuie să trăiască în teatru, să scrie pentru teatru, adică să se integreze în stilul de teatru, în fizionomia scenei pentru care scrie — Dumneavoastră, pe cîte ştiu, aţi început să lucraţi eu debutanţi, încer- cînd să-i formaţi în acest sens, adică, să-i ajutaţi să se formeze în acest sens — A creşte dramaturgi este o problemă vitală şi de imperioasă actualitate pentru teatrul nostru Noi vrem ca din echipa de teatru, de care am vorbit atît de mult mai sus, să faca parte şi scriitorul Şi-1 invităm Pentru că, zadarnic se stră- duieşte un colectiv să răspundă marilor exigenţe ce stau în faţa teatrului azi, dacă scriitorul nu vădeşte aceeaşi căutare, aceeaşi ardoare în aflarea acelei imagini specifice a realităţii noastre Cred că un anume fel de a înţelege consacrarea este echivalent la unii dramaturgi eu învechirea lor, eu depăşirea lor de către pro- blematica vieţii De aceea, noi căutăm şi promovăm dramaturgi, urmărind, în primul rînd, să constatăm capacitatea lor de a citi actualitatea şi de a o reflecta Pentru că meşteşugul scrisului pentru scenă — anevoios, délicat — se poate de- prinde mai lesne alături de noi, în sala de repetiţii, pe scenă, la masa de lec­ ture, la discuţiile noastre Este nevoie ca scriitorul să fie la aceeaşi vibraţie eu colectivul, şi invers, în realizarea dezideratului unităţii de gîndire a operei de artă Şi cînd vom realiza întrutotul aceasta, credem că vom ajunge să facem din spectacolul de teatru un act de cultură îl dorim şi tindem neobosiţi către el Dar — trebuie s-o spun eu mîhnire — sprijinul pe care-1 acordăm pieselor originale dedicate actualităţii, de îndată ce descoperim în ele imagini vii şi un mesaj partinic puternic, convingător şi actual, se loveşte uneori, din păcate, de indiferenţa unora dintre cronicarii teatrali Este posibil oare ca prima piesă ramînească nouă prezentată publicului în această stagiune — mă refer la Mi se pare romantic de Radu Cosasu —, piesă ce dezbate unele aspecte netratate încă ale procesului de formare a conştiinţei socia­ liste, piesă eu care debutează un tînăr scriitor în dramaturgie, să aştepte trei săp- tămini părerea criticii ? Este posibil ca un spectacol apreciat de public pentru originalitate şi tinereţe să nu solicite nici un comentariu ? Mai cred, şi eu aceasta închei, că lipsa pasiunii, a îndrăznelii creatoare în abordarea problemelor ideologice şi artistice aie teatrului romînesc contemporan, teama de a analiza, a compara şi a formula eu răspundere şi competenţă judecăţile de valoare, atît de necesare procesului de creaţie, trebuie combătute ca fenomene de natură să ţină în loc dezvoltarea teatrului nostru realist-socialist M Al www cimec ro Q&MEHII ÎHYIHG PIESĂ IN CINCI TABLOURI J de AI Voitin www cimec ro Axinte ; Maria ; Banu ; Rada ; Stefan ; Ion ; Mihai ; Elencu ; Yvonne ; Ianopol 2—3 muncitori dintr-o formaţie de luptă patriotică Un salon mare eu puţine mobile, tocite de vreme Pe pereţi cîteva portrele, foarte afumate Unul, mai mare, reprezinta un boier bărbos, în giubea şi işlic In fund, ferestre şi uşi mari la un bal­ con spre stradă Geamurile lipsesc ; unele sînt înlocuite eu scînduri şi cartoane Lateral, uşi 0 pivniţă în bolţi de piatră scunde şi masive Pivnita arc doua parti Lateral, pe un plan mai ridicat, se află camera de intrare în pivniţă, care e rînduită ca o odaie de locuit Pe lîngă pereti, lăzi, stive de cărţi Din această încăpere, printr-o uşă masivă, se trece în pivnita propriu-zisă, spre care coboară cîteva trepte în pivnită, diferite edecuri de gospodărie au fost aşezate într-o parte, spre a se face loc unor jilţuri, sofale, cufere, lăzi, cărti Pivnita are ramificatii care se pierd spre fund I LUSTRAT IA DE YAL MUNTEANU www cimec ro TAB L O U L 1 In salon aproape opt şi n-au încetat o clipă ELENCU (e atît de bătrînă, încît pare IONTu (Yvonnei) n-auzi, grand-maman : Drept ! Bat ? tare în o arătare La răstimpuri, lunecă în dimineata asta (Càtre Elencu) Era amintirile trecutului, din care, pe vorba : ce facem cu domnu' doctor nesimţite, se reîntoarce în prezent Banu ? Stă adormită într-un fotoliu Se deş-ELENCU : Da, da, da teaptă brusc, eu ton poruncitor) : YVONNE : Am vorbit clar Aveam Ioane ! Unde eşti, hoţ de cai ?! impresia că ne-am înţeles Nici nu Ioane ! (Adoarme ) ştiu, dragă grand-maman, cum ţi-a ION (bătrîn, vioi E îmbrăcat ameste-venit ideea asta (Lui Ion) Numai cat, ca un ţăran care îşi duce viaţa tu i-ai vîrît-o în cap ! la oraş în picioare poartă tîrligi şi ION (cu ton de protest) : Păcatele e încins eu un şorţ alb E important, mêle celé grêle ! conştient că e necesar Intră, se ELENCU : Lasă-1 în pace Aici, eu opreşte în faţa lui Elencu O scu­sînt stăpînă îl aduc aici Abia şi-a tum uşor de umăr) : Coană Elencu ! făcut casa doctorul Banu A înce- (Mai tare ) Coană Elencu ! put-o în 1905 Ba nu, în 1906 Nici ELENCU (revenindu-şi) : Nu ştiu ni-nu şi-a terminât bine casa şi i-a mic Nu-mi amintesc Nu-s deloc ars bătrînă şi fac ce vreau Fac ce YVONNE : Putea tot aşa de bine să vreau (Observîndu-l pe Ion ) Ce-i cadă o bomba cu tine ? De unde-ai răsărit ? ION : Drept vorbind, nu-i chiar aşa ION : M-ai chemat, cucoană Pe-aici, pe la noi, ruşii nu bom- ELENCU : Unde-i doctorul ? bardează deloc Cum se vede treaba, ION : Stă şi dumnealui în grădină feresc Universitatea îi ştiu eu pe Priveste cum i-a ars agoniseala muscali încă din '16 îţi aşază ghiu- ELENCU : De ce nu l^ai adus aici ? leaua eu mîna Trag la ţanc Mai Cap bătrîn şi sec dihai nici că se poate ! ION : Mai lasă-mă şi mata, coană ELENCU : Wilhelm si Bismarck sînt Elencu Doar eu am spus să-1 mu-nişte ticăloşi Boşi ticăloşi Cît pe tăm la noi Dar ce să fac?! Duduia ce să ardă La Madeleine Noroc că-1 Ivona e foc şi para Parcă i-ar fi avem pe domnul Thièrs Fără el ar- pus şi ei nemtii foc dea tot Parisul YVONNE : Termina cu Parisul, grand- ELENCU : Cheam-o aici pe Yvonne maman Sîntem în 1944, august 1944 ION (deschizînd una din uşi) : Du-Nu 1871 O mie noua su te patruzeci- duie Ivona ! la vino puţin aici Te şi patru ! Şi, dm păcate, în Romania, cheamă cucoana şi nu în Franţa YVONNE (tînără, frapantă îmbrăcată ELENCU : Da, da, da Să-1 aducă pe pentru interior, neglijent şi excen-doctor Te rog, Yvonne tric Sigură, rafinată şi, deseori, din YVONNE : Nu ! O să se descurce şi motive de stil, vulgară Intră, o pri­fără noi în definitiv, un incendiu e veste pe Elencu Lui Ion, autori-un incendiu Focul putea foarte bi­ tara) : De ce m-ai chemat ? Nu vezi ne să se întindă şi pînă la noi Cum că moţăie ? a ars casa lui Banu, putea să ardă ION : O sculăm noi (Scuturînd-o uşor şi-a noastră Doar sîntem vecini Un pe Elencu ) Coană Elencu A venit gard ne desparte duduia Ivona ION : Asta-i drept Numai că n-a prea ELENCU : Era un bărbat tînăr Da, fost incendiu, cum spui mata Au da, da un tînăr fermecător dat nemţii foc ION : Lasă4 pe tinerel, coană Elencu YVONNE (întrerupîndu-l) : Àsta-i răz- Iacăt-o pe duduia Ivona boiul ELENCU : A, Yvonne ! Ce mai faci, ION : Se pregătesc de fugă Am mi- draga mea ? rosit eu ceva, de vreo cîteva zile YVONNE : Turb Turb de plăcere Forfotă mare N-ar fi putut să se (O scurtă înteţire a canonadei în-cărăbănească cu toate Prea făcuseră depărtate ) Turb de plăcere şi ascult depozit mare la liceu Cînd am vă- cum ne pisează ruşii Poftim, e zut că vin nemţii cu cap de mort şi 25 www cimec roeu săgeţi, am ştiut că-i de jale şi YVONNE : Te rog, grand-maman ! amar Âştia-s de la eseseu Ciumă N-ai nici un drept să te amesteci în eurată viaţa mea (Lui Ion) Cară-te ! YVONNE : Treaba lor, a ars — a are ELENCU (lui Ion) : Să-1 aduci ime- Să fim mulţumiţi c-am scăpat noi diat (Adoarme ) ELENCU (redeşteptîndu-se) : Ioane ! YVONNE : Nu aduci pe nimeni ION : Pomrnceşte, coană Eleneu ION : Hotărîţi şi dumneavoastră în- ELENCU : Adu-1 aici pe doctorul Ba-tr-un fel Asa, nici eu nu ştiu ce nu Să-i aduci şi lucrurile să mai fac YVONNE : Nu aduci pe nimeni şi YVONNE : Să nu-ţi mai bagi coada, nimic că ti-o tai De la rădăcină, vulpoi ION : A rămas eu te-miri-ce I-am bătrîn mai băgat cîte ceva din lucruri în ION : Gréa pîine ! Toată viaţa am fost beci şi în chiţimia unde stau eu argat Acum, la bătrîneţe m-a făcut YVONNE : Foarte bine în pivniţă coana Eleneu fecior boieresc Mata poate să-şi ţină lucrurile cît o vrea mă faci vulpoi Din ce în ce mai De locuit, îşi va găsi el şi singur bine ELENCU : Nu, nu, nu ! Va sta aici ! YVONNE : Hai, şterge-o ! YVONNE : N-are nici un rost, grand-ION (ieşind) : Aşa-i totdeauna, eu trag maman toate ponoasele ELENCU : Destul Să taci (Arătînd IANOPOL (între doua vîrste Aspect tablourile ) Eu sînt o muşatină Os strident E în pantalon de stradă şi din os domnesc în bluză de casă) : Tot n^aţi termi­ YVONNE : Şi ce-i eu asta ? nât eu chestia aia ? Nici n-am putut ELENCU : N-ai să mă înveţi tu pe sărău dorm decît Tu bombardamentul şi bunică-ta sînteţi mai mine ce să fac La vremuri grêle, YVONNE : A înnebunit complet Vrea trebuie să te apleci Eu sînt bătrînă neapărat să-1 aducă aici Nu vreau să mor ! Dacă mor acuma, IANOPOL : Ce-ti faci atîta sînge o sa mă-ngroape lîngă cine ştie ce rău ? ! băcan Poate chiar mai rău Pe YVONNE : Dac-o lăsam de capul ei, Ralu au făcut-o cenuşă A pus-o îl aducea încă de azi-noapte ginere-său într-o bisactea O ţin pe IANOPOL : Ei si ? ! N-are decît ! în serin Eu nu vreau să păţesc asta două săptămîni am terminât Acuma Cavoul meu e-aici A costat 150 de pica ce-i de picat E démontât a- vagoane de grîu Atît 1-a costat pe proape totul Acu-i acu', cînd se dă- beizadea Vreau să putrezesc lîng-ai rîmă şandramaua Peste două săptă- mei Nu vreau să mor Nu vreau mîni, decolâm şi noi Chiar e mai să mor, şi am nevoie de doctor De bine să fie cineva eu bătrîna Să nu trei ori — cînd am avut crize — mai fie singură cînd vor intra ruşii m-a scăpat el Fiindcă era alături în oraş E foarte priceput ION : Face nişte injecţii, duduie Ivo-YVONNE noi : Să N-am şi-1 chef aducă de după spectatori ce ple-càm na ! N-a fost el degeaba domnu' în casa doctor Banu profesor la Universi- tate Nici nu simţi Mi-a făcut şi IANOPOL : Mofturi mie astă-iarnă Parcă mi-a uns ba-YVONNE : Grand-maman vrea să-1 lamalele mute chiar aici Nici n-ar avea unde YVONNE : Vezi să nu ţi le ung eu ! în altă sînt parte de nelocuit Camerele Pe dinspre aici intrăm grâ-dină ELENCU : Nu-1 las eu să se ducă cine toţi Şi tu, şi eu ştie unde Am nevoie de el ! IANOPOL : De-asta nu mai putem YVONNE : Pentru asta nu-i necesar noi ! să-1 mutăm aici Ţi-1 pot aduce ori-YVONNE : Eşti un nesimţit cînd Pe el sau pe altul IANOPOL : Ştii că-mi placi ? ! Te po- ELENCU : Tu ? ! Tu să-mi aduci mie meneşti că te-a apucat grija de re- doctor ?! Tu ai venit aici pentru putatia ta ? ! simigiul tău ! Cum ai venit eu el, YVONNE : Aşa-mi trebuie Are drep- aşa ai să pleci Azi, mîine Nu ştiu tate grand-maman ce blestem apasă pe tine, Yvonne, IANOPOL : Te rog, Yvonne, să nu să-1 aduci aici în casa mea Pe cine ? faci pe fina eu mine Dacă te de- Fiul unui simigiu ! Da, da, da, un ranjează, pot să plec eu Case mai simigiu Crezi că nu se cunoaşte ? bune se găsesc acum, slavă dom- Se cunoaşte nului 26 www cimec roELENCU : E-o muşatină O muşatină în 1871 O să vină şi versaiezii Lo­ ticăloasă şi depravată Àsta e sîngele cotenentul o să vină iar (Moţăie ) ţigănesc din ea O muşatină e însă IANOPOL : E ramolită, dar e deş- o musatină Da, da, da teaptă E deşteaptă, Yvonne Ascul- YVONNE : Te-ai trezit, grand-maman? tă-mă pe mine ELENCU : Eu nu dorm Nu dorm ni-YVONNE : E o doamnă, PoL ciodată Mă gîndesc Mă gîndesc ELENCU : Versaiezii o să-i alunge şi mereu pe nemţi Boşii şi-au făcut treaba IANOPOL (onctuos) : Sărut mîinile, Foarte bine Acum să piece împă- doamnă ratul lor Ce cap, ce oroare E un ELENCU (rece) : Bună ziua (Yvonnei) mistret Şi Bismark, la fel Am Unde-i Ion ? scăpat de comunarzi Să se întoar- YVONNE : Jos, probabil că la cartofii şi la bratvurştul lor ELENCU : Să4 aducă pe doctor Nu mai au ce căuta aici la Paris, la YVONNE : Credeam c-ai renunţat E noi Ah, ce frumos e aici la Paris neconvenabil E imprudent Toamna IANOPOL : Zău dacă nu-i fericită trecută, doctorul Banu a fost scos Ea e eu o sută de ani în urmă şi de la Universitate Poate să ţi-o ELENCU : Să4 aducă pe doctor (Ru- confirme şi domnul Ianopol gătoare ) Te rog, Yvonne ! IANOPOL : E-adevărat A fost ares- tat (Scurtă înteţire a canonadei ) ELENCU (întrerupîndu-l) : Prostii Ne­ gustorii sînt nişte fricoşi YVONNE (în nervi) : Doamne-Dum- YVONNE : Ce vrei să spui eu asta ? nezeule ! ELENCU (arătîndu-l pe Ianopol) : El IANOPOL : Iar artileria Tare mă tem ce-i ? Nu-i negustor ? că se pregătesc ruşii de atac (Se YVONNE : Pol e om de afaceri uită la ceas ) Nouă şi un sfert Mă ELENCU : Prostii Om de afaceri E uit la tine, Yvonne, şi mă-ntreb negustor Toţi negustorii sînt fricoşi care din voi două e mai nebună ? Chiar şi negustorii de lucruri fu-(Iese ) rate Eu nu mă sperii eu una-cu ELENCU : Yvonne ! Doctorul ! doua, domnule Iani YVONNE : Of, doamne, doamne ! Uite, ÏANOPOL (jignit) : Ianopol, doamnă spun (Strigă isteric ) Ioane ! Vino ELENCU : Ce, te-ai supărat pe mi­sus, Ioane ! Ioane ! ne ? ! Iani, Ianopol, pentru mine-i ELENCU : Yvonne ! totuna Cîţi ani crezi că am eu ? YVONNE : Lasă-mă, grand-maman, IANOPOL : Vîrsta doamnelor nu se lasă-mă odată, pentru numele lui discuta Dumnezeu ! Trimit să ţi-1 aducă ELENCU : Puah ! Asta-i bună pentru (Lui Ion, care intră) De ce nu vii prietenele dumitale Nu însă pen­cînd te chem ? tru mine Am 92 de ani Nouăzeci ION : Nici capră să fi fost, nu ve- şi doi ! Iar acum 70 şi nu mai ştiu neam mai repede cîţi ani, ştii unde eram ? La Paris, YVONNE : Cheamă-1 aici pe doctorul domnule în 1871 în timpul Comu-Banu nei din Paris Nu m-am speriat de ION: ÎI caut comunarzi şi vreţi să mă sperii de YVONNE : Vezi să vină repede doctorul Banu ? Ce prostie Eram ION (ieşind) : Numaidecît ! o copilă Le grand gymnase du IANOPOL (în haine de oraş, traver­ Marais, rue Saint Gilles (Arată por-sera camera spre usa de ieşire) : tretul boierului eu işlic ) Mă dusese Am plecat, Yvonne Pe la unu ju- acolo bunicul meu, beizade Grigo-mătate-două, mă găseşti la Cercul re Paris Paris ! (Recade în Militar apatie ) YVONNE : Nu cred să vin YVONNE : Na, nu te mai plînge Ţi-a IANOPOL : Cum vrei După masă, făcut grand-maman cinstea să con-mă reped să văd ce e eu conservele verseze eu tine aléa Poate iese ceva Nu uita : seara IANOPOL : E interesantă baba sîntem invitaţi la von Stoltz Dacă ELENCU : Paris Paris Ce frumos nu pot veni să te iau, trimit maşi- era locotenentul versaiez Da da na după tine Pe la 7V2—8 da Eu îi cunosc pe comunarzi îi YVONNE : Bine detest, dar nu mi-e frică de ei O să IANOPOL : Vezi să nu întîrzii, cum vină boşii şi-o să-i bată O să-i îm-ţi-e obiceiul Şi să te faci gigea puşte pe toţi Pînă la ultimul Ca Ştii cum e von Stoltz (Iese ) 27 www cimec roELENCU: Yvonne! unde v-am putea primi Pe aici însă YVONNE : Am trimis după doctorul trecem toţi Bunica a insistât totuşi Banu să vă vorbească ELENCU: Da, da, da BANU : Vă rog să-i mulţumiţi Nici nu m-asteptam (Zgomot la intrare ) YVONNE : Ar fi dorit foarte mult sa vă putem fi de folos YVONNE: A şi venit BANU : Vă spun drept că sînt plăcut ION (intrînd înaintea Radei şi a lui surprins Banu) : Poftiţi, domnu'doctor YVONNE : Trebuie să adaug că e în- BANU (înclinîndu-se) : Bună dimi-grijorată de faptul că nu veţi mai neata fi vecin ou noi Ultimele crize le-a YVONNE (răspunzînd din cap) : Luaţi avut noaptea E convinsă că a sal- loc, domnule Banu (Cu ochii la vat-o numai ajutorul dumneavoastră Rada ) Domnişoara ? (pauză de subliniere) care a fost ION : E nepoata lui domnu'doctor A mai cu seamă urgent mînat-o la noi vîntul războiului BANU (iritat) : A, da, înţeleg BANU : E la mine de curînd YVONNE (cu politeţe ironică) : Nu e YVONNE : Nu ştiam Luati loc, dom-cazul să mă mai refer şi la compe- nişoară tenta dumneavoastră RADA (aşezîndu-se) : Mulţumesc BANU : Coana Elencu poate conta şi YVONNE : Domnule Banu, am fost de aici înainte pe asistenţa mea Va foarte impresionaţi de necazul care fi la fel de urgentă Am de gînd v-ia lovit Bunica, în mod deosebit să mă mut deocamdată la spital BANU : Sîntem legaţi de amintiri E foarte aproape şi voi putea fi gă- Locul pentru căsuta mea 1-am cum-sit la orice oră (Radei) Cred că părat de la dumneaei putem pleca ELENCU : He, he, he, ţii minte ? Era YVONNE (lui Ion, care intră) : Ce cam pe timpul războiului ruso-japo- nez N-ai avut toţi banii Te-am vrei ? păsuit Erai un bărbat chipes, doc-ION : A venit un domn locotenent şi tore Acum eşti un moşneag întreabă de domnişoara (Radei) Cel BANU : Zboară anii, doamnă care v-a ajutat astă noapte la că- ELENCU : Da, da, da Zboară zboa-ratul cărţilor ră Nu insista, doctore Nu pot să RADA : Spune-i să aştepte puţin ţi-1 las mai ieftin Pe aşa loc nu ION : Aşteaptă E la mine în chiţimie mai pui mîna Nici n-ai toţi banii RADA (Yvonnei, précipitât) : Pot sa Cu mine să nu te tocmeşti va rog ceva ? ION : la vezi, duduie Ivona, că iar a YVONNE : Da, domnişoară luat-o la vale cucoana (Iese ) RADA : înteleg că prezenţa (caută YVONNE : Grand-maman, domnului cuvîntul ; il arată pe Banu) dum­ doctor Banu i-a ars astă-noapte casa nealui v-ar stingheri Poate însă Miiai spus să-1 chem că nu v-ar veni prea greu să ră- ELENCU : Da, da, da Ştiu Nu-i ne-mîn eu cîteva zile voie să mă înveţi tu (Remarcînd-o YVONNE (alarmatâ) : Dumneata ? ! pe Rada ) Cine e copila asta ? RADA : Nu aici, doamnă în odăiţa YVONNE : E nepoata domnului Banu de la intrarea în pivniţă ELENCU : Ce culoare de ochi ai ? Ce YVONNE (lui Ion): Ce zici? (Radei) caută fata asta aici ? IONDin : Voiepartea de mea la mine, ca de la banu' YVONNE : Locuia la dumnealui în Ghica Eu ma bag în beci Mai fain, ultima vreme nici că se poate E o răcoreală ca ELENCU : Da, da, da Asta nu se la Sinaia, la palatul lui vodă Dom- poate Nu (Adormind ) Ochi negri nişoarei îi fac eu odaia mai ceva nu-mi plac piază rea Nu vreau ca la hotel Sofale şi vechituri a- Nu vreau vem destule Ce mai, ca la Paris ? YVONNE : Domnule Banu, bunica ar YVONNE : N-am nimic împotrivă, fi dorit să vă ofere găzduire la noi, domnişoară dar, vedeţi dumneavoastră BANU : Am eu însă Nu pot fi de BANU : Mi-a spus Ion Nu cred nici acord cu această fantezie (Radei) eu că ar fi posibil O să găsim ceva şi pentru tine, şi YVONNE : Eram sigură Ar fi prea pentru Maria incomod şi pentru dumneavoastră ION : Păi, Maria poate să rămînă Salonul acesta e singura camera foarte bine aici (Yvonnei) Femeia 28 www cimec rocare-i tine gospodăria lui domnu' în camera lui Ion E totul aranjat doctor M-ai înteles, grand-maman ? YVONNE: In sfîrşit, veţi hotărî Ca­ELENCU : Da, da, da (Aratînd-o pe mera de lîngă piwiiţă vă stă la dis-Roda ) Pe ea n-o primesc Dacă nu poziţie rămîne doctorul, o alung şi pe ea RADA : Vă mulţumesc, doamnă Sînt Are ochi răi Să piece ! Sa piece ! sigură că va fi de acord (arătîn-Plecati toti ! Nu, nu, nu (Recade ) du-l pe Banu) şi dumnealui Pen-BANU (pregătindu-se să piece) : I-am tru moment, e simgura soluţie po-provocat o stare de tensiune Regret sibilă Hai, unchiuile ! nespus de mult YVONNE : Se pare că nepoata dumi-YVONNE (tăioasă) : Şi eu ! tale e foarte voluntară, domnule BANU (Radei) : Să mergem, draga Banu mea ELENCU : Bamu, da, da, da, doctorul YVONNE: O clipă, domnule Banu Banu Vino lîngă mine, doctore (Radei) Cu parère de rău, sînt ne- BANU (apropiindu-se) : Da, doamnă voită să-mi retrag consimţămîntul ELENCU : Da, da, da Jean, Jeannot, pentru găzduirea nepoatei dumnea- unde eşti, măgar bătrîn ? voastră (Radei) Nu puteţi rămîne în YVONNE : De ce nu răspunzi, Ioane ? această casă împotriva voinţei bu- ION : De unde să ştiu că-i vorba de nicii mele mine ? Ce, aşa mă chearnă ? Poate RADA : Era vorba de odăita de la in­ se gîndeşte la vr-unul de pe vremuri, trarea în pivniţă de la Paris Tot la tinerei îi e gîn-BANU (întrerupînd-o cu imputare) : dul (Apropiindu-se de Elencu ) Po-Te rog, draga mea runceşte, coaină Elencu ! YVONNE : Regret Şi acolo e tot ELENCU : Unde e paravanul cel ver-casa ei de, acela mare ? L-ai f urat ? (Ion iese ) ION : Care ? Cel eu coţofene verzi ? ELENCU (aprobînd) : Da, da, da Nu BANU : Am înteles Foarte bine l-ai furat ? Să-1 aduci aici Să-1 pui YVONNE : Evident, ar fi putut ra­ în colţ, în fata patului Pentru dom-nime şi ea, dacă ati fi acceptât dum- nul doctor neavoastră găzduirea noastră Cum BANU : Nu-i nevoie, doamnă Am însă asta nu-i posibil, cum nu pu- vorbit ou nepoata dumneavoastră ; teti accepta nu pot accepta invitatia BANU : Bună ziua (Iese cu Rada ) ELENCU : Prostii Ce invitaţie ? ! Tre-YVONNE (se opreşte în faţa lui Elen­ buie să rămîi aici (Rugàtoare ) cu ; o priveşte cîteva clipe) : Ce pă- Dacă rămîi, o să-1 rog pe beizade trunzători sînt ochii tăi bătrîni ! să pună robii să-ti facă altă casă Ai văzut că fata asta ne urăşte Ne YVONNE : Săraca Grand-maman, dispretuieşte bătrînul beizadea Pe tine Tot şi neamulpe mine nos- Pe doctorul Banu se muta la spital tru sfînt de domni şi de stăpîni Aici aproape Poate veni oricînd ai Am alungat-o nevoie (Arătînd-o pe Rada ) Dom- nişoara, nepoata lui, rămîne la noi, CORTINA TAB L O U L 2 In pivniţă sus Boieroaica cea bătrînă are me- ŞTEFAN (tînăr locotenent, în ţinută STEFANreu nevoie (ridicâ de o doctor carte, o răsfoieşte) : de oraş, impecabilă ; e m camera Tratat de anatomie patologică de la intrarea în pivniţă) : Numai (Punînd cartea la loc ) Visul meu de n^ar sta mult La unsprezeoe tre-era să ma fac medic buie să fiu într-un loc MARIA (stă pe pat şi montează pie-MARIA : Tovarăşe Stefan (Dîndu-i sele unei arme) : De-abia s-au dus lui Ştefan o piesâ de arma ) Vezi, te rog, ce-i cu închizătorul ăsta www cimec roŞTEFAN (ia piesa şi arma Le ma-mi-a spus că e nepoata lui De vreo nevrează) : Defect de fabricaţie In-cinci luni de cînd e şi ea la noi, i genios lucrat Aproape imposibil de s-a pierdut şi numele Şi domnu' observât la control profesor şi eu îi tot dăm eu „nepoa­ MARIA : Fratii de la uzinele de ar­ta" şi eu „domnişoara", şi ne facem mament niznai amûidoi STEFAN : îşi fac, saracii, datoria STEFAN : Profesorul nostru ştie cui Dacă ar fi ştiut că o să nimerească să-i întindă mîna tocmai la noi MARIA : E un om de omenie Am MARIA : Ar trebui să vezi de nişte avut noroc ou el Şi eu casa dum­ închizătoare nealui la fel Ckie s-a gîndit să ţi- ŞTEFAN : Am să-ţi aduc, leliţă Marie nem armele în casa lui domnu' pro­ MARIA : Arcurile au fost bune Le-am fesor, a fost om eu cap schimbat la toate percutoarele de STEFAN : Rar atîtea posibilităţi de la ultimele două lăzi a aduce şi a scoate neobservat tot STEFAN : Te-^i specializat Ai de-ce vrei, ca în casa doctorului Banu venit un armurier de prima clasă ! MARIA : Păcat c-a ars De ne-am MARIA : Era şi timpul (li dă lui Ste­vedea ieşiţi şi din încurcătura asta fan cxteva arme, el se conformeazà ) STEFAN : Bine c-aţi reuşit să adu- Aşază un rînd de cărţi deasupra ceti totul aici Aşa Aşa Cîteodată, îmi vine să MARIA : Noi am început cărătura si rîd încă de-aseară Inainte de a da STEFAN : De ce să rîzi, leliţă Marie ? nemţii foc la depozitul de la liceu MARIA : Mă întreb ce ochi ar face Am simtit că se pregăteşte ceva domnu' profesor Banu dacă ar şti Cu muniţia, ar fi fost o nenorocire ce-i trebăluieşte bucătăreasa ! (Cind STEFAN : Foarte bine v-aţi deseurcat, sfîrşeşte de montât o armă, o trece lelito lui Stefan care o ascunde ) Numai MARIA: Ce-aveam să facem?! Ne-am că domnu' profesor e mereu eu gîn-gîndit că n-o s-ajungă focul pînâ durile duse aici E mai ferit Moş Ion a văzut STEFAN : Ce vrei ? ! Savant Totuşi, şi el că nemtii pun ceva la cale, cred că ştie şi observa mai mult aşa că s-a învoit repede să ne pri- decât arată mească cărtile aici, în beci, la boie- MARIA : Pun mîna în foc că nu ştie roaică nimic de arme Nu ştie nici că STEFAN : Oare n-o fi simţit ceva le-am tinut în casa dumnealui, nici moş Ion ăsta ? E numai ochi şi că le-am adus astă-noapte, aici, în urechi beciul boieroaicei, odată eu cărţile MARIA : Fii pe pace Cu el am ca­ dumnealui rat lăzi în care erau numai cărţi STEFAN : De arme sînt convins că Lăzile cu arme şi cu muniţii le-am nu ştie Dar de dumneata şi de carat numai cu Rada Spre dimi- Rada, ştie V-a primit în casa lui, neaţă, cînd ai trecut mata, noi ter- tocmai fiindcă ştia cine sînteţi minasem de mult cu armele MARIA : Pe mine — ca pe mine De, STEFAN : Aflasem c-au dat foc la s-ar putea să ştie ceva şi în pri-depozit Am vrut să viu aici, însă vinţa mea Ştii, acum vreo şase n-am putut luni, când s-a închis fabrica, mi-a MARIA : De foc le-am scapat noi spus — cine trebuia să-mi spună — Acum, însă, trebuie duse repede în să nu plec şi să mă angajez la altă parte domnu' profesor Banu, ca femeie de STEFAN : O să vedem serviciu Dacă asa trebuia, m-am MARIA : Ce să vedeţi ? Aici nu le dus Domnu' profesor m-a angajat putem ţine Nu-i loc sigur pe loc Nu m-a întrebat nimic şi STEFAN : Nu prea e m-a primit repede Trebuie să-i fi MARIA : Caută-1 repede pe tovarăşul vorbit cineva să mă ia la el în ser­Axinte şi spune-i viciu STEFAN : Am să anunţ pe cine tre­ STEFAN: Poti fi sigură buie MARIA : Cam aşa pare După vreo MARIA : De treaba asta trebuie sa lună, am început să primesc armele ştie chiar tovarăşul Axinte şi atunci am priceput eu de ce s-a STEFAN : Se va face cum e mai ho tarît să intru în serviciu la dum­bine nealui La scurtă vreme a venit şi MARIA : Ascultă-mă pe mine şi a- Rada Ştia bine că eu o cunosc, dar nuntă-1 chiar pe tovarăşul Axinte 30 www cimec roŞTEFAN : Ştiu eu ce-i de făcut băietaşul meu ar trebui să meargă MARIA : Spune-i chiar lui Tovarăşul la şcoală Axinte pune mare preţ pe armele STEFAN : Va merge Pînă la toamnă astea Cînd ai fost eu el în noaptea o să avem pace aceea, zicea MARIA : Acum e la marna Dacă sînt STEFAN : Lasă-1 pe tovarăşul Axin­aici, asta i-o daterez şi lui într-un te Eu nu mai ştiu nimic de el fel din pricina lui am găsit eu MARIA : Cum nu mai ştii ?! drumul Am vrut ca Vasilică s-o STEFAN : Nu ştiu Şi ce-a fost am ducă altfel decît am tras-o noi uitat Ar fi bine să uiţi şi dum-STEFAN : Cred că te-nţeleg Poater neata mai mult simt ce vrei să spui MARIA : Nu cumva i s-a întâmplat MARIA : Vezi, tovarăşe Ştefan — la- ceva? să-mă să-ţi spun o data tovarăşe STEFAN : Nu ştiu şi nu mă priveşte STEFAN : Spune-mi, tovarăşă Maria Iar în privinţa armelor, voi anunţa MARIA : Nu-i nici un an de cînd am şi se va hotărî găsit drumul Şi cîte am învăţat MARIA : Atunci, fă cum ştii (Arătînd o stivă de cărţi ) Nu din cărţi (Glumeaţă ) Nu-s eu deprinsă (Pauză ) eu cititul Dar, nu se ştie (Din nou grav, cald ) Mai bine spus, am în- ŞTEFAN : Ascultă, leliţo ţeles multe Şi bunicul, şi tata au MARIA : la nu-mi mai spune mereu avut cap bun Bunicul a fost argat lelită Tata, muncitor Bărbatu-meu, la fel STEFAN (zîmbind) : Dar cum să-ţi Se deşteaptă şi în mine conştiinţa zic ? de clasă Parcă aşa se spune, nu ? MARIA : Poţi să-mi spui : tovarăşă ŞTEFAN : Da Ce, nu-i frumos ? ! MARIA : Vezi ? De asta am ajuns STEFAN : De frumos, e frumos îmi armurier bun place şi mie (Rîde ) E ceva deo-ÇTEFAN : Fiecare găseşte drumul în sebit Nu ştiu dacă mă înţelegi felul lui Dar drumul bun e unul MARIA : Ei, ba bine că nu ! Parcă singur mie de ce-mi place ? MARIA : M-am gîndit uneori cum de ŞTEFAN : Eu nu-1 prea folosesc Oda-1-ai găsit dumneata că eşti ofiţer tă eram cît pe ce să-i spun „tova-STEFAN : Crezi că asta-i o piedică ? răşe" unui ofiţer de la comanda-MARIA : Nu c-ar fi Drept să-ţi spun, ment De atunci mă feresc Poţi pînă la dumneata n-aş fi crezut că face o imprudenţă din nimic De sînt ofiţeri, de meserie, cum eşti altfel, mi s-a şi atras atenţia (în dumneata, care să fie de-ai noştri soaptă, zîmbind ) De un tovarăş STEFAN : Nu ştiu cîţi or fi, dar vezi Vezi ? ! De-^asta-ţi zic eu : leliţo că tot sînt Ţi-am spus că as fi vrut (Se aude zgomot la uşă ) să mă fac doctor Nu s-a putut MARIA (se ridică, trage ivărul) : Asta Tata e învătător Acasă sîntem trebuie să fie mos Ion cinci copii Eu sînt eel mai mare STEFAN : N-ai putea să-1 trimiţi s-o să-1M-am scap dus pe la tata şcoala de grija de mea ofiţeri, Poa- ca anunţe pe Rada că-s* aici ? Văd că te de aici începe povestea mea Şi stau mult la şcoală, şi după ce-am ieşit ofiţer, MARIA (deschizînd usa) : Moş Ioane, totul mi se părea fără nici o noi- vrei să-mi faci un hatîr ? mă, gol umilitor nefolositor Asa ION (în uşă) : Să vedem ! am început să caut drumul A mai MARIA : Numai să poţi intra la bo-fost şi o fată Ea cunostea drumul ieroaice MARIA : Eşti un băiat bun Dar cine ION (fudul) : Eu să nu pot ? ! Ce-ţi te vede, asa spilcuit cum eşti în- închipui dumneata c-aş fi eu în totdeauna, n-ar spune — pentru casa asta ? nimic în lume — că esti de-ai nos- MARIA : Atunci, du-te sus şi spune-i tri domnişoarei noastre c-o aşteaptă ŞTEFAN (făcînd haz) : Asta-i bine, domnu' locotenent care ne-a ajutat leliţo Asta-i stilul meseriei Dac-aş astă-noapte la carat Spune-i că-i fi altfel, aş bate la ochi tare grăbit MARIA : Dacă stau şi judec, văd că ION : Iaca, ţi-o aduc (Pleacă ) ai dreptate MARIA (închide usa, pune ivărul şi STEFAN (uitîndu-se la ceas) : Mult reia convorbirea) : Toamna asta, mai stau N-o fi îneurcat-o moşu' ? www cimec roMARIA : Nu cred MARIA : Unde-o să stăm la spital ? ! STEFAN : Poate n-a reuşit să-i spună N-ai unde s-arunci un ac că-s aici BANU : Oricum, trebuie să mă duc MARIA : E foarte descurcăreţ Am întîrziat Oamenii aşteaptă ŞTEFAN : Trebuie neapărat să ră-RADA : Nu vă reţin mult Vă rog E mîneti amîndouă aici Pînă ridicăm neapărat nevoie să discutăm tot MARIA (apropiind un scaun de Banu, MARIA : N-ai nici o grijă Asa am cu gesturi de îndemn) : Hai, dom­ vorbit şi cu Rada nule profesor, aşezaţi-vă Nu-i foc pentru cîteva minute Ce Dumne- (Zgomot la intrare ) zeu ! BANU (aşezîndu-se resemnat) : Fie MARIA (ascunde arma la care lucra): (Lui Ştefan, arătînd-o pe Rada, mo- Incetarea lucrului ! (Bătaie în uşă ) rocănos ) Doreaţi să-i comunicaţi Da, da Deschid (Trage ivărtd uşii ) ceva ION (intrînd) : Ce te fereci asa, că ŞTEFAN : De fapt, am vrut să văd doar nu te fură nimeni dacă nu v-aş putea fi de vreun fo- MARIA : Mi-era să nu-mi fi pus dum-los Trecînd pe-aici neata gînd rău ! BANU : Vă mulţumesc, domnule ION : Zău ? Ce vorbeşti ? Mai de-STEFAN (cu înclinare de prezentare) : grabă mi se pare c-ai vrut să-1 pui Locotenentul Ştefan la popreală pe domnu' locotenent, că de, orişicît ION : Păi mă duc şi eu să văd MARIA : la nu-ntinde gluma, mo-ce-mi mai fac coropişniţele (Iese ) şule între noi, calea-valea, dar alt-STEFAN (cu ton de scuză) : Poate ar fel nu şade bine Zi-i, mai bine, trebui să plec, dar ce-i pe sus ? MARIA : Eu zic să mai stai puţin, STEFAN : I-ai spus domnişoarei c-o domnule locotenent Poate ne eşti aştept ? de vreun folos Cine ştie ? ! ION : Vin chiar acum şi dumnealor ŞTEFAN : Dacă-mi îngăduiţi, v-aş A ieşit cum a vrut coropişniţa cea propune o soluţie Domnişoara şi tînără Nu-1 găzduieşte nici pe RADA : Soluţia e una singură : ră- domnu'doctor, nici pe domnişoara mînem toţi aici MARIA (alarmată) : Nu vorbi ! MARIA : Cel mai bine ! ION : Asta-i ! BANU (Radei) : Cum o să rămînem ? MARIA : Eu rămîn aici cu dumnea-E absurd ce spui E imposibil ! ta Tot nu-i în casă nici o femeie Doar ştii că nu se poate Ne-au dat să-ţi a jute afară Gîndeşte-te la demnitatea ION : Ce să zic ? ! Ştiu şi eu ? (In-mea Ne-au dat afară Àsta-i ade- trà Rada şi Banu ) Iacătă-i şi pe vărul Ne-au dat afară dumnealor RADA : Pe mine, nu pe dumneavoas- RADA (lui Ştefan) : Te-am făcut tră Dacă v-aţi fi mutât dumnea- s-aştepţi voastră sus, Maria şi cu mine pu- STEFAN : Nu-i nimic Vă salut, team rămîne aici A spus-o chiar ea domnule profesor (Rada are cu Ste­BANU : Pentru nici un motiv n-aş fan o scurtă convorbire în şoaptă ) face asta ! Mă surprinde că n-ai în- BANU (lui Ştefan) : Bună ziua (Ra-teles că n-a fost decît o simplă for­ dei) Nu văd ce rost are să venim mula aici STEFAN : Domnule profesor, de data MARIA (lui Banu, explicativ) : Dom-asta vă plictisesc eu cu o rugăminte nu'locotenent e cam vecin cu noi Acordaţi-mi cîteva minute Ne^-a ajutat astă-noapte la căratul BANU : Nu înţeleg de ce ne porţi cărţilor dumneata de grijă ? O să ma des- BANU : Ştiu (Lui Ştefan) Vă rămîn curc singur (Se îndreaptă spre usa ) îndatorat RADA : Vă rog să nu plecaţi STEFAN : N-am făeut mai nimic BANU (ferm) : Te rog să nu dispui BANU : Eu mă duc la spital de mine Nu mai rămîn în casa RADA : Vă rog, staţi o clipă De asta nici o clipă în loc să fiu la asta v-am rugat să intrăm aici Să spital, mi-am pierdut timpul în vedem ce-avem de făcut mod inutil Cum găsesc o soluţie, BANU : Voi vedea cum am putea sta vă trimit vorbă (Iese gràbit ) în spital Cîteva zile, pînă găsim MARIA : Cînd o porneşte aşa, nu-1 ceva mai întorci nici cu carul :\'l www cimec roRADA (lui Ştefan) : Acum, ce facem ? ION : Să-mi mai văd de-ale mêle Cu STEFAN (uitîndu-se la ceas) : Aştep-dumneata n-o sfîrşesc niciodată taţi-mă cîteva minute Trebuie să (Iese ) mă întîlnesc eu cineva aici în a-RADA : Mereu îl necăjeşti propiere MARIA : Dacă îl las eu în pace, mă MARIA : Fă cum ţi-am spus, şi dă-i stîrneşte el Am eu trecere la moş- de ştire tovarăşului Axinte E răs-neag Aşa că, de plecat de aici tot pundere mare şi trebuie sa hotărască nu plec Ma fac dădacă pe împă- chiar el răţia lui RADA : Are dreptate Maria Asta-i RADA (rîzînd) : Dai şi tu o lovitură şi părerea mea Ţi-am spus-o încà de stat de astă-noapte STEFAN : Ştiu eu ce am de făcut AXINTE (intră pe replica Radei E în MARIA : Numai de tovarăşul Axinte uniformă de ostaş îl însoţeşte Ste­ nu ştii nimic fan) : Bună ziua şi bine v-am găsit la casă noua STEFAN : Şi n-^ar fi rău dacă aţi face RADA : Noroc, tovarăşe Axinte Of, şi voi ca mine Mă întorc îndată bine că te văd (Iese ) MARIA : De-ai şti ce grijă ţi-am dus! MARIA : Prea o ţine întruna locote-STEFAN (Mariei) : Mai zi-mi ceva nentul că nu ştie nimic de el Să (Arătîndu-l pe Axinte ) L-am adus?! nu i se fi întîmplat ce va L-am adus! RADA : Nu ştiu nici eu ce să cred MARIA : Lasă, lasă, nu te iert eu MARIA : Se-aud atâtea ! AXINTE (lui Ştefan, aràtînd usa spre ION (intrînd) : Gâta conseliu' ? I-am pivniţă) : Pe-aici e pivniţa ? văzut plecînd şi pe domnu' profesor STEFAN: Da şi pe domnu' locotenent Mergeau ca din puşcă amîndoi AXINTE : Atunci, trecem dincolo (A- rătînd usa de intrare ) Uşa-i închisă? RADA : Domnul locotenent se întoarce STEFAN : Am pus ivărul îndată Caută să ne a jute într-un fel AXINTE : Dacă bate cineva, se aude ION : Să ştiţi că face el ceva Aşa în pivniţă ? cum îl vedeţi de tinerel şi ţignafes, MARIA : Mai tărişor, se aude şi-n cred că face Acu' tot tîrgul e pe beci rnîna lor Oleacă mai sus, în casa AXINTE (Mariei) : Să fii atentă Dacă lui conu Mitriţă, au intrat, tot asa, cumva bate cineva, deschide Noi ne trei tinerei de ăştia, poleiţi Nici tu-uităm prin pivniţă, cum am putea leii nu le-au ieşit bine Şi toată transporta cărţile domnului profesor noaptea e-un bairam şi-un chiolhan, Eu sînt şol'er pe-un camion mamă-mamă ! Păi, ce să facă?! MARIA : Mai bine, ia zi : mă ţii aici, STEFANNe-am întîlnit : Tot cuaşa el ştie în şi curte moş Ion sau nu mă ţii ? ION : Dac-ar fi dupa mine MARIApetrol :şi treceBine prima(Aprinde în o pivniţă lampă cu Tree MARIA : Văd că ţi-e frică de co-toţi ) ropişniţe Şi mai ziceai că aici e AXINTE : Bun beci împărăţia dumitale MARIA : De bun îi bun, dar locul ION : Păi, matale nu ştii că împăra-nu-i sigur La ţane ai venit, tovarăse ţilor le^a cam slăbit puterea ? De-o Axinte Aici nu le putem ţine vreme, pe lîngă fiecare împărat s-o AXINTE (rîzînd) : De ce ? Cînd am pus cîte-o dădacă Că-i dădaca ge­intrat, Rada zicea că vrei să dai o neral, că-i dădaca căprar, care cum lovitură de stat Dacă-i aşa, ce să s-a găsit pentru fiecare Numai să-1 le mai ducem în altă parte ? ! strunească bine, ca să prindă îm-RADA : Vrea ea, dar nu-i prea păraţii a vorbi nemţeşte şi prin merge somn MARIA : Ei ! RADA (făcînd haz) : Să ştii c-o zici AXINTE : Şi mie nu-mi spuneţi ni­ bine, moş Ioane mic MARIA : Numai că dă înapoi Te co-MARIA : Mai facem şi noi haz de ne- coşeşti dumneata, moşule, da' cînd e caz Bine c-ai venit şi că eşti să- la adică, nu iese nimica nătos De azi^noapte îl tot rugăm ION : Dacă nu ţi-ar merge aşa gu-să-ţi dea de ştire, şi el o ţine în­ riţa, bine-ar mai fi Şi poate tot truna : „nu mai ştiu nimic de tova- s-ar face ceva răşul Axinte" Ne-a pus pe jăratic MARIA : Mută mă fac Parcă n-am fi avut destule 3 — Teatrul nr Il 33 www cimec roRADA : Are dreptate Maria Din noap-RADA : înseamnă să rămînem şi noi tea cînd ai venit eu Ştefan să vezi aici E şi asta o problemă cum stăm eu materialele, nu mai AXINTE : Ştiu M-a informât Ştefan ştim nimic de dumneata De-atunci RADA : Maria şi eu mine rămînem e aproape o lună oricum MARIA : Şi s-au întîmplat atîtea MARIA : Pînă la urmă, îl fac eu pe RADA : Da Acum trei săptămini au mos Ion sa ne ţie aici fără să ştie anunţat oficial c-au prins şi-au îm-boieroaicele Dar să ştiţi că aşa, eu puscat pe comuniştii care au arun-fereală, are să fie greu cat în aer podul militar de pon-AXINTE : Va rămîne şi profesorul toane şi va fi fără fereală AXINTE : N-au prins pe nimeni Au MARIA : Domnu' profesor a spus ca împuşcat cîţiva cetăţeni care locu-nu mai pune piciorul în casa asta iau prin apropierea podului AXINTE : O să-1 convingem că-i ne- RADA : Săptămîna trecută, iarăşi césar Ne-a spus domnul profesor După RADA : Dacă domnul profesor o să explozia de la baza de carburanţi, fie de acord, va putea sta chiar sus ar fi fost împuscati opt fruntaşi co-Boieroaica bătrînă chiar vrea asta munişti Şi mereu altele MARIA : Numai să primească domnu* AXINTE : Au împuscat cîţiva oameni profesor luaţi tot la întîmplare Printre ei a AXINTE : Cred că o să primească căzut şi-un tovarăş care însă nici nu participase la acţiunea de la baza MARIA : Şi încă ceva Cît crezi că de carburanti Mint şi fac tot felul mai tinem lucrurile noastre aici? de crime Vor să-şi salveze presti-Prea mult nu-i bine giul şi încearcă să ne intimideze AXINTE : N-o să le ţinem mult MARIA: Noi de unde să ştim?! De MARIA : Cam cît ? la dumnealui nici eu clestele nu AXINTE : Asta n-am de unde şti E scoti nimic în functie de strategia întregului AXINTE (lui Ştefan) : Eşti chiar atît front de zgîrcit la vorbă ? MARIA (întrerupîndu-l) : Tovarăşe STEFAN : Vorbese eu ele vrute şi ne-Axinte, ce facem ? vrute Eu cred că procédez bine AXINTE (zîmbind) : Crede-mă că nu AXINTE : Unele lucruri se pot spune ştiu, dar lasă-mă să termin Tot ce Altele nu Cred însă că poţi să spui, e aici, face parte din rezerva noa- şi poţi să nu spui, în mai multe fe-stră pentru ziua cînd vom pune luri Trebuie să gîndeşti şi sa alegi mîna pe arme Deocamdata, forţa cum e mai bine Despre asta va tre-fasciştilor ar fi prea mare pentru ca bui să mai discutăm Şi eu el, dar noi să-i putem face singuri faţă De şi eu vol aceea, trebuie să aşteptâm pînă cînd MARIA : Chiar e nevoie sovieticii străpung frontul Mult nu AXINTE : Nevoie este, timp nu prea mai este avem Hai să vedem ce facem eu MARIA : Cam aşa spunea şi Rada materialele de-aici AXINTE : Ei, facem aşa ? MARIA : Eu am spus Neapărat tre­RADA : Da Rămînem buie să găsim alt loc MARIA : Numai să-1 hotărăşti dum­ STEFAN : Asta nu-i chiar aşa de neata pe domnu' profesor Că pe simplu noi n-o să ne-asculte MARIA : N-am spus că-i usor AXINTE : Spitalul e aproape Ştefane, AXINTE : Un ait loc mai sigur gă-du-te şi roagă-i să vină pînă aici sim Dar gîndiţi-vă la riscurile STEFAN : Dacă-1 rog eu, n-are să transportului vină MARIA : S^ar putea lua pe rînd Cîte AXINTE Axinte, : Spune-i pe că-1care aşteaptă 1-a cunosout cefe-ristul putin Cum făceam noi înainte în toamna trecută în arest, la si- RADA : Asta, oricum, cere timp guranţă S-au adunat materiale multe STEFAN : Nu penmite nici asezarea RADA : Aşa, vine imediat casei STEFAN : Cred că nu va fi uşor de MARIA : Atunci, ce facem ? Hotărîţi convins AXINTE : Hotărîm toţi Intre două MARIA : Lasă asta în seama tovară- riscuri trebuie să-1 alegem pe cel mai mie Riscăm mai puţin dacă le şului Axinte lăsăm pe loc AXINTE : Du-te, Ştefan, şi caută sa veniţi repede 34 www cimec roŞTEFAN : Să puneţi ivărul după mine RADA : Da, încă de la începutul anu- (După ieşirea lui Ştefan, Maria pune lui La catedra de istorie a litera- ivărul şi se reîntoarce în pivniţă ) turii vechi AXINTE : E un am de nădejde Rigi-AXINTE: Profesorul e un fascist Cum ditatea asta a lui e explicabilă şi de şi 1-a luat asistent toernai pe el? va dispărea Trebuie să-1 ajutaţi şi RADA : Mihai a fost printre primii voi din promoţie RADA : Asta şi vrem AXINTE : Şi tu ai fost printre primii AXINTE : Rada, as avea de vorbit eu Pe tine te^ar fi luat asistentă ? tine ceva RADA : Cu mine e altceva RADA (intrigată) : Te rog, tovarăşe AXINTE : In noaptea cînd am fost Axinte arestaţi împreună, tu, eu, Maria, pro­ AXINTE : E ceva personal Te pri­fesorul, Bîrsan ves te numai pe tine RADA : Lui Mihai Bîrsan nu-i poţi MARIA (ridicîndu-se) : Mă duc din-cere ceea ce poţi şi trebuie să-mi colo, în chitimie ceri mie sau altuia dintre noi RADA : Rămîi, Maria Te rog foarte AXINTE : Nu i-a cerut nimeni nimic mult să rărnîi (Lui Axinte) Spune, Ammteşte-ţi : el ne-a întins mîna spune, tovarăşe Axinte RADA : Nu mergem toţi în acelaşi AXINTE : E vorba de Mihai Bîrsan greutatepas Mihai de se problemele apropie cu politice oarecare RADA (înspăimîntată) : I s-a întômplat AXINTE : Bine Pasul, ritmul pot fi ceva diferite Dar dacă apucăm pe dru- AXINTE : Nu, linişteşte-te E sănătos muri diferite ? Am vorbit eu el în dimineaţa asta RADA : Nu e cazul lui Mihai E ade- Acum doua ore vărat că are tendinţe individualiste, RADA (înseninată) : Bine că-i asa caracteristice multor intelectuali Iartă-mă Acum, primul gînd îţi cinstiti Dar el nu e pe un alt drum fuge la vreo nenorocire Spune-mi, decît al are nostru idei E progresiste, împotriva fascis-mului,judecă cum 1-ai văzut ? Ce face ? sănătos şi cinstit AXINTE : L-am întîlnit întîmplător AXINTE : Asta crezi tu despre Bîr­ pe stradă înainte nu-1 mai văzusem san decît o singură data RADA : Asta şi este MARIA : Toamna trecută, în noaptea AXINTE : Atunci, explică-mi altceva cînd am fost toţi la siguranţă Mi-ai spus că 1-au făcut asistent AXINTE : Da Uniforma îl schimbă fiindcă a ieşit printre primii Chiar mă mir cum de l-am recu-RADA : E o realitate noscut Mi-a atras atenţia, fiindcă AXINTE : Eu nu cred că profesorul avea pe piept (Privind-o pe Roda, ăsta al lui Bîrsan — care e un fas­ se opreşte ) cist notoriu — şi-a luat un asistent RADA : Ce avea ? aşa, la întîmplare, numai fiindcă a AXINTE : o eşarfă absoivit bine RADA : E rănit De ce-mi ascunzi, to-RADA : Sînt prof esori care susţin că-şi varăse Axinte ? despartde cea cupolitică totul activitatea didactică AXINTE : N^are nimic O simplă AXINTE : Asta ştii tu foarte bine că zgîrietură la braţ nu se poate RADA : Pentru asta a venit Sînt si-RADA : N-am spus 'că se poate, am gură spus că ei susţin AXINTE : Nu Crede^ma Are o mi-AXINTE : Hai, trage şi concluzia siune la comandamentul lor de aici în sfîrşit cu profesorul lui Bîrsan RADA : Ţi-a spus cît stă ? e şi mai simplu, el a elogiat şi elo- AXINTE : O singură zi Maine se re­giază de la catedră toate crirnele întoarce Tu de cînd nu 1-ai mai fasciştilor Asta o ştie oricime văzut ? RADA : Tovarăşe Axinte, nu e chiar RADA : De patru luni şi doua zile asa, îl cunosc bine pe Mihai Atunci a plecat pe front AXINTE : Crede-mă, Rada, îţi vor- AXINTE : Se vede că ţii mult la el besc, fiindcă trebuie să te previn RADA : Da Ştiu că n-am să-1 mai Fiindcă ţin la tine, fiindcă aşa e văd A întrebat de mine ? bine Nu gîndi cu inima Ştiu că-ţi AXINTE : I-nam spus că nu mai ştiu vine greu, dar ai datoria asta, în primul rînd faţă de tine nimic de tine Mi-a spus că e asis- tent universitar Auzisem, de altfel 35 www cimec roRADA : Il iubesc Şi tocmai fiindcă-1 BANU : Foarte adevărat Şi ce faci ? iubesc, îl cunosc şi ştiu că e cinstit Cum ai dus-o la Tîrgu Jiu ? A dovedit-o şi-n împrejurări grele Anul treeut, la siguranţă, ştii cum AXINTE : Ca în lagăr, domnule pro­ s-a purtat fesor Ce să vă mai spun ?! A fost însă şi ceva bun Am stat împreuină AXINTE : Dragă Rada, spre necinste eu oameni de la care am avut multe nu duce o singură cale Sînt multe de învăţat şi întortochiate : laşitatea, orgoliul, BANU (aşezîndu-se) : Am mers prea banii, arivismul şi multe încă Bîr-repede Stai san, ştii ce a ales Iar cinstea nu şi dumneata, te rog duce casă bună eu arivismul AXINTE (se aşază) : Mulţumesc RADA : A greşit, dar nu-i drept să-1 BANU : Nu mă aşteptam să te văd judeci după un singur fapt înainte de sfîrşitul războiului Cum AXINTE : încă ceva (Pauză ) Mi-a de ti-au dat drumul ? De cînd eşti spus că antifascismul fiind périmât, aici ? nu-1 mai interesează şi că tu, Rada, AXINTE (zîmbind) ; Chiar de dat dru­ eşti încă un motiv pentru care mul, nu s-ar putea spune E o po- pretinde că ar fi devenit antico-veste lungă Aici sînt venit de cu- munist Ca să te aibă numai pen­rînd Ţineam foarte mult să vă văd, tru el, va trebui să lupte eu noi Are dar pînă azi n-am putut însă şi alte motive mult mai se-BANU : Vii pentru prima data la rioase Ti-am reprodus exact mine şi uite unde mă găseşti Au MARIA : L-o fi zăpăcit frontul incendiât nemţii un depozit şi mi-a AXINTE : Ar fi trebuit să-1 deştepte ars şi mie casa Azi-noapte RADA : Dacă n-aş auzi de la dum-AXINTE : Am aflat Imi pare tare neata, n-aş şti să cred sau nu rău (Se aud bâtai la usa de la intrare ) BANU : Ce să fac ? Spune-mi, te rog, MARIA (ducîndu-se grăbită) : Àsta e te duci pe front ? locotenentul (Deschide usa ) AXINTE : Pentru noi, frontul e acum AXINTE : Vom mai vorbi Gîndeste-te peste tot Aici, ca şi în tranşee bine la tot ce ţi-am spus Nu uita BANU : Am spus de front, fiindeă te că noi toti te iubim şi avem încre-văd în uniformă dere în cumintenia ta AXINTE (arătîndu-şi uniforma) : Cu RADA : Nu ştiu Parcă nu mai pot ea pot străbate mai uşor Sînt însă gîndi aoelaşi care mă ştiţi îmi mai schimb AXINTE : E greu, Rada Imi dau cîteodată nurnele, dar de muncitor, seama ce e în sufletul tău Dar tre-tot muncitor sînt Acum ajut la buia să-ţi spun munca de-aici într-un fel, sînt şi MARIA (în camera de la intrare, des-eu ostaş chizînd lui Banu şi lui Ştefan) : E BANU : înţeleg Cînd domnul ofiţer dincolo, eu Rada Vă aşteaptă, dom-m-a înştiinţat că mă cauţi, am fost nule profesor foarte surprins BANU (în uşa dinspre pivniţă) : Asta STEFAN : Aproape să nu mă credeţi e o adevărată surpriză ! BANU : Asta nu (Cu ton de scuză ) AXINTE (venind în întîmpinarea lui Cum s-ar fi putut, domnule (Tu- Banu) : Bun găsit, domnule profe­turor) M-am mirât că tocmai prin sor dumnealui BANU (coboară treptele) : Bine ai AXINTE (cu convingere) : Ştefan e un venit, domnule Axinte Nici nu-ţi prieten al nostru închipui de cîte ori m-am gîndit la BANU : Nu ştiam (Lui Ştefan, cu dumneata (îşi dau mîna eu căl-umor ) Te rog să mă ierţi, domnule dură ) N-am prea fost amabil cu dum­ AXINTE : Şi eu la dumineavoastră neata (Celorlalţi ) Să vă spun drept, BANU : Cum trece timpul ! E aproape un an de cînd te-au trimis în la-mi-am închipuit că-1 interesează cam găr Deşi te-arn văzut o singură prea mult nepoata mea Probabil, data, atvinci la siguranţă, parcă te-aş ştii, domnule Axinte ? cunoaşte de cînd lumea AXINTE : Da, domnule profesor, Ştiu AXINTE : O noapte ca aceea poate BANU (tuturor) : Vă explicaţi rezerva lega mai mult decît anii mea 36 www cimec roAXINTE : în locul dumneavoastră, care au şi ajuns în mîinile tovară- aş fi făcut la fel Trebuie să vă spun şilor noştri însă că Ştefan ştie cine e Rada BANU : N-am ştiut nimic §TEFAN : O cunosc de mult, domnule AXINTE : N-ati ştiut de arme, dar profesor Am dat bacalaureatul îm-cînd vi s-a cerut, le-aţi dat adăpost preună Mariei şi Radei Asta ne-a fost de BANU (lui Ştefan) : Cred că eram oa-mare ajutor Şi încă ceva Am auzit recum ridicol cînd vă spuneam că că în noaptea cînd a deraiat trenul Rada e nepoata mea La fel şi pen-cu muniţii, s-ar fi îmbodnăvit un tru dumneata, Maria om care a rugat să fie opérât pe o MARIA : Defel, domnule profesor masă de bucătărie STEFAN : Dimpotriva, v-am admirât BANU : Cred că se putea avea încre- şi mai mult dere în mine şi în privinţa armelor BANU : Nu mi-a fost greu, eu de mult AXINTE : Avem multă încredere în o socotesc pe Rada cu adevărat ne­dumneavoastră Nu v-am spus pînă poata mea azi de arme, fiindcă n-a fost nece- MARIA : Eu, una, cred că noi, ăştia, sar riscurile E o S-a régula lucrat care astfel, micşorează încît nici neamuri să fi fost, tot n-am fi dumneavoastră să fiţi ferit de orice mai legaţi consecinţe AXINTE (Mariei) : Aşa e ! (Lui Banu) BANU : Nu-i vorba de asta Aţi făcut foarte bine Dar aveţi gri- jă să n-o mai afle nimeni altcineva AXINTE : De aceea v-iam amintit de BANU : Asta nu se va putea (Către noaptea siguranţei cînd v-am Atunci cunoscut aţi îndécla­ a-restul Rada şi Maria ) Am găsit două ca-rât : „de-aeum încolo n-am să mai mere Chiar la contabilul spitalului spun, dar am să fiu " După masă, ne mutăm AXINTE : Domnule profesor, am venit BANUseama : chiar„ comunist atunci, imediat, !" Mi-am că dat de- aici, tocmai ca să vă vorbesc despre claraţia mea v-a parut naivă şi pri- mutarea dumneavoastră Vreau să pită Dar pentru mine, noaptea vă rog să rămîneţi un timp în casa aceea în care am văzut cum sînt asta schingluiţi nişte oameni cinstiţi, a BANU : Care-ar fi rostul ? Am găsit fost primul contact, brutal şi direct, o casă destul de convenabilă ! cu nişte realităţi pe care, de fapt, AXINTE : O să vi-1 spun, şi sînt con­le ştiam, dar cărora nu le dădusem vins că-mi veţi da dreptate atentie A fost ca un val care mi s-a BANU : E imposibil! E o chestiunede ridicat de pe ochi demnitate Dumneata poate nu ştii : AXINTE : V-aţi tinut de cuvînt, tova- am fost dat afară din casa asta răşe profesor Banu AXINTE: Ştiu BANU : Vă puteţi bizui pe mine, to- BANU : Atunci, dă-mi voie să ma mir! varăşe Cum de-mi poţi cere să ma umilesc? AXINTE : Ştiam Ar fi timpul să pie- Tocmai dumneata ! Şi încă, în faţa căm, Ştefane cui ?! BANU : Plecaţi liniştiţi AXINTE : Domnule profesor, îmi a-AXINTE (Mariei) : închide uşa după mintesc ce-aţi spus anul trecut în mine Aveti grijă Sus capul, Rada noaptea cînd ne-am cunoscut în a-(Le dă mina ) Te aştept, Ştefane restul sigurantei Tovarăşe Ştefan, (Iese condus de Maria Ceilalţi il Maria şi tu, Rada, arătaţi-ne şi noua urmează şi rămîn în camera de la ceva din comorile voastre (La gestul intrare ) de ezitare al lui Ştefan ) Da, arăta-BANU : Mă duc şi eu pînă la spital ti-ne ! (Cei trei aduc o ladâ Axinte Nu stau mult O să vedem cum fa- o deschide, înlătură un rînd de cărţi cem (Iese ) Bună ziua şi ridică o arma ) Arme, domnule STEFAN : Am onoarea, domnule pro­ profesor ! Armele noastre ! Cu ele fesor (Mariei şi Radei ) Să fiţi cu vom lupta pentru libertate şi pace! ochii în patru (Se uità la ceas ) A BANU : Arme ! In làzile mêle cu trecut destul Plec şi eu (Iese ) cărţi MARIA : Mergi sănătos şi nu uita de AXINTE : Da, arme Le-am păstrat noi (Se reîntoarce în pivniţă Pu- pînă azi-noapte în casa dumnea-nîndu-i Radei mina pe umăr ) Tare voastră Pe acestea, ca şi pe altele, mai eşti amărîtă 37 www cimec roRADA (lăsîndu-şi gîndurïle, se în-bet trist ) Ion spune că ăsta e para­ dreaptă spre un paravan aruncat vanul cu cotofene verzi printre edecuri) : Hai să luăm pa-MARIA : Àsta-i norocul domnului pro­ ravanul fesor O să stea între coţofene Co­ MARIA : Ce nevoie ai de el ? tofene verzi verzi şi otrăvite RADA : Pentru domnul profesor Să i-1 punem înaintea patului (Cu zîm-CORTINA u în salon BANU : Mai puţin decât crezi ne- poată ELENCU (într-un jilţ) : Da, da, da ION : Ce-i făcut, îi bun făcut ! înghite, Mai trebuie o pernă ea, şopîrla BANU : Nu-i nevoie, doamnă ELENCU: Ioane! ELENCU (Radei) : Mai pune-i o pernă, ION : Da, coană Elencu ! fato ELENCU : Vreau să mă culc RADA (pregătind un pat într-un colţ ION : Iaca, mergem (începe să îm- al camerei) : Nu-i place să doarmă pingă jilţul în care este asezată E- cu capul prea ridicat lencu E un jilţ obişnuit, pe rotile ) ELENCU : Atunci, lasă-1 aşa Intinde ELENCU : Nu, nu, nu Vreau să dorm paravanul, Ioane L-ai curăţat ? puţin Culcă-te şi dumneata, doctore ION (întinde paravanul, ajutat de Eşti obosit îndată se întunecă Roda) : L-am f recat pînă nu s-a BANU : E devreme Abia a trecut de mai putut Gata-gata să jumulesc opt Trebuie să mai tree o data pe coţofenele la spital ELENCU : Da, da, da E foarte bine ELENCU (ieşind) : Noaptea se petrece, asa De-abia aştept să văd ce ochi doctore Da, da, da Se dansează o să facă Yvonne Nu voia deloc Eşti un caraghios Ascultă mu- Ce ştie ea ?! In 1907 abia am scă-zica ! Da, da, da E un vais ! (Fre- pat peste ogoare Cu un docar Straş-donează un vechi vais franpizesc ) nici cai ! Am dat peste un escadron RADA : După noaptea prin care am de cavalerie O săptămînă am dor­trecut, ar fi mai bine să vă culcaţi mit la un han de răscruce De-a devreme valma cu ofiţerii Eram patru cu-BANU : Am tot timpul coane Era şi Ralu Nu, nu, nu Ea YVONNE (intră cu lanopol) : E nu era (Adoarme ) nemaipomenit ! ION : Vedeti, sînteţi gâta, domnu' IANOPOL (dispus): He, he, he Ce doctor musafiri ! Bună seara, dommişoară BANU : Multumesc Salutare, doctore ! ION : Iaca, dominişoară, a ieşit bine ! YVONNE (lui lanopol) : Sfîrşeşte cu RADA : Deocamdată, da Să vedem efuziunile astea mai încolo ION : Aşa a fost fără zarvă Dacă BANUbine :să Bună pleci seara (Rada (Radei) iese ) E mai era duduia Ivona acasă, nu mai in­IANOPOL : Şi care va să zică, doc­ tram noi aicea în linişte Numai cu coana Memcu, gâta, s-a şi făcut ! tore pînă la urmă tot aici te-ai o- ploşit RADA : Să vedem ce va spune cînd BANU : A fost timpul prea scurt şi s-o întoarce şi ne va găsi aici n-am putut găsi nimic potrivit ION : Pînă-n zori nu mai vine îs Coana Elencu duşi la o petreoere Cînd se-ntorc, YVONNE (întrerupîndu-l) : Spuneai ca îs beţi chiori, nici nu mai văd pe te muţi la spital unde caică Nici dînsa şi nici conu' IANOPOL : la lasă, Yvonne Ce naiba! Pol YVONNE : Nu te-amesteca BANU : In definitiv, spună ce-o vrea IANOPOL : la te rog ! Ada mai bioie RADA : Va fi neplăcut pentru dum-sticla aia de coniac şi nişte pahare neavoastră (Yvonne iese ) Stai jos, doctore 38 www cimec roN-ai nici o grijă Eşti sub protecţia lANOPOL : Cînd ? N-a ştiut nici el mea pînà în ultimul moment Ce, tu nu-i BANU : Vă multumesc, domnule Ia-ştii pe nemtii ăştia de la Fuchs ? nopol Vă rog să mă credeţi că n-am Grozavă organizaţie Dupa ei, scrum avut încotro şi cenuşă Atîta mai rămâne Şi dis- IANOPOL : la nu te mai scuza, doc-par ca vulpile Asta-i ! Şi von Stoltz tore Eu am fost de acord de la odată şef de Fuchs Vulpoi bătrîn ! început La război, com a la ghier YVONNE : Von Stoltz! Ait nesimţit Ce mai ! M-aţi lăsat să aştept ca o cara- YVONNE (intră eu o sticlă şi pahare, ghioasă printre bagajele lui Ce-aţi le aşază la îndemîna lui Ianopol) : avut atîta de discutât ? Pof tim ! lANOPOL : Uite, Yvonne Unu şi eu IANOPOL (toarnă, ridică paharul) : unu fac doi Ce-ţi închipui, că am Pur vu, madam (Lui Banu) A la venit aici sa mă distrez ? ! Eu mun- votr', doctore (Bea ) Azi sînt bine cesc, asud, mă zbat dispus YVONNE (dînd din umeri) : Te-am YVONNE (bea): Se vede împiedicat eu să-ţi faci afaoerile ? lANOPOL : De ce nu bei, doctore ? Poate dimpotrivă ! BANU : Vă multumesc, nu obişnuiesc lANOPOL : N-am spus asta Ce-i al lANOPOL : Rău Àsta-i coniac fran-tău e-al tău Ai relaţii, ai un nume tuzesc (Lui Yvonne, turnîndu-i în YVONNE : Pentru asta m-ai şi adus pahar ) îţi mai pun puţin aici YVONNE: Pune lANOPOL : Parcă la Bucureşti ce fă- BANU (ridicîndu-se) : Pe mine vă rog ceai ?! Trăgeai mîţa de coadă şi co- să mă scuzaţi Trebuie să tree puţin lindai barurile eu toţi neisprăviţii pe la spital YVONNE : Şi-ai apărut tu şi m-ai lANOPOL : Du-te, doctore Du-te! salvat ! Marele cuceritor ! Omul ma- BANU : O să caut să vă stingheresc rilor lovituri ! cît mai puţin lANOPOL : Spune ce vrei, dar asta e! YVONNE: Să sperăm! YVONNE : Prost crescut BANU (iese) : Bună seara ! lANOPOL : Nu-ţi convine E normal lANOPOL : Du-te, du-te Opt, cu-a Dar asta e ! Eu recunosc ce-i al tău brînzei (îşi toarnă ) Cît pe ce să-mi Ce este, este O femeie ca tine face taie cheful şi mie efect la galonaţii şi monoclaţii ăştia YVONNE : Nu s-ar spune Tu faci impresie Nu spun Ai lANOPOL : Şi tu, ce eşti aşa de acră? lustru Tocmai azi ţi-ai găsit ? YVONNE : Fără mine ai fi ramas şi YVONNE : Ar trebui să iau patul azi la plutonierii tăi şi la putinele ăsta şi să-1 arunc pe geam Nu mi-aş lor eu brînză fi închipuit că e atît de gros de ION (intră eu o lampă de petrol) : obraz Săru'mîna lANOPOL : la dă-1 încolo ! De-asta YVONNE : Ce face grand-maman ? nu mai poţi tu! Ţi-am spus M-am ION : S-a culcat hotărît : poimîine plecăm YVONNE : Doarme ? YVONNE : Cînd am mai văzut-o şi lANOPOL (Yvonnei) : Laso în pace pe piaza aia rea Ce mai vrei ? (Lui Ion, arătîndu-i lANOPOL: Care? lampa) Las-o aici şi cară-te YVONNE: Nepoată-sa ION : A adormit Dar pînă să adoarmă, lANOPOL: Ce vorbeşti ?! Asta dac-o tot i se părea că aude muzică Zi- înţoleşti puţin, să vezi ce marfă scoţi cea că-i valţ Bubuiturile i se pă- din ea ! Ascultă-mă pe mine Am reau, pesemne I-am spus eu ca-i ochi format cazacioc, dar degeaba YVONNE : Ce să zic Bine că-ţi lANOPOL : Lasă poveştile şi cară-te place : Nu ştiu, parcă le faci spe­(In timp ce Ion iese, reia convorbi- cial ca să-mi calci pe nervi Şi von rea cu Yvonne ) Asta eşti tu! Pînă Stoltz la fel Ne invita şi ne ducem nu scoţi ghiarele, nu poţi In orioe ca să ne spună că a contraman-caz, de mine nu te poţi pllnge Ai dat avut totdeauna partea ta lANOPOL : Ei, şi tu ! Ai văzut : YVONNE : Nu te omoară generozl- toată casa era răvăşită Se împache-tatea ta omul lANOPOL : Te ţin ca pe-o prinţesă YVONNE : Putea să aibă bunul simţ YVONNE (aràtînd tablourile) : Asta să ne anunte şi sînt 39 www cimec rolANOPOL : Uite, de-asta îmi placi YVONNE (bătăi în uşă) : Cine să fie ? Eşti ! (Bea paharul dintr-o data ) Intră ! (Bătăi în uşă ) Intră, intră ! YVONNE : Nu mai bea aşa E coniac MIHAI (locotenent, în uniformă de lANOPOL (efectul băuturii uşor ac­campante ; la veston, panglica „Cru- centuât) : Asa-mi place, aşa beau ! cii de fier" ; are un braţ prins într-o Ai tu hachiţele tale, dar dacă eşti, eşarfă) : Bună seara ! Mi-e teamă eşti ! Si lui von Stoltz i-ai făcut o c-am greşit impresie grozavă L-ai topit lANOPOL : Pe cine căutaţi, domnule YVONNE : Nu mai spune ! locotenent ? lANOPOL Grozavă Pe-onoarea mea MIHAI : Pe domnul doctor Banu Mi Şi von Stoltz e grozav Te-ai supă-s-a spus că s-ar fi mutât aici rat c-ai aşteptat Dar habar n-ai ! lANOPOL : N-ai greşit Aici stă E Nici nu ţi-am spus Poimîine ple-dus la spital căm MIHAI : Chiar de la spital am aflat YVONNE : Mi-ai spus că s-ar fi mutât aici Nu 1-am găsit lANOPOL: Unde?! Asta-i chestia acolo Vă rog să mă scuzaţi O să-1 Habar n-ai ! Direcţia Banat Von caut din nou la spital Stoltz pleacă şi el acolo, eu Fuchs-ul lui Acolo să vezi tu demontări Pe lANOPOL : la stai ! (Gest spre pan­ lîngă Banat, aicea a fost floare la glica decoraţiei ) Un moment, dom­ ureche Aur, Yvonne! Mină de aur nule locotenent Aia e „Crucea de YVONNE : Şi de ce crezi că te ia toc-fier" ?! mai pe tine ? Te-ai gîndit ? MIHAI : Da lANOPOL : Eu sînt omul lui Peste lANOPOL : Teribil Eşti cineva, dom­ o lună-două, o să fie o lipsă, mamă, nule ! la stai, te rog Poţi să-1 aş- mamă îţi dai seamia ce-o să fie tepţi aici Probabil, se reîiitoarce după război : pîrjol, tufă ! Nimic De repede la von Sţoltz eu cîţiva dolari cumpăr MIHAI : Mulţumesc, dar un vagon de marfă Trebuie să-şi YVONNE : Eşti rănit ? facă şi el o sumuşoară, şi n-are în-MIHAI : Nimic grav, doamnă cotro YVONNE : Ai avut noroc YVONNE : Trebuia să-mi spui de la lANOPOL : la loc, domnule locote­ început nent lANOPOL : Poate-ti spuneam, dacă MIHAI (eu înclinare de prezentare) : nu te vedeam aşa înţepată De Bîrsan, Mihai Bîrsan Mulţumesc asta nici n-a mai făcut von Stoltz lANOPOL (eu schiţă de prezentare) : bairamul M-a asteptat sa tranşăm Ianopol (Arătînd-o pe Yvonne ) Am preluat şi de-aici opt vagoane Doamna şi stăpîna casei de marfă MIHAI : Pe doamna o cunosc (Yvon- YVONNE : Opt vagoane ? Bravo ! nei) Mai bine spus, vă ştiu, doamnă lANOPOL: Opt YVONNE : De ce nu vrei să stai jos, YVONNE : Alimente ? domnule Bîrsan ? lANOPOL : Tot ce vrei Alimente, MIHAI (asezîndu-se) : Cu pilăcere, textile, de toate Un vagon întreg e doamnă numai eu medicamen/te lANOPOL : la şi dumneata un coniac YVONNE : Scump ? Paharul ăsta e neatins Era al docto- lANOPOL : De pomană Mai ceva ca rului Banu, dar m-a refuzat (In­ de pomană Am luat totul eu hiurta china ) Pentru eroii noştri ! Activ, In bloc N-avea altă soluţie Era nu? strîns eu usa (ride), din cauza ple-MIHAI : Rezervist cării lANOPOL : I-auzi, domnule, rezervist, YVONNE : Ai dat lovitura ! şi „Crucea de fier"! Bravo ! Din ce lANOPOL : Mîine dis-de-dimineaţă unitate ? mă duc la gara Expédiez vagoa-MIHAI : Antiaeriană nele imediat Il ung eu pe coman-YVONNE : Nu ne prea pazeşti, dom­ dantul gării O să-mi ia o mulţime nule Bîrsan Se-nvîrtesc mereu ru- de bani hotul ăla şii ipe deasupra oraşului YVONNE : Asta înseamnă c-am pu-MIHAI Am : Unitateaavut misiune mea e-n antitanc linia în-tîi Am tea pleca şi mîine ajums însă simpH infanterişti Nu lANOPOL : Nu e exclus Cum văd că mai avem material a plecat ultimul vagon, adio ! Firma lANOPOL : Asta nu-i bine Cînd ai Ianopol îşi mută sediul ! venit de pe front ? 40 www cimec roMIHAI : Astăzi Mîine dimineaţă mă zeşti Trebuie să le fi adus bătrîna- întorc de la Paris, în tinereţea ei lANOPOL : iCe zici, domnule, mai ţi-YVONNE (eu dispreţ) : Ai început să nem ? te pricepi şi la pictură (Lui Mihai ) MIHAI : Nu ştiu nici eu ce să spun Dupa cîte ştiu eu, sînt toate de la Ostaşii suit din ce în ce mai greu străbunicul Cred că a fost o fan- de tinut în mînă tezie a lui Probabil că le-a adus de lANOPOL : Asta-i mîrlănimea Tot-la Viena (Arată tabloul boierului eu deauna te lasă la greu işlic ) Tot acolo şi-a făcut şi por­ MIHAI : Parcă ar aştepta ceva tretul (Arătînd alt tablou ) Bunica YVONNE : Eşti rudă eu doctorul spune că acela ar fi Rares Ea, de Banu ? altfel, îi ştie pe toţi Dar îi cam MIHAI : Nu L-am cunoscut anul tre-amestecă De fiecare data îi identi- cut, eu totul întîmplător Voiam să-1 fică altfel Numai eu Rares e con- întreb de o rudă a mea pe care n-am stantă mai găsit-o lANOPOL : Chiar dacă-s de la Viena, YVONNE : A plecat toată lumea nu-s de aruncat Nemţii ăştia se pri- MIHAI : Da, s-au schimbat multe cep la toate N-am mai fost de mult pe aici Mă MIHAI : Pe mine m-au intrigat Unii mir că durmneavoastră n-aţi plecat istorici pretind că, pe vremuri, o încă domniţă ar fi comandat lui Vero­ lANOPOL : In afaceri, domnule loco-nese portretul unor voievozi ai nos- tenent, e ca şi în militărie Nu te tri Se spune că Veronese i-ar fi fă- retragi pînă nu dai lovitura cut şi portretul lui Ştefan cel Mare MIHAI (uşor ironie) : In stratégie nu-i Se pare că şi Petru Cercel ar fi co­ toemai asa mandat portrete în Italia Portreteîe lANOPOL : în afaceri este Ţi-o spun ar fi ajuns la Doamna Chiajna, iar eu Chiajna le-ar fi dus la Constanti- MIHAI (Yvonnei) : Mi-au atras aten-nopol Apoi li s-a pierdut urma tia tablourile dumneavoastră (la YVONNE : Foarte interesant Domnir lampa) ) îmi daţi voie ? noştri, pictaţi de Veronese YVONNE : Te rog (Mihai trece eu MIHAI : Nu e nimic cert S-ar putea lampa prin dreptul portretelor ) să fie numai o legendă lANOPOL (important) : Ala mare e YVONNE : Din pacate, portreteîe străbunicul Yvonnei Beizadea Gri-noastre nu-s de Veronese Un ano- gore Beizadea e, cum ar veni, moş-nim vienez în maniera italiană tenitorul tronului (Nostalgie ) Dacă ar fi de Veronese YVONNE : Eşti ridicol Crezi că are As avea o comoară nevoie de explicaţiile tale ? ! lANOPOL : Vorba aia : cine ştie de lANOPOL : la nu fă pe deşteapta unde sare iepurele ? Poate nu ştie omul Crezi că toţi au YVONNE : Esti stupid (Lui Mihai ) de-a face eu moaşte, ca voi ? Iartă-ne, domnule Bîrsan MIHAI (privind portreteîe) : Portretul lANOPOL : Lovitura o dai cînd nici beizadelei e mai puţin interesant nu te^aştepţi Nu mă refer la valoarea lui efec-YVONNE : Omul loviturilor eşti tu tivă Asta-i altceva într-adevăr, MIHAI : Cred totusi că ar trebui sa maniera de şcoală italiană puneţi tablourile la adăpost şi cînd- lANOPOL (interesat) : E ceva de capul va să le expertizaţi Măcar din lor ? curiozitate MIHAI : Fără nici o îndoială lANOPOL : Are dreptate domnul lo- lANOPOL : Pare că te pricepi Nu cotenent Trebuie să le dăm jos, cumva eşti, ca să zic asa, de me-Yvonne E riscant serie ? Pictor, profesor ?: YVONNE : Pentru bunica mea, tablou­ MIHAI : Nu Sînt asistent la Facul-rile astea sînt totul Stă aici în jilţ tatea de litere Mă interesează însă şi vorbeşte eu beizadea Grigore pictura (Yvonnei) Tablourile astea (Explicativ ) Are 92 de ani, bunica au ceva Mi-au adus aminte de lANOPOL : N-avem decît să i-1 lăsăm ceva Tulburător, ca tot ce-i de de-pe beizadea As ta, treaca de la noi mult Nesigur şi posibil Dar restul ? lANOPOL : Să nu crezi că nu m-am YVONNE : Am amărî-o fără nici un gîndit şi eu o data Ascultă-mă pe rost Noi tot plecăm Să rămînă mine : afumăturile astea trebuie să eu portreteîe ei Dacă nu le-ar ve- facă parale bune Cred că-s franţu-dea, i s-ar părea că a ramas sin- www cimec rogură pe lume Cred că-mi dai drep-BANU : Intr-adevăr tate, domnule Bîrsan MIHAI (febril) : Ştiţi ceva de Rada, MIHAI : Vă înţeleg, doamnă domnule profesor ? BANU (intrînd, timid) : Bună seara BANU (nefirese de grav) : Nu mai MIHAI : Bună seara, domnule profe-ştiu nimic sor ! (Banu nu-l observa ) IANOPOL : Ai un musafir, doctore MIHAI : Sînt îngrijorat Am primit (Are o scurtă convorbire cu Yvonne, de la ea o singură scrisoare La în- după care aceasta iese ) ceput BANU : Cum aţi spus, vă rog ? BANU : Ce-i cu braţul dumitale ? MIHAI : Domnule profesor, eu sont De-abia acum observ Cu atîţia ră- musafirul dumneavoastră : Mihai niţi, a devenit ceva obişnuit Bîrsan MIHAI : M-a atins o schijă E aproa- BANU (recunoscîndu-l, bucuros) : Cum pe vindecat să nu cum să nu te ştiu ! (îi dă BANU : Cît mai rărnîi aici ? mîna ) MIHAI : Plec în zori Mîine sînt din MIHAI : Credeam că nu m-aţi recu-nou pe front noscut Nici n-ar fi de mirare (Ară-BANU : îmi pare foarte rău tîndu-şi uniforma ) Nu m-aţi văzut niciodată asa MIHAI : Pînă acum am scăpat Nu- BANU : E întuneric, nu te-am obser­mai de-ar ţine în sfîrşit, vă rog vât, dragul meu Ce-i cu dumneata ? să mă iertaţi c-am venit aşa de tîr- De unde vii ? ziu N-am avut noroc sa aflu nici MIHAI : De pe front de la dumneavoastră ceva despre IANOPOL : Eroii noştri, doctore ! Rada BANU (privindu-l lung) : Eşti ars de BANU : O clipă, te rog Mă gîndesc soare Să-ţi spun drept, te-am recu-c-ar trebui să fac ceva pentru dum­ inoscut după voce Eşti mai bărbat neata Să-ncerc şi eu într-un fel MIHAI : Am îmbătrînit şi eu ipoate să afii ceva de Rada N-ai BANU : Ultima data te-am văzut în putea să-ţi amîi plecarea ? primăvară în şase luni nu se îm-MIHAI : Imposibil Maine dimineaţă bătrîneşte Dar te-ai schimbat mult trebuie să fiu la unitate în linia YVONNE (reintră cu rochia schim-întîi bată) : Sînt gata BANU (luînd o hotărîre) : Am o ne- IANOPOL : Noi vă lăsăm Ne ducem poată care e prietenă cu Rada Aş- să luăm masa la Cercul Militar Te teaptă-mă puţin Mă duc s-o chem rugăm, domnule locotenent, să vii Poate ştie ea ceva de Rada (Iese şi dumneata Cred că nu stai mult Mihai râmlne singur citeva clipe, cu doctorul Ne găseşti acolo dînd semne de nerăbdare ) MIHAI : Nu cred să pot MIHAI (lui Banu, care reintră) ; Nu IANOPOL : Eşti invitatul meu ştiam că aveţi o nepoată prietenă MIHAI : Mulţumesc, totuşi cu Rada YVONNE : Vino, domnule Bîrsan Te BANU : S-a mtîmjplat să4 găsesc ală- rog eu turi pe servitorul din casă S-a dus MIHAI : Mi-ar face plâcere Dacă aş el s-o cheme M-am gîndit că e mai putea bine asa (Cu umor ascuns ) E foarte YVONNE: Vrei să insist? timid ă Dacă ar şti că e cineva stra­ MIHAI : Nu, dar in, ar fi în stare să nu vină YVONNE : Te astept (Iese cu Ianopol ) MIHAI : Rada nu mi-a vorbit nicio- MIHAI : Domnule profesor, am cău-dată de nepoata dumneavoastră tat-o pe Rada la vechea ei gazdă BANU : Cred că s-au împrietenit după Nu mai ştie nimeni de ea plecarea dumitale BANU : De cînd n-ai mai văzut-o, MIHAI : Asta înseamină că Rada a domnule Bîrsan ? MIHAI : De vreo patru luni De cînd rămas aici şi după ce am plecat pe am plecat pe front front BANU : Mi-am închipuit că de asta BANU : Nu ştiu Eu nu mai ştiu ni­ ai venit la mine mea mic de (Rada Rada deschide îţi va usa ) spune A nepoataşi venit MIHAI : Voiam să vă şi văd, dar MIHAI (îmbrăţişînd-o pe Rada) : Ier- m-am gîndit că s-ar putea să ştiţi taţi-ne, domnule profesor dumneavoastră ceva despre ea Din BANU (protestînd, satisfăcut) : Ei, cînd în cînd vă vizita v-am fâcut o surpriză ! 42 www cimec roRADA (desprinzîndu-se de Mihai, ca nici de alta Mie îmi place să fiu pentru sine) : Nu trebuia om liber Nici adevărat, nici neade- BANU : Te-ai bucurat văzîndu-1 pe vărat Om liber ! Dar pentru asta, domnul Bîrsan, chiar foarte mult, trebuie să fiu eu însumi asa că RADA : Al treilea drum RADA : Dair nu trebuia MIHAI : Nu ştiu al cîtelea Drumul MIHAI : De ce nu trebuia ? (Radei) meu propriu Poate mai greu de Eşti urmărită iar ? (Lui Banu) Şi străbătut, dar să fie al meu dumneavoastră o ascundeţi ? RADA : N-ai facut nici o descoperire BANU : Da ! Şi n-ar fi trebuit să afli MIHAI : Nici nu am pretenţia nici chiar dumneata RADA : Au încercat şi alţii Nu exis­ RADA : Ştiţi, şi totuşi m-aţi chemat ta un astfel de drum Ai să ajungi aici Daca mi-aţi fi spus, nu se în-repede de cealaltă parte tîmpla asta MIHAI : Cunosc lozinca Chiar de la MIHAI : Nici să te văd, şi nici să tine : „Cine nu-i eu noi, e contra aflu ceva de tine noastră" RADA : Da Oricît mi-era de dor RADA : Da Cot la cot eu fasciştii şi BANU : Tocmai de aceea te-am che­eu toft ceilalţi de acelaşi soi mat, fară să-ţi spun ceva îmi asum (Pauză ) eu întreaga răspundere MIHAI (apropiindu-se) : De ce tre­ RADA : Nimeni nu poate apăra eu răs-buie să ne înfruntam ? (încearcă s-o punderea lui viaţa altuia şi nici mîngîie ) De ce n-ai încredere în nu-1 poate scuti de suferinţe mine ? (Prins repede de farmecul MIHAI : Ţi-e frică de mine ? ei exterior ) Iubita mea ! RADA : Nu, Mihai Nu de tine Pen­RADA (retrăgîndu-se) : Iartă-mă, Mi­ tru tine Mai mult decît pentru hai Sînt poate obosită Poate-s mine prea tulburată Imi pari atît de BANU : Dominul Bîrsan pleacă mîine strain Nu ştiu ce-i eu mine dimineaţă pe front, în linia întîi MIHAI : Te-ai înstrăinat de mine E o situaţie deosebită Asta m-a dé­RADA : Nu ştiu N-am crezut că va fi terminât Mă duc jos să caut o car­asa Tu nu eşti rău Te-au înşelat, te (Iese ) Mihai în curînd se sfîrşeşte războ- MIHAI : Cînd am plecat, te-am im­iul şi poate ai să-ţi dai singur sea- plorât s-o rupi eu ei ma RADA : Ai fost rănit ? MIHAI : Mai bine să lăsăm, Rada MIHAI : A trecut Spune-mi mai bine Tot n-o să ajungem la nici un re- ce e eu tine De ce n-ai plecat ? zultat E tîrziu şi trebuie să plec RADA : N-am putut RADA (jignită) : Du-te MIHAI (aspru) : N-ai vrut ! MIHAI : încă ceva : nemţii au pier- RADA : De ce-mi vorbeşti aşa aspru ? dut războiul Din asta ruşii nu vor MIHAI : Vrei să mă bucur că te gà-cîştiga nimic Sînt complet sleiţi sesc aici ? Fugărită ? ! Vor plăti toate oalele sparte Iar RADA : De ce nu mai eşti acelaşi ? comuniştii vor fi zdrobiţi Pretutin- MIHAI (apropiind-o) : Sînt acelaşi, deni Ţine minte ! Rada întelege-mă Te iubesc Nu te RADA : N-am să uit că tu mi-ai spus pot lăsa aici Trebuie să pleci Aici asta Să-ţi amintesti şi tu ceva : în eşti în zona de front Orice comu-ochii celui pe care îl iubeşti, vezi nist poate fi împuşcat pe loc toată frumuseţea lumii Iubitul e RADA (inertă) : Nu voi pleca, Mihai bun şi cinstit, curât şi frumos MIHAI : Rada, Rada, n-ai să schimbi MIHAI : Şi dacă nu-i asa ? tu fata luniii ! RADA : Dacă-i iubit, e aşa Se spune RADA : Altădată erai bun şi generos ! că iubirea e oarbă MIHAI : Şi nu mai sînt ? Fiindcă n-ai MIHAI : Nu ştiu ! Ce anume tre­ reuşit să faci din mine un comu-buie să-mi amintesc din tot ce mi-ai nist? spus ? RADA (redresîndu-se) : Eu aş fi vrut RADA : Că nu mai ştiu : e oarbă iu­ să fii un om adevărat Nimic alt-birea sau nu e ? ceva Vor reuşi însă alţii să facă din MIHAI (direct şi neinteresat) : E prea tine un neom complicat pentru mine MIHAI : Nu ştiu ce-nţelegi tu prin RADA (din inimă, eu parère de rău) : neom Dar ştiu că a fi om adevărat Şi pentru mine e complicat Din înseamnă la tine a fi comunist Eu, cauza asta (Se opreşte brusc, tn- Rada n-am să fiu nici de-o parte, trigată ) Ce-i aia pe pieptul tău ? www cimec ro43 Ai acoperit-o mereu eu mîna Abia MIHAI (bravînd) : Te-ascult, spune acum îmi dau seamă tot MIHAI : O decoraţie RADA : Nu-ţi spun ca să te jignesc RADA : Atîta lucru ştiu şi eu ! Nu-i Eşti laş şi nemernic şi mă doare „Crucea de fier" ? că eşti aşa Ştiu Au mulţi deco- MIHAI : Da, „Crucea de fier" raţii Nu au „Crucea de fier", dar RADA : Nemernicule ! Ai ascuns-o au Cu fiecare e altceva Tu însă ai tot timpul ştiut din vina cui mor mii şi mii MIHAI (cinic) : Dacă ştiam că te gă-de oameni Tu ştii pentru cine se- sesc, o dădeam jos N-am mai avut ceră gloanţele şi foamea Tu ştii cum, şi-am căutat să n-o vezi cine sînt cei care au aprins cup- Mi-am închipuit că n-o să-ţi plaça toare şi ruguri ca să-i ardă de vii RADA (îndurerată, fixînd cu privirea pe oameni Dacă ai fi fost om, te-ai decoraţia) : „Motivele, tovarăşe A-fi ridicat împotriva crimei, împo- xinte Mai sînt şi alte motive" triva sălbăticiei Aşa fac cei care Cît esti de las ! sîntşi tu cu printre adevărat ei, dacăviteji nu Puteai erai un să laşfii MIHAI : Nu m-atinge insulta ta Am şi-un nemernic Nu te minţi sin- vrut să evit o discuţie inutilă A gur : să distrugi şi să omori nu-i fost o atenţie pe care n-o méritai o bravura, chiar dacă asta compor­ Că nu sînt las o dovedeşte chiar ta riscuri Vitejia e o atitudine mo­ asta (Arată panglica ) Vrei sau nu rale Viteji nu pot fi decît acei care vrei, e o dovada de vitejie sînt cu adevărat oameni Pe ade- RADA : Dimpotrivă Tocmai tini-văraţii noştri viteji nu-i decorează cheaua asta hitleristă e dovada la-nimeni, astăzi (Se ridică, observa şităţii şi nemerniciei taie că e singură ) Ai fugit Ai fugit MIHAI : Eşti orbită Aşa nu se poate Tu n-ai iubit N-ai să iubesti ni- discuta ciodată pe tine pe nimeni Te iubeşti nu-mai RADA : Du-te ! Abia aştepţi să pleci Nu-i întotdeauna uşor să asculţi a-CORTINA devărul Te scutesc TABLOUL 4 In pivniţă un pat ) Acuş e miezuil nopţii Ieri MARIA (în camera de la intrarea în trasnoapte iarăşi am destule tras-o cu Hai, focul, mai azi bine am pivniţă) : Nu te-a iubit N-o sa iu-să-ncerci să dormi Somnul e şi el bească niciodată pe nimeni Se iu-doctor bun beşte numai pe el RADA : Ciudat Aceleaşi vorbe mi le RADA : Eu aş avea nevoie de ait spun şi eu în seara asta Tot timpul doctor Trebuie să-ţi spun, Maria De cînd 1-am văzut şi pînă acum De un doctor adevărat Mereu MARIA (luînd-o pe Roda de după MARIA : Nu-i ciudat Ai început să umeri) : Cum adică ? Eşti bolnavă pricepi azi ce trebuia să vezi de şi te ascunzi ? muit RADA (la pieptul Mariei) : Nu Voi RADA : De-ai şti, Maria avea un copil MARIA : Ştiu Şi mă amărăsc şi eu MARIA : Şi cum să nu-mi spui tu pentru tine Norocul oamenilor că mie ? pentru aşa dureri este şi doctor RADA : Am ascuns pînă acum, fi- Care vindecă fără greş Timpul, indcă era o bucurie a mea Era ca adică o taină fericită Am vrut să fie el RADA : Nu vindecă nici el orice şi primul căruia să i-o spun Acum pe oricine mi-e teamâ şi mi-e ruşine MARIA : O să-ti ajute şi ţie, că tot MARIA : Păcatele meie, nici prin vis făptură omenească eşti Tu ne ai şi n-aş fi gîndit Eşti aşa subţirică, o pe noi Are să treacă (Pregăteşte floricică abia răsărită 44 www cimec roRADA : Invaţă-mă ce să fac Trebuie MARIA : V-ati cam încercat puterile, să mă sfătuieşti şi să mă ajuţi domnule profesor MARIA : Mi-ai spus-o aşa, deodatâ, BANU : Pentru vîrsta ei se mişcă că nu ştiu ce să zic Să mă adun destul de bine şi eu (Zgomote de avioane care MARIA : A fost traita bine şi ne- se apropie, bubuituri, bombarda-muncită ment aerian ) Numai bombardament ELENCU (într-o străveche şi ciudată ne mai lipsea rochie de casă) : Sînt sprintenă, RADA (se ridică) : Mă duc după doctore (O bubuitură apropiată ) domnuil profesor Singur n-o să co-Ce-a fost asta ? boare Ştii cum e ION : Bombă, coană Elencu MARIA : Nu te las Il aduc eu ELENCU : Da, da, da Sînt sprintenă ION (se strecoară grăbit în încăpere) : Nimeni nu mă întrece pe mine la E de jale M-am băgat să dorm în dans Da, da, da şopron Dacă dădea una mai pe-ION : V-am spus eu : n-are cum să aproape, mă sufla de-acolo ca pe-o se sperie coana Elencu (E întrerupt vrabie Aici sîntem feriţi Beciul de o bubuitură apropiată ; îşi face ăsta e tare cruce ) Doamne, iartă-mă ! (Se bate MARIA : Dă o fugă sus Adă-ţi boie-peste gură ) Gâta să ajung şi eu, să roaica aici şi spune-i şi lui domnu' nu mă mai sperii de nimic profesor să coboare ELENCU : Ha, ha, ha V-aţi speriat ION : Crezi că nu mai poate dînsa toţi Vi-e frică Văd eu (Strident ) de bombe ! Ha, ha, ha RADA (ieşind foarte repede) : M-am MARIA : Rîde cotofana dus eu ELENCU : Numai mie nu mi-e frică MARIA (încercînd s-o oprească pe Am trecut eu prin astea cînd eram Rada) : Stai ! (Lui Ion) Frumos, di-tînără Ce tînără ? ! Eram abia o tamai bărbat ! Te codeşti şi se duce copilă dînsa, ferneie tînără ION : Iar spune de la Paris ION : Ai văzut cum a ţîşnit Ca o ELENCU : Da, da, da La Paris ! Dum­ zvîrlugă neata, doctore, ai fost la Paris ? MARIA : Acu' ce mai stai ? Du-te şi BANU : Am fost, coană Elencu dumneata şi-o ajută, că singură o ELENCU : Atunci ştii Da, da, da E să-i fie greu să-ţi coboare boie-la fel ca la Paris roaica ION : Să mă duc Da' să ştiii că nu-i RADA dusmani : Are dreptate aici ca E laşi fel la Paris Ace-iasi sperioasă de bombe Deunăzi ascul-MARIA : Şi la fel li se apropie ziua ta cum bubuie şi spunea că se aud ELENCU, Da, da, da La fel ca la cupelele şi faetoanele care se duc Paris la bal la palatul lui vodă ION : Pe vremea matale, coană Elen­ MARIA : Hai, nu mai lungi vorba cu nu bateau eu bombe din avioa­ ION : Mă duc să ţi-o aduc Vad eu ne că-ti aide să te împrieteneşti eu ELENCU : Auzi Yvonne ? ! Ce prost coana Elencu (Iese ) Erau ghiulele şi atunci Doar nu se RADA (reintră dupa cîteva clipe) : bat eu bulgări de zăpadă Se bat eu I-am găsit pe scară A ramas Ion puşti şi eu ghiulele Au şi boşii să-i a jute Boşii au foarte multe puşti şi ghiu­ MARIA (după o bubuitură apropiată) : lele Au si versaiezii Numai co- Bat mereu Tare mă tem că nu mai munarzii au puţine Àsta-i norocul dormim nici noaptea as ta RADA : Acum au şi ei RADA : Mai e mult pînă la ziuă MARIA : S-a întors pe dos norocul MARIA : Ascultă E mare prăpăd E ELENCU (speriată) : Yvonne ! Auzi ce prima oară cînd bombardează noap­spun, Yvonne tea (Zgomote la intrare ) BANU (Radei şi Mariei) : Mă mir de RADA : Au venit (Deschide usa ) voi Nici nu ştiu ce să zic Ce vă ION (din prag) : Binişor, coană Elen­puneţi mintea eu ea ? cu Hop încă oleacă, şi-i gâta RADA (lui Banu, eu ton de scuză) : (Intră după Banu şi Elencu ) A Aveţi dreptate mers Cum să nu meargă, dacă-1 MARIA : Are dumnealui dreptate, dar ţineţi pe domnu'doctor de braţoletă avem şi noi Auzi mereu cum bu­ (O aşază pe Elencu pe un scaun ) buie şi, cînd o mai asculţi şi pe ea, la stai matale frumuşel aicea, să parcă nu-ţi vine să taci ne odihnim puţin ELENCU : Yvonne, unde eşti ? 45 www cimec roION : Nu-i acasă, coană Elencu E BANU : M-am gîndit şi eu Dar nu plecată înţeleg de ce bornbardează noaptea ELENCU : Plecată ? ! Cine i-a dat Şi s-ar părea că tot oraşul voie ? Să vină imediat aici RADA : Mă întreb şi eu (Zgomot la ION : E dusă de-aseară cu domnu' intrare ) E cineva (Bătăi putemice ) Ianopol BANU : Lasă-mă pe mine ELENCU : Ştiu eu ce-am să fac Da, RADA (îl îndepărtează uşor Se duce da, da Pe Yvonne o trimit în strâ-la uşă) : Cine e ? inătate Da, da, da Pe simigiu am lANOPOL (de-afară) : Noi Noi sîn- să pun să-1 biciuiască Da, da, da tem Ianopol (Rada deschide, intrâ (Adoarme ) Ianopol, Yvonne şi Mihai La ve- ION : Tare mă tern că s-ar prinde şi derea lui Mihai, Rada are un gest duduia Ivona Numai că nu se de surpriză, apoi, în grabă, îi şop- poate (O bubuitură puternică ) teşte ceva lui Banu Rada şi Mihai ELENCU : Da, da, da O dau interna par a nu exista unul pentru altul ) la pension Da, da, da La Saint Gilles YVONNE : Ţi-am spus că-s aici Qf, ION : Eu aş zice să mergem in beci bine c-am scapat E şi mai ferit, şi nu se aud bubu-lANOPOL (e băut) : Fă-mă, mamă, cu iturile ca aici (Aprinde încă o lam-noroc ! (Cîntă fais ) „Vor der Ka- pa ) Poate doarrne şi dumneaei mai serne Vor dern grossen Tor ca lumea Stand eine Laterne Und steht sie BANU : Cred că ai dreptate Tioch " ION (ridicînd-o pe Elencu) : Hai, coa-YVONNE: Sfîrşeşte odată Toată nă Elencu Copăcel Mergem in noaptea m-ai pisat cu el beci Te-asez in tronul matale lANOPOL : Şi nu-i frumos ! ? (Cîn- (Ajutat de Banu, o duce pe Elencu tînd din nou ) „Wie einst, Lilly în pivniţă O aşază pe un jilţ ) Marlen Wie einst, Lilly Malien " Buuuun ! (O înveleşte ) Iacă şi pâ­Mare noroc, domnule Mare noroc tura Vedeţi, domnu'doctor, e gâta Asa-s eu (Lui Mihai) Locotenente pornită bun şi cel mai larg Reintroducînd în repertoriu astfel de piese, Jean Vilar nu a fàcut un act de pietate, ci un act critic El a réintégrât în circuitul artistic piese neglijate, dar care meritau să fie readuse în actualitate pentru că sînt opère solide, de acută observaţie şi icritică socială, şi care se încadrează pe linia reînvierii celor mai ferme tradiţii réaliste ale dramaturgiei Succesul pe cane T N P 1-a obţinut eu aceste /piese, ca şi eu altele, răsplă- teşte o echipă artistică de prim ordin, ratifică o atitudine şi legitimează o concepţie De la constituirea sa şi pînă astăzi, T N P şi-a păstrat eu îndîrjire concepţia ini­ tiale (adîncită desigur de experienţe ulterioare), înfruntînd rigorile şi exigenţele ei Drumul lui Vilar este un drum greu în teatru şi care ascultă de o lege aspră Această lege este aspră, în primul rînd, pentru artistul care o aplică, întrucît el este obligat să lupte toemai împotriva a ceea ce teatrul are ispititor şi, în acelaşi timp, facil • •• Nici Mercadet, nici Turcaret n-au fost uitate prin accident, căci — de ce să n-o spunem ? — intriga lor ne farmecă astăzi destul de greu Ele ne pot rétine însă atenţia prin vastul lor capital de observatie socială şi prin temeinicia con- cluziilor lor morale Mai aies că aceste piese au ieşit din cîmpul general de vedere, nu în urma unei confruntari ou publicul, ci în urma unui „verdict de principiu" al criticii, revocabil ca orice verdict de acest fel O echipă artistică de tinută, care exercită o alctiune de control în arhivele trecutului, care nu accepta superstiţiile în vigoare, gâta să revizuiască judecătile literare, poate de aceea să facă din Le- sage şi din Balzac „sperante noi" ale scenei şi, mai mult decît atît, poate să facădin piesele lor, spectacole populare T N P a reuşit acest tur de forţă Secretul succesului stă — după opinia noastră — în faptul că nici o clipă accanitul nu a căzut Ipe intriga atît de conventională a acestor piese şi pe întîmplările lor care se petrec sub un cer în care viata nu e conditionată de legile stricte ale verosimilului T N P nu a tinut să salveze ceea ce nu se putea salva, ci să sporească însuşirile reale ale celor două lucrări dramatice, şi anume să lumineze vigoarea unor carac­ tère şi greutatea unor sentinţe sociale şi etice 62 www cimec roLucien Arnaud (Verdelin) Nicole Gucden (Jolie) Mario Pilar (Goulard) Văzuţi de Silvan Dacă Mercadet va afla sau nu mijloacele de a se strecura printre creditorii săi, dacă inteligenţa lui îl ajută să găsească sau nu un mijloc de a se ridica din ruină, dacă Godeau va veni sau nu în celé din urmă, salvîndu-1 de la pieire ; dacă Turcaret va înţelege sau nu că este tras pe sfoară de Baroană, dacă instinc- tul sau de om de afaceri va birui sau nu asupra naivităţii sale sentimentale, dacă Baroana se va căsători eu el sau eu Marchizul, dacă vestea că Turcaret este însurat o va îndepărta definitiv sau nu pe Baroană de cămătar, dacă Turcaret va iesi teafăr sau nu din întîlnirea eu propria sa soţie — iată întrebări pe care celé două spectacole aie T N P nu şi le-au pus Colectivul a înţeles foarte bine că faptele în sine nu sînt destul de interesante, prin ele însele, pentru a reţine spectatorii Aşa stînd lucrurile, T N P a refuzat să lucreze eu ceea ce este mai generos într-o piesă, şi anume a refuzat să accepte conflictul ca posibil, ca adevărat Reluînd Turcaret şi Mercadet, Jean Vilar nu întârzie să destăinuiască din capul locului tai- nele atît de aecesibile şi surprizele atît de modeste aie intrigii Intre primul şi ultimul act cortina nu se ridică şi nu cade niciodată Spectacolul se joacă fără cor- tină, eu decorurile, eu eroii, la vedere Vilar nu expune încă o data scenariul fap- telor, ci reţine ceea ce este esenţial în destinul protagoniştilor şi definitoriu pentru lumea în care aceştia trăiesc Fidel programului său artistic, Jean Vilar nu \ine să suplinească eu elemente exterioare carenţele textului, silindu-1 să vorbească într-o limbă foarte contem- porană Viziunea lui Vilar nu renovează viziunea lui Lesage sau a lui Balzac, despre eroi, despre epoca lor, dinamitînd-o pe dinăuntru şi aducînd-o foarte aproape de viziunea noastră Nu trebuie să se înteleagă de aci nici un moment că am avea de-a face eu o reconstituire a textelor, lipsită de personalitate şi relief Dar, ceea ce este actual, contemporan, în Mercadet sau în Turcaret, este subliniat fără insistenţă şi redat fără deformare, printr-o permanentă confruntare a viziunii celor doi autori, care au créât tabloul naşterii şi formarii burgheziei, eu imaginea pe care o avem astazi despre această clasă, cînd ea se prăbuşeşte pe celălalt versant al istoriei Eroul comediei lui Lesage este un afacerist şi un cămătar al timpului său, odios şi ridicol, şi care, sub anumite ilaturi, seamănă eu afaceriştii şi cămătarii 63 www cimec rocapitalismului de azi Marchizul, Cavalerul, Baroana sînt nobili din veacul al XVIII-lea, suflete aservite mondenităţii celei niai vane Orizontul scăzut al vieţii acestor paraziţi sociali, liniştea fără accidente a existenţei lor psihologice, vidul lor moral sînt foarte aproape de celé aie unor membri ai înaltei burghezii occiden­ tale Asta se vede din felul actorilor de a se comporta, din reactiile, din gesturile lor, şi fără îndoială că muzica lui Duke Ellington insinueazà ceea ce piesa nu spune Dar mai presus de toate, impresia reiese din text Textul e eel dintîi care ne oblijgă să ne gîndirn la marea i burghezie de azi şi să facem comparaţia de rigoare Eroul comediei lui Balzac este un mare financiar al secolului trecut, prins lntr-o reţea de speculatii, care i-au adus norocul în casă şi apoi ghinionul, osoilînd între grandoare şi mizerie, pe linia foarte capricioasă a bursei El ştie foarte multe despre cei din jurul sâu, e un om fără iluzii şi fără scrupule, care a făcut din ticăloşia eu aplomb o deviză şi care socoteşte existenţa un şir de păcăleli reci- proce Mercadet este, într-o anumită rnăsură, imaginea omului de afaceri actual, dînd şi primind lovituri de-a lungul unei vieţi deşarte, în care victoria succède înfrîngerii, după un joc imiprevizibil şi ticălos Acest adevăr, Jean Vilar îl expune, binemţeles, şi prin regie şi prin interpretare, dar îl face să strâbată mai ales din text Aşadar, remarcabil în teatrul lui Vilar nu este ceea ce adaugă, ci ceea ce păstrează Fiindcă astfel acest înzestrat animator de artă replică tendintelor atît de freevente în occident de a inova eu orice preţ teatrul şi de a face din text un pretext pentru demonstraţii scenice fără nici un raport eu intenţiile piesei Fiindcă astfel Jean Vilar apără un trecut de cultură realistă împotriva decăderii teatrul ui Scenă din „Mercadet — om de afaceri" De la stînga la dreapta : Geneviève Brunit (D-na Mercadet), Nicole Gueden (Julie) fi Jean Vilar (Mercadet) www cimec roSpectacolele T N P sînt îmbibate de o conceptie artistică netă, expusă în termeni riguroşi şi expliciţi Echipa e preocupata în primul rînd de fidelitatea faţă de text şi faţă de crezul autorilor, regia ca şi interpretarea propunîndu-şi să valorifice fără să altereze calităţile acestora E o 'funcţiune foarte importantă într-o cultură, e cimentul unei mişcări artistice! Fiecare piesă devine astfel un capital de istorie literară, recréât fără libertăţi abuzive, plecat de la documente şi devenit el însuşi un document Sub regia lui Jean Vilar, echipa T N P evoluează pe doua drumuri : al sim- plificării exterioare şi al adîncirii sensurilor piesei Spectacolele renunţă la ocoluri Scenă din „Turcaret" De la stînga la dreapta : Roger Mollien (Cavalerul), Christiane Minazzoli (Baroana) şi Julien Guiomar (Turcaret) şi podoabe, apropiindu-se de eroi şi de epocă, căutînd cea mai laconică expresie scenică, astiel încît sensurile piesei să devina transparente celui mai larg public Adevărul despre protagonişti este redat direct sau, mai rar, cules dintr-un ecou expresiv Cît priveşte portretele personajelor, ele sînt desenate în linii precise Dincolo de rama lor, nu exista un cîmp de probabilităţi şi un teren pentru divagaţii In interpretarea lui Jean Vilar, Auguste Mercadet apare ca o inteligenţă activa, de départe superioară celorlalţi oameni de afaceri din preajma sa E un caracter care nu accepta lesne înfrîngerea şi care are pasiunea luptei Exista tot- deauna, în ultima clipă, o soluţie salvatoare şi el o caută înfrigurat, decis să triumfe Prins în reţeaua unui sistem social odios, şi al cărui reprezentant auto- rizat are tot dreptul să se socotească, Mercadet-ul lui Vilar nu-i un simplu ban- cher, ci personalitatea proeminenta si definitorie a unei societăţi Artistul are tactul şi ponderea să îmbogăţească personajul pe această linie, fără să-1 complice, si, mai aies, fără să se abată de la textul clasic Portretele sînt mai totdeauna severe, ca un studiu psihologic în Mercadet, de pildă, fiecare creditor e o ilustrare a monstruozităţii societăţii capitaliste Mas- tile compun laolaltă o sinteză de invective, iar fiecare, luat în parte, constituie excrescenţa hidoasă a unui viciu Interpretarea caută mai totdeauna esentialul în Turcaret, de exemplu, Do­ minique Paturel (Frontin) realizează o mică monografie a acelor categorii sociale 5 — Teatrul nr 11 65 www cimec rocare, la finele veacului al XVII-lea, s-au înălţat pe ruina celor vechi Prin jocul său — în acord eu jocul întregii echipe — actorul sugerează tabloul unor zile de descompunere, de bătrîneţe decrepită, amestecate eu febra unor noi germinaţii De aceea, cînd Frontin anunţă în linalul piesei : „Domnia lui Turcaret a luat sfîrşit, acum începe domnia mea", vestind o nouă furtună de patimi, o nouă tine- reţe şi o noua aviditate, aducînd la lumină aşteptări pînă atunci obscure, pofte pînă atunci reprimate, replica aceasta nu face decît să încheie desăvîrşit un portret pe care interpretul 1-a detaliat pînă atunci minuţios şi sigur Ceea ce face Jean Vilar în Mercadet, face Dominique Paturel în Frontin El este eu un cap deasupra celorlalte personaje aie piesei, el a înţeles mecanismul social şi privirea sa îmbrăţişează întreaga scenă Cei doi interpreţi sînt îndemnaţi, prin înseşi rolurile lor, să se distanţeze de lumea care-i împresoară şi s-o comen- teze dominînd-o Faptul acesta de artă e reflectat şi intră în maniera de joc a T N P Actorii T N P se feresc de „efectele" sigure în interpretarea Christianei Minazzoli, Baroana este o fiinţă graţioasă şi uşuratică, suficient de naivă pentru a se lăsa trasă pe sfoară de Cavaler, suficient de iscusită pentru a-1 „jumuli!" pe Tuncaret Totusi, nu aceasta este trăsătura cea mai însemnată a Baroanei, aşa cum o creează Christiane Minazzoli Ea este în primul rând întruchiparea parazitismului unei clase, aflate în amurgul ei La rîndul său, Julien Guiomar în Turcaret a vrut să stigmatizeze ridicola vanitate a burgheziei de a se confunda eu nobilimea, parvenitismul ei grosolan Totusi, ni s-a parut că actorul a cedat uneori ispitei de a releva mai curînd ceea ce e rizibil în această vanitate, decît turpitudinea morală a burgheziei Regia a vegheat eu străşnicie în amîndouă spectacolele la omogenitatea an- samblului, astfel încît totul să concure spre aceeaşi concluzie De aceea, ea a stimulât tendinţa actorilor de a duce celé mai neînsemnate apariţii pînă la con- sistenţa unor caractère Să amintim în acest sens de Marcelle Ranson în Vir­ ginie (Mercadet), de Denis Manuel în Marchizul şi de Rose Thiery în doamna Turcaret (Turcaret) De altfel, actorii au o ştiinţă perfectă a artei lor (Aşa, de pildă, ar fi nedrept să trecem peste creaţia plină de duh a lui Nicole Gueden în rolul Juliei Mercadet, sau peste fineţea jocului Genevièvei Brunet în Lisette ) Materiaiul de artă pe care se întemeiază spectacolele T N P este de o bo- găţie şi de o diversitate ce arată o intelectualitate superioară La temelia specta- colelor se află o vastă experienţă, care face din claritate, din ordine, din măsură şi dintr-o perfectă discreţie de ton principiile ei directoare Spectacolele au un fel de egalitate sobră, care se luptă să triumfe asupra monotoniei, si celé mai adeseori reuşeşte în acest chip, T N P face din spectacolele sale eu textele cla- sicilor nu numai amintiri respectuoase, dar şi seri de artă B Elvin www cimec roA urcat treptele scenei Teatrului National acum o jumătate de veac, incurajata de Pompiliu Eliade şi bucurindu-se de preţuirea lui C Nottara A intrat în tcatru infruntind prejude- căţile timpului şi ale familiei şi a rămas credincioasă primei noastre scene, de-a lungul întregii ei cariere, pînă in ultima clipă a vieţii sale Consecvenţa profesională, generoasa dăruire scenică, disci­ plina artistică au caracterizat activitatea cunoscutei actriţe Agepsina Macri s-a distins prin arta academică a cuvîntului, a gestului şi atitudinilor, printr-un joc statuar, corespunzator celor mai multe dintre numeroasele eroine aie literaturii dra­ matic e car or a le-a dat via ta In lung a ei cariera, a avut pri- lejul ca, într-o seamă de piese in care a interprétât mai întîi roluri de ingenuă, să interpreteze, după multă vreme, personaje la antipodal vîrstei : Anca şi Doamna Clara (în Vlaicu Vodă), Ofelia şi Regina (în Hamlet) ş a A străbătut un întins reper- toriu, interpretînd o variată gamă de roluri, de la celé clasice, la celé de féerie şi moderne, în : Antigona şi Nora, Electra şi Doamna Bovary, Prometeu şi Thebaida, Cocoşul negru şi Lnşir^te mărgărite etc 50 de ani de muncă neîntreruptă pe aceeaşi scenă ; cînd moartea a fulgerat-o, numele ei se mai afla pe afişul Teatrului National în Parada de Victor Eftimiu Agepsina Macri şi-a în- cheiat astfel eu demnitate şi devotament o cariera artistică închinată dezvoltârii artei noastre teatrale 67 www cimec ro oU IIIIIIICSI i— U O < LU U N N Şelonski, prim-regizor tehnic al M H A T -ului, este unul dintre cet mai vechi tehnicieni ai ilustrului teatru din Mos­ cova Vasta şi îndelungata lui experienţă scenică stă la baza lucrării sale despre viaţa spectacolului de teatru, din care pu- blicăm cîteva extrase, apărute in revista „Teatralnaia Tehnica i Tehnologhia" Teatrul Academic de Artă din Moscova (M H A T ) a fost prima scenă care a acordat o importanţă deosebită muncii regizorului de culise, considérât un adevărat ajutor al regizorului K S Stanislavski, vorbind despre N G Alexandrova, face o minunată caracterizare a muncii regizorului de culise : „Soarta şi succesul spectacolului depind în rnare măsură de regizorul de culise De el depinde să nu se prelungească prea mult pauzele, să înceapă şi să se sfîrşească la timp spectacolul, să se menţină o disciplina de fier în rîndurile sutelor de colaboratori şi tehnicieni, să se bată gongul la timp, să fie controlată vestimentaţia actorilor care joacă, să H se dea curaj si, uneori, cînd e cazul, să se dea ordine eu fermitate, să fie respectate pauzele neoesare în spectacol, să fie coordonate efectele de lumină, de sunet, rnuzica, scenele de masă ; el nu are voie să-şi piardă capul în momentele hotărîtoare şi trebuie să ştie să se descurce uşor oricînd, făcînd faţă şi accidentelor neaşteptate Actorul trăieşte de obicei pe scenă numai cît timp durează rolul său, dar regizorul de culise trăieşte tot timpul, fără întrerupere, întreaga piesă, nu numai în momentele eînd se joacă, ci şi înainte şi după spectacol, în pauze, cum şi la toate repetiţiile, de la începutul lor, pînă după ce s-au terminât Regizorul de culise trăieşte pentru toţi Este posibil ca teatrul, actorii, personalul tehnic să stea liniştiţi fără un regizor de culise eu experienţă, care să dirijeze întreg spectacolul ? Conducătorul spectacolului este asemenea unui dirijor al unei mari orchestre " Pentru ca munca regizorului de culise să fie eficientă şi încununată de succès, acesta trebuie inclus în munca la spectacol chiar de la bun început El trebuie să participe la diseutiile regizorului eu pictorul-scenograf, eu cornpozitorul, eu şeful corpului tehnic, să fixeze aceste discuţii în caietul de regie şi în procesele- 68 www cimec roverbale, să urmărească realizarea din tamp a tot ceea ce s-a hotârît la aceste discuţii Dar trebuie să cunoască întregul plan de regie, să participe la elabo- rarea planului calendaristic, să organizeze repetiţiile şi să repartizeze alte lucrări în timp A lupta pentru îndeplinirea tuturor acestor sarcini, nu în mod formal, ci căutînd în fiecare caz concret obtinerea unui rezultat practic — iota baza muncii regizorului de culise Determinarea concretă a drepturilor şi îndatoririlor regizorului de culise în procesul muncii de iăurire a unui spectacol e exprimată în chipul cel mai elocvent în Instrucţiunile pentru regizorii de culise, elaborate şi semnate de K S Stanislavski Instrucţiuni pentru regizorii de culise In munca din timpul repetitiilor, regizorul de culise este obligat : 1 să conducă repetiţiile ; 2 să fie perfect informât eu privire la planul de (regie élaborât de regizor, eu privire la discuţiile purtate de regizor eu pictorul-scenograf, eu compozitorul, eu electricianul-şef etc ; 3 să facă însemnări pe marginea caietului de sarcini al pictorului-scenograf, al compozitorului etc ; 4 să ia însemnări asupra discuţiilor duse de regizor eu interpreţii despre piesă şi despre roluri ; 5 să alcătuiască, împreună eu regizorul, planul întregii munci regizorale la spectacol, precum şi planul defalcat pe anumite perioade, urmărind îndepli­ nirea lui ; 6 să organizeze figuraţia, efectele de sunet, repetiţiile suplimentare eu inter- preţii (dansuri, scrirnă, interpretarea la instrumente muzicale) ; 7 să alcătuiască procesele-verbale aie repetitiilor şi fişele de activitate aie actorului ; 8 să anunţe la timp regizoratul în ce priveşte orele de repetiţii ; 9 să urmărească activitatea corpului tehnic în legătură eu scenografia, avînd obligaţia să comunice imediat regizorului şi direcţiei orice déficiente sau întîrzieri ; 10 să fie unui din principalii creatori ai disciplinei şi atmosferei de muncă în procesul de creaţie la piesă Directorul Teatrului de Artă „M Gorki", K S Stanislavski, artist al poporului Din instrucţiunile citate reiese limpede că Stanislavski acorda o atenţie mult mai mare muncii regizorului de culise şi concepea rolul acestuia pe un plan mult mai larg decît mulţi conducători de teatru şi regizori de astăzi Este extrem de important ca munca asupra piesei sa fie consemnată în caietul de procese-verbale la repetiţii Regizorul de culise este acela care ţine această évidente şi face toate însemnările Afară de el, completări la procesul- verbal mai pot face pictorul-scenograf şi şeful corpului tehnic, dar şi aceste însemnări sînt contrasemnate de regizorul de culise care, apoi, trimite note sec- ţiilor respective aie teatrului Procesul-verbal al repetitiilor este un document important El nu trebuie să poarte amprenta unei simple formalităti, ci să include momentele principale aie muncii în primele pagini aie caietului de procese-verbale se trece lista rolu- rilor şi interpreţilor în decursul muncii, în acest caiet se menţionează toate schimbările ce pot surveni în legătură eu interpreţii, eu indicarea datei la care actorul a început munca asupra rolului, sau la care a fost înlocuit Drept re­ zultat, vom avea un tablou complet al schimbărilor survenite în rîndurile inter- preţilor în tot timpul muncii în procesul-verbal se consemnează, de asemenea, planul de muncă, rezu- matul tuturor discuţiilor, sarcinile corpului tehnic, tabloul efectelor de sunet şi alte elemente aie spectacolului Fiecare repetiţie este trecută în procesul-verbal eu un număr de ordine Este neceisar să fie indicate eu precizie : ora fixată şi ora reală de începere a fiecărei repetiţii, ora cînd a luat sfîrşit întreaga repetiţie, precum şi orele cînd s-au terminât repetiţiile unor acte sau tablouri ; cine a fost convocat ; localul ; condiţiile de lucru (decor, butaforie, lumină, costume, ma- chiaj), dacă repetiţia se face pe scenă ; ce regizor a répétât, cine a fost suflerul OU www cimec roetc Trebuie însemnat concis şi limpede ce scene s-au répétât, iprecum şi con- ţinutul lor Mai eu amănunţime trebuie însemnate indicaţiile de regie de la începoitul repetiţiilor, precum şi cede pe care le face regizorul in timpul repetiţiilor In procesul-verbal se tree abaterile de la disciplina, dupa care se tiïmit note conducerii 'conducătorul colectivului, şeful corpului tehnic, directorul ad- ministrativ, directorul teatrului) Procesul-verbal trebuie să reflecte : tot ce a împiedicat buna desfăşurare a muncii, precum şi modul in care pot fi înlăturate aceste obstacole ; comenzile făcute atelierelor pentru repetiţiile viitoare, eu indicarea datei precise a exe- cuţiei ; lista de costume, de recuzită, efecte de sunet, precum şi tot ceea ce a reiesit că este necesar in cursul repetiţiilor, privind decorurile, costumele, ma- chiajul Fie că se trimit direct la ateliere extrase din procesul-verbal, fie că şefii de ateliere vor citi şi vor semna, zilnic, procesul-verbal, indicînd şi data de executare a comenzii Regizorul de culise este obligat să urmărească îndeplinirea lor la termenul stabilit, controlînd totul în amànunt Fără control, fără răspunsuri în scris, procesul-verbal nu oferă un tablou complet al muncii şi nu permite urmărirea rezultatelor concrete In perioada repetitiilor curente şi a repetiţiilor générale, regizorul de culise trebuie să organizeze şi să pună la punct viaţa din culise a spectacolului, orarul ei El trebuie să clarifiée şi să pună la punct momentele mai delicate ale viito- rului spectacol, să fixeze toate etapele schimbării costumelor de către actori (dacă nu este timp suficient, să organizeze aceasta chiar pe scenă) Regizorul de culise este obligat să lămurească şi să circumscrie cauzele care duc la pre- lungirea pauzelor, să stabilească semnalizarea efectelor sonore, a muzicii de scenă etc Este extrem de important ca, în culise, să domnească o atmosferă calmă, de muncă, evitîndu-se agitaţia şi forfota inutila Regizorul de culise trebuie să fie în această privinţă un exemplu pentru toată lumea, să fie extrem de calm şi atent la toate Pentru repetiţia generală, cînd totul a fost fixât şi pus la punct, regizorul de culise trebuie să aibă un exemplar al textului piesei, în care să fie notate în mod amănunţit toate efectele de sunet, muzica, luminile, intrările interpreţilor Acest lucru este necesar şi pentru ca — la nevoie — un ait regizor de culise să poată conduce spectacolul după acest text Menţinerea calităţii artistice a spectacolului depinde de felul în care este condus un spectacol, de ordinea adoptată, de atmosfera creată, de modul în care este urmărită şi eliminată fiecare lacună, fie în jocul actorilor, fie în sceno- grafie Iar spectacolul trebuie <nu numai să se menţină, ci să şi crească pe plan artistic Munca la spectacol nu ia sfîrşit în ziua premierei K S Stanislavski amin- tea permanent şi eu insistenţă acest lucru El urmărea eu atenţie spectacolul, revedea permanent unele scene şi cerea regizorilor artistici şi regizorilor de culise să muncească permanent la spectacolul respectiv K S Stanislavski se interesa întotdeauna de modul în care a decurs spectacolul, de felul cum au jucat actorii, de lipsurile constatate El cerea ca, după terminarea spectacolului, regizorul, sau regizorul de culise care a fost prezent la spectacol, să-i telefoneze acasă O asemenea muncă neîntreruptă la spectacol, efortul de a-1 menţine la un nivel ridicat, de a căuta să-i imprime o înrîurire mereu crescîndă asupra publicului, reprezintă o laturà extrem de importante şi plină de ràspundere a muncii regizorului de culise Spectacolul este dirijat de regizorul de culise Din sala de spectacol, regi­ zorul artistic urmăreşte periodic spectacolul între regizorul care urmăreşte spec­ tacolul şi regizorul de culise trebuie să existe o legătură strînsă şi permanentă Regizorul de culise este stăpînul spectacolului Rolul şi imiportanţa regizorului de culise sînt extrem de mari şi el poartă o deosebită răspundere pentru spec­ tacol Regulamentul de ordine interioară al M H A T -uluï defineşte în felul ur- mător drepturile şi îndatoririle regizorului de culise : „Regizorul de culise are răspunderea spectacolului eu toate drepturile şi îndatoririle regizorului Toate indicaţiile care se refera la spectacol sînt date de el personal, şi n'rneni nu are dreptul să se amestece " Iar în instrucţiunile pentru regizorii de culise, elaborate personal de K S Stanislavski, la capitolul privind îndrumarea spectacolului, se spune : 70 www cimec ro„1) regizorul de culise ţine locul regizorului la spectacol şi poartă răspunderea spectacolului, 2) indicaţiile regizorului de culise, în ceea ce priveşte spectacolul şi disciplina în timpul spectacolului, trebuie duse la îndeplinire fără nici o •obiecţie de către întregul colectiv care participa la spectacol" Regulamentul şi instrucţiunile citate mai sus arată limpede şi precis rolul regizorului de culise în spectacolul de teatru, determinînd drepturile şi îndato- ririle lui Se cuvine să spunem că, în afară de punerea la punct pe plan tehnic a spectacolului, trebuie acordată, de la bun început, o deosebită atenţie statorni- eirii unei atmosfere creatoare la spectacol, precum şi a unei discipline severe Sosirea actorului la ora indicată îi dă 'posibilitatea să se machieze în linişte, să-şi vérifiée costumul, face posibilă înlocuirea la timp a unui interpret absent Regizorul de culise trebuie să obţină prin toate mijloacele ca actorul să respecte eu stricteţe ora sosirii la spectacol în cabinele actorilor nu trebuie să stea persoane care n-au legătură eu spectacolul Zgomotul şi forfota în cabine nu oferă actorului posibilitatea să se pregătească liniştit pentru spectacol, iar în pauze, să se odihnească Costumul, ca şi tot ce e necesar machiajului, trebuie să fie pregâtit încă îna- inte de sosirea actorului Regizorul de culise trebuie să verifice acest lucru Pe scenă, în timpul spectacolului, nu trebuie sa stea nici o persoană care nu are contingente eu spectacolul în culise nu se admit discutiile, forfota şi tot ceea ce poate da nastere la dezordine şi zgomot Interpretii trebuie să fie în scenă eu 5—8 minute înainte de momentul ridicării cortinei, fără nici un fel de invitaţii spéciale din partea regizorului de culise Toate acestea se află exprimate limpede şi direct în regulamentul M H A T -ului, iar regizorul de culise nu are voie să părăsească scena tot timpul cît durează spectacolul Dacă regizorul artistic conduce munca eu actorii si îi urmăreşte din sala de spectacol, indicînd toate lipsurile, regizorul de culise face observaţii simi- lare, tot atît de exigente, din culise Regizorul de culise trebuie să observe lip­ surile scenografiei la un stadiu cînd ele nu sînt încă foarte vizibile din sală El trebuie să sesizeze celé mai mi ci derogări de la efectele de lumină stabilité, care uneori sont aproape iimperceptibile în felul acesta, nu vor avea loc nici abateri mai mari, observate de spectatori Regizorul de culise are îndatorirea să ur- mărească eu atenţie partitura de sunete, să verifice în permanentă machiajul şi cos- tumele actorilor, în ppecial în scenele de masă Dacă astăzi barba unui actor e mai scurtă, mîine va dispărea eu totul — la început la unul, apoi la altul S-a uzat peruca, se dă alta, de o altă culoare, cizmele au fost înlocuite eu altele, de altă crqială Şi Idacă toate aceste lucruri — ce par de minima importanţă — nu vor fi surprinse chiar de la început, în curînd spectacolul va deveni de ne- recunoscut Ochiul, mîna ferma şi tenacitatea calma a regizorului de culise joacă un mare roi El trebuie să observe toate lipsurile şi să le lichideze înainte de a fi surprinse de ochiul regizorului artistic, dar mai aies înainte de a fi obser­ vate de spectatori Un roi important în mentinerea calităţii spectacolului îl joacă procesele- verbale aie spectacolelor în procesul-verbal al spectacolului condus de regizorul de culise, în afară de datele statistice des pre spectacol şi des pre colectivul de actori, sînt trecute toate lipsurile observate, toate încălcările de disciplina, precum şi tot ce e necesar spectacolului, atît în ceea ce priveşte recuzita, cît şi reparaţiile esenţiale Aceste note sînt apoi adresate şefilor de ateliere care, la rîndul lor, sînt obligaţi să ducă la îndeplinire tot ce li se cere şi să dea un răspuns în scris, care se trece în procesul-verbal, dacă s-a îndeplinit sau cînd va fi îndeplinitâ sarcina Observaţiile privind abaterile de la disciplina trebuie întovărăşite de o expli- catie şi de indicarea sanctiunii care să se dea vinovatului K S Stanislavski nu accepta note fără răspunsuri complete, numindu-le „maculatură" Acordînd o mare importanţă proceselor-verbale, el căuta să dea prin note şi consemnări personale o mai mare greutate celor împlinite de regizorul de culise Munca regizorului de culise este gréa, obositoare, şi cere un mare efort intelectual şi fizic Regizorul de culise trebuie să aibă auz muzical dezvoltat, simţ al ritmului, vedere bună Trebuie să aibă sensibilitate şi să reacţioneze imediat la tot ceea ce se petrece în jur 71 www cimec roUn regizor de culise lipsit de nerv nu va putea face faţă obligaţiilor sale Dar nici un om nervos, impulsiv, nu este potrivit O memorie bună, mai aies vizuală, este o calitate absolut necesară unui regizor de culise El trebuie să-şi dezvolte capacitatea de a-şi dedubla atenţia, adică de a fi atent concomitent la două şi chiar trei lucruri {la doua, în mod permanent !) Orice ar face în culise, trebuie să audă în permanentă ce vorbesc actorii Redactînd procesul- verbal, el trebuie să-i asculte în acelaşi timp pe actori Trebuie să urmărească replicile pentru a da semnalele necesare, trebuie să dea efectiv aceste semnale şi să urmărească totodatâ munca de schimbare a decorurilor, care trebuie să păstreze ritmul necesar etc Şi acum, cîteva cuvinte despre tehnica conducerii spectacolului de către regizorul de culise înainte de toate, el trebuie să verifice la ora stabilité (eu o oră sau eu 45 de minute înainte de începerea spectacolului) prezenţa în teatru a actorilor Dacă se constata vreo absenţă, e necesar să se ia rnăsuri pentru convocarea sau înlocuirea respectivei persoane De asemenea, trebuie verificat tot ceea ce s-a pregătit în cabinele actorilor, precum şi pe scenă, trebuie con- trolată prezenţa croitorilor, machierilor, precum şi starea costumelor Cam eu 30 de minute înainte de începerea spectacolului, trebuie controiată scena : deco- rurile, mobila, recuzita, aparatul de sunete ; trebuie verificate în mod obligatoriu toate soneriile de utilizat Trebuie acordată o atenţie deosebită acelor părţi de decor, acelor mobile şi recuzite care sînt legate direct de acţiunile actorilor şi de dezvoltarea acţiunii piesei, a căror lipsă sau nepotrivită aşezare pot împiedica buna desfăşurare a spectacolului Trebuie verificate practicabilele şi scările pe care se deplasează actorii, exdstenţa unor obiecte mărunte pe mese Este foarte important ca soneriile eu ajutorul cărora sînt chemaţi actorii, precum şi celé care indicé începerea sau sfîrşitul pauzei, să fie date la timp Actorul părăseşte cabina la al doilea semnal, care se dă cam eu opt minute înainte de a se ridica cortina, şi, "ajungînd pe scenă cam eu cinci minute îna­ inte de ridicarea cortinei, trebuie să găsească totul în cea mai deplină ordine Altfel, nu va mai acorda atenţia necesară semnalelor Dacă actorul va veni înainte pe scenă, el va obosi şi-i va slăbi concentrarea Tot atît de important este ca spectatorii să intre din timp în sală Regi­ zorul de culise este obligat să ştie cît timp durează pînă ce spectatorii îşi ocupă locurile şi, potrivit eu aceasta, pă împartă riguros semnalele Este inadmisibil ca spectatorii să stea mult timp în sală în asteptarea începerii spectacolului Tot atît de inadmisibil este să obligi spectatorii să fugă într-un suflet în sala de spectacol înainte de a ridica cortina, trebuie respectată o pauză de cîteva secunde pentru ca publicul să se liniştească Pauzele între acte trebuie să fie de 10—il8 minute Ultima pauză este cea mai scurtă, cea mai lungă fiind pauza a doua, înainte de începerea fiecărui act, este necesar să se verifice dacă actorii sînt pregătiţi, aceştia fiind preveniţi cînd începe actul De obicei, cortina se trage la sfîrşitul actelor, la semnalul dat de sufler, dar regizorul de culise este obligat să fie în acel moment lîngă cortină pentru evitarea a tot felul de „încurcături" împreună eu suflerul el răspunde de lăsarea cortinei Pentru a face faţă eu succès acestei munci importante şi complete, regi­ zorul de culise trebuie să-şi cîştige autoritatea necesară, atît în rîndul actorilor cît şi printre tehnicieni Regizorul de culise trebuie să fie obiectiv, sever, plin de exigenţă, dar corect şi calm în relaţiile eu tovarăşii săi de muncă Nu trebuie trecute eu vederea sau ascunse nici lipsurile în propria sa munca, pe care e chemat să le consemneze imediat în procesul-verbal în felul acesta, regizorul de culise va cîştiga dreptul moral de a face acelaşi lucru şi eu alţii Regizorul de culise trebuie să fie, în suficientă măsură, un om cuit El înseamnă toate indicaţiile autorului, regizorului şi pictorului-scenograf, cu- noscînd toate elementele spectacolului, munca actorului, a corpului tehnic, a pictorului-scenograf El trebuie să cunoască epocile şi stilurile, să poată alege costumul necesar pentru epoca necesarâ Pentru toate acestea, este nevoie ca, în afară de dobîndirea noţiunilor de cultură generală, să fi absolvit şi o şcoală specială de teatru Cel mai bun lucru ar fi ca regizorii de culise să urmeze cursurile facul- tăţii de regie Căci, practica demonstrează ~ă numeroşi regizori de culise devin deseori regizori artistici, făcînd faţă eu succe » acestei munci www cimec ro în faţa noilor distribuţii care anima de multe ori cu un suflu deosebit viaţa spectacolului — în orice caz, oferind întot- deauna prilejul unor utile reflecţii şi constatări pe marginea raportwlui rol-interpret-spectacol —, cronicarul dramatic este un veşnic debitor, iar îndatoririle-i sporesc seară de seară în raport direct cu numărul noilor protagonişti chemaft în spectacole Scopul rîndurilor de faţă, pe care le dorim continuate cu sta- tornică fidelitate faţă de numele menţionate pe afişe, este urmâ- rirea biografiei spectacolului, mai aies după premieră l National „I L Caragiale" a marcat deschiderea stagiunii cu o noua Teatruinterpretare a rolului titular în spectacolul Anna Karenina Célébra eroină din paginile literaturii clasice ruse oferă interpretelor sale, inepuizabile resurse şi căi de abordare artistică, din multiple unghiuri de gîndire şi cu variate intensităţi emoţionale Generoasa disponibilitate a rolului s-a con­ firmât — pentru a cîta oară ? — cu noua interpretare data de Irina Răchiţeanu- Şirianu în recenta reluare pe afiş a premierei din stagiunea trecută Dramatica şi comiplexa partitură tolstoiană a fost abordată de Irina Răchi- ţeanu prin ipostaza lucidităţii, a insolubilităţii spirituale în lumea din jur, în vederea relevării în accente puternice a acordului final Concentrât în ultima întrebare : pentru ce ? ! — strigăt neputincios al eroinei înf rînte în lupta cu con- venţiile şi rigorile lumii ei asupritoare —, acest acord final deschide spectatorului cîmpul unei meditaţii generalizatoare, invita la o judecare critică a dramei con- sumate între cei trei protagonişti — Karenina, Vronski, Karenin Mai aies a dra­ mei consumate între Karenina şi Karenin, aşa cum reiese din acest spectacol, în care balanţa se apleacă cu sporit interes spre raporturile dinlăuntrul familiei Karenin, apariţia lui Vronski definindu-se ca o consecintă firească, inevitabilă şi necesară în ilustrarea conflictului oricum existent Din acest punct de vedere, întreg spectacolul capătă o structurare noua, mai putin dramatica în aparenţa, interesului legăturii pasionale, „melodramei", opunîndu-i-se, în schimb, un dra- matism de substanţă, de esenţă, şi anume cel générât de divorţul spiritual al Annei de lumea ei, incarnată de Karenin Interesul noii interpretări rezidă de asemenea în străduinţa vădită a actriţei de a se refuza patetismului, exaltării afectelor, tragismului retoric, optînd pentru o demonstrare raţională, lucidă, a superiorităţii spirituale a Annei Exista o scenă-cheie în desfăşurarea jocului Irinei Răchiţeanu Nu e marea scenă a pocăinţei, sau marea scenă a explicaţiei după participarea la marele concurs hipic, sau marea scenă a revederii copilului — fiindcă, Irina Răchiţeanu îşi reţine dilatarea sentimentelor, evitînd parcă dezlănţuirea marilor momente E vorba însă de episodul în care ea se întîlneşte cu Vronski în iatacul ei, după ce, în prealabil, avusese o nouă discuţie cu Karenin-Finteş- teanu Este o scenă „calmă", de decantare a pasiunilor, de stabilitate în provi- zoratul existenţei Annei Aici, Irina Răchiţeanu-Şirianu dezvàluie cu o sobrietate filtrată subtil, conştiinţa Annei, înţelegerea destinului său şi révolta împotriva acestui destin De la această scenă pînă la final, arcul dramatic s-a întins cu o precizie geometrică Cel mai mult, în interpretarea Irinei Răchiţeanu, ne-a bucurat perspectiva gîndirii contemporane, proiectate pe un destin literar celebru şi plin de semnificaţie pentru o epocă trecută Tot în acest spectacol s-a remarcat în mod deosebit interpretarea prinţesei Betsy de către Tanţi Cocea O maliţioasă scînteiere a spiritului, un cinism rafi- 73 www cimec ronat — propriu reprezentantei unei aristocraţii décadente şi perverse — a căpătat personaj ul în noua distribute, contribuindu-se astfel eu elemente în plus la zugrăvirea pregnantă a lumii de care Anna Karenina s-a despărţit T^Tu putem părăsi perimetrul dramei tolstoiene fără să ne oprim asuipra inter- 1^1 pretării Elenei Sereda în spectacolul Invierea, de asemenea premieră a Naţionalului din trecuta stagiune Tînăra actrită, rar şi eu zgîrcenie distri- buită, a dovedit (pentru a cîta oară ?) autenticitatea resurselor ei dramatice, sim- plitate în redarea tragismului, o vibraţie necontrafăcută a pasiunii, care — toate la un loc — au dat chipului Katiuşei Maslova o lumină purificatoare, un adîme umanism Ceea ce defineşte îmbucurător interpretarea Elenei Sereda în rolul Ma- slovei este caracterul popular, robusteţea morală a fetei de la ţară, cinstite şi încrezătoare în oameni şi pe care n-o pot altéra nici tribulaţiile complexe aie lui Nehliudov, nici loviturile sistemului crîncen al orînduirii ţariste Distribuirea unor tineri actori în asemenea roluri de mare prestigiu şi res- ponsabilitate artistica, dincolo de stimularea cadrelor, dă un coeficient de pros- peţime şi entuziasm actoricesc spectacolului, prelungindu-i viaţa şi trezind curiozi- tatea şi interesul publicului /\ spectacolul Tartuffe, printre noile distribuţii ulterioare premierei, ni se pare Invrednică de consemnat judicioasa încredintare a rolului Orgon lui Matei Alexan- dru Construindu-şi personajul pe datele credulităţii, ale unei neînţelegeri totale a pericolului fariseic, aie unei impermeabilităţi la atacurile ipocriziei şi tartuffismului, actorul îl proporţionează pe Orgon, în spectacol, într-un echilibru de forte, just, asigurînd eficienţa mesajului dont de regizorul şi interpretul prin­ cipal — maestrul Ion Fintesteanu Fiindcă Tartuffe apare eu adevărat periculos şi revelator în demascarea viciilor sale morale, numai dacă Orgon nu reprezintă o caricaturală plàsmuire a unui prost înselat, ci un caracter veridic, pe màsura rolului principal Alungînd ispita facilă a desenării liniare a unui prostănac bufon şi, dimipotrivà, adîncind tràsàturile caracterului lui Orgon — eu o vervă 74 www cimec ro Stînga : Marcel Enescu (Cleant) fi Matei Alexandra (Orgon) ÎQ „Tartuffe" de Molière (Teatral National „I L Caragiale") Mijloc : Mircea Albulescu (Walter) şi Nastasia SOT» (Mama) în „Un strugure în soare" de Lorraine Hans- berry (Teatnil „Lucia Sturdza Bulandra") Dreapta : Elena Sereda (Maslova) în „Invierea" de L N Tolstoi (Teatrul National „I L Caragiale") subtilă şi calma — Mlatei Alexandru a do- vedit o nouă latură a disponibilitatilor sale comice, de astă data în repertoriul clasic Dacă am fi dorit o nuanţare mai atentă în frazarea versului şi o compunere mai plas- tică, mai savuroasă, a mişcării, nu e mai puţin adevărat că, în pofida unor scăderi de ordinul tehnicii actoricesti, tînărul actor oferă satisfacţia unei înţelegeri lucide, şi cu rezonanţe în actualitate, a semnificaţiei exis- tenţei lui Orgon în realizarea carierei lui Tartuffe f\ spectacolul Teatrului „Lucia Sturdza InBulandra" — Un strugure în soare — preocuparea pentru cea de^a doua dis­ tribute s-a tradus prin aducerea unei noi formaţii actoriceşti pe scenă, acoperind aproape toate rolurile piesei Un asemenea procedeu ni se pare, ca formula, judicios şi plin de eficienţă pentru adîncirea experien- ţei regizorale şi totodată pentru stimularea instrumentelor actoriceşti, el contribuind în égala măsură la luminarea spectacolului din aite unghiuri decît cele de la premieră Noua vizionare a spectacolului montât de Lucian Pintilie ne-a arătat o simţitoare adîncire a sensurilor generoase din piesa Lorrainei Hansberry, o limpezire mai matură a ideilor în spre afirmarea protestului social conţinut în text La aceasta contribuie în bună măsură renunţarea la excesul de imprimâri muzicale, mişcări ritmice şi la recuzita atmosferei „de culoare", ca şi jocul simplu, nuanţat, gîndit, al unora dintre interpreti Cu aceeaşi satisfacţie am constatât un spor de adîncire în jocul Ancăi Vereşti (Beneatha), care de astă data a abandonat liniile minore aie unei continue certe familiale cu cei din jur, spre relevarea conflictului de idei, a pozitiei sociale a eroinei în acest sens ni s-a parut de-a dreptul revelatoare scena înfruntării omului alb — Lindner — la prima apariţie a acestuia în casa Younger, prin profunzimea jocului mut al actriţei Walter Lee Younger, în interpretarea lui Mircea Albulescu, capătă o nouă perspective dramatică, definită prin forţa şi frumuseţea morală a omului simplu, negru, conştient de dreptul său la fericire Mircea Albulescu 1-a conceput pe Walter Lee ca pe un om puternic — pătruns de demnitatea clasei şi rasei sale — şi care dispreţuieşte prejudecăţile şi snobismul negrilor bogaţi, ale albilor bogaţi E regretabilă însă uşurinţa cu care actorul tratează dicţiunea, rostirea limpede, cu acurateţe, a replicilor, ca şi comunicarea cu partenerii, creîndu-se uneori im- presia unui joe izolat, vedetist O compoziţie valoroasă prin maturitatea stăpînirii mijloacelor actoriceşti prin accentele in tens emoţionale, realizează Nastasia So va în rolul Mamei Am fi dorit însă o şi mai subtilă relevare a simbolului conţinut în lupta pentru obţi- nerea casei, o ridicare a faptului concret de viaţă la valoarea „visului" de liber- tate în şi mai mare măsură lipseşte această poezie a luptei, a visurilor şi spe- ranţelor, în interpretarea lui Dinu Dumitrescu-Asagai, liniară şi „corectă" Nici în a doua distribuée, rolul lui Ruth — de astă data interprétât de Ana Negreanu nu şina aflat un corespondent scenic adeevat Teatralismul — patosul declama- toriu şi excesul de mimică — a altérât iarăşi profilul eroinei Mira Iosif www cimec roàialoQuri despre teatru CUM fOST ŢEDINTÂ — De ce n-ai venit la şedinţă ? — Ce şedinţă ? — La noi la teatru S-a discutât în jurul premierei de săptămîna trecută — N-am ştiut, zàu — Doar era anunţat la avizier — Vite, dom'le, tree mereu pe-acolo şi nu-l citesc niciodată nu-ş-ce am, fire-ar să fie Era lume ? — Fost Tot colectivul -Si? — Ma rog, întîi a luat cuvîntul directorul şi ne-a poftit să discutăm prin- cipial, la obiect, scurt, concret Pe urmă a vorbit regizorul — Frumos ? — Frumos Foarte frumos — Şi-a zis cà ce ? — Nu ţin minte Despre spectacol, în orice caz Numaidecît s-a in­ scris şi Nae — Nae ? Şi ce-a zis Nae ? — Cà spectacolul e aşa şi pe dincolo şi că de ce aia şi nu cealalta, cà ar fi fost mai bine dacă nu era aşa, că altfel era măcar oricum şi oridit, pe cînd, aşa, dacă stai bine să te gîndeşii, n-a ieşit cine ştie ce Şi s-a dat la mine, cicâ n-aş fi avut nu ştiu ce, că el m-ar fi vrut mai nu ştiu cum, dar speră totuşi cô în viitor — Ce în viitor ? — în cursul spectacolelor, mă înţelegi, o să mai pun carne pe roi — Ei, pe dracu' ! Şi ? — Şi gâta — Atîta ? — Nu mă, atîta la el Cà s-a ridicat nea Nicu Trebuia şi unul mai de doamne-ajută, nu ? Nea Nicu e bun la chestii d-astea, mai face cite-un banc, le mai trînteşte cite una — Şi ce zicea ? — A luat-o întîi binişor, osa, mai de sus, înţelegi, dar a ajuns repede la chestie — Care chestie ? — Că un spectacol e greu, nu-i o joacă şi e natural să se discute mai altfel, nu aşa, eu barda, ça oricum nu se pune în scenă de pe o zi pe alta şi www cimec ro76 actorul are meseria lui, regizorul pe-a lui, mă rog, adică să se gîndească omul şi să se studieze mai adînc — Aha, bătea la Nae — Nu mă, nu bâtea nicăieri, nici n-a pomenit de Nae, ea şi cum n-ar fi fost — Şiret nea Nicu — Aş ! Pînă la urmâ n-a fost prea grozav că s-a întors la cînd era el in Conservator şi l-a văzut, într-o zi cînd ploua, nu ştiu cine fără papion şi i-a zis nu ştiu ce — şi odată a sărit la biletele de rugbi — Ce bilete ? Ce rugbi ? — Că de ce să n-aibă şi actorii o cotă de bilete rezervate la rugbi : totdeauna cînd e meci, trebuie să stea la coada lui Ion Vidu — A cui coadă ? — Acolo unde-i casa de sport In spatele Circului adică unde-a fost pe sirada Ion Vidu — Da' ce legătură avea eu şedinţa ? — Tocmai că nu prea avea, şi directorul l-a rugat să revie la problème, dar nea Nicu s-a froasat, aşa că i-a dat cuvîntul ăleia noua la noi, a fost ea pe la Tineret sau pe la Nottara — ştii care ? Aia de-a mai vorbit odată la o şedinţă, de-ai zis tu că i-ar şedea mai bine eu coc, că ea purta breton şi era într-un taior aşa, negru, eu nişte puchiţele mid vernil — Nu-mi amintesc, p-onoarea mea — Nu se poate O cunoşti precis Am văzut-o noi şi într-un film, era parcă într-un automobil şi s-a spart cauciucul ; atunci ea a ţipat să-i aducă un pahar eu borviz şi el a vrut s-o sărute — Care ? — Unul de pe la Giuleşti, e însurat eu aia blondă care era eu Une la radio cînd ai fost tu împăratul broaştelor din Ştiinţa şi tehnica pentru copii — Dă-i încolo că nu-i ţin minte pe toţi, spune mai bine ce-a zis — Asta de-a vorbit dupa nea Nicu ? — Da, asta — Ce să zică ? A zis că salută A, nu, stai niţel c-am încîlcit-o, eu salutul a fost alta, venită acu' de la Institut — să-mi aduci aminte să nu uit de ceva, că era nostimă Asta de-ţi zisei a vorbit mai mult de decor Nu i-a plăcut decorul Da' a întrerupt-o Miki Pe loc a întrerupt-o, mă Are ăsta un cura) — Serios ? A întrerupt-o ? — P-onoarea mea „Uite-aşa ar fi trebuit" zice — Aia ? — Da „Numai că mie mi-a plăcut aşa cum e", a strigat Miki — La care, ea ? — La care, ea nu-i proastă, ascultă la mine — zice : „Dumneata eşti auto- rul, n-ai încotro" — La care, el ? — La care, el, tot tare : „de gustibus non disputandum" — Oho ! Pe latinâ, ma E dat naibii, fire-ar să fie Şi ea ? — Ce, crezi că s-a lăsat ? Aş ! Deşteaptă Deş-teap-tă Zîmbeşte subţire şi face dulce : „e pur si muove" — A, da, adică se mişcă Da' ce legătură avea eu decorul ? — Ea, de fapt, eu asta începuse Că cum tropăie niţel actorii, decorul capătă tremurici — Aici cam are dreptate Şi ? — A rămas cam încurcată, că Miki a mai zis nu ştiu ce — era foarte sures- citat, nu mi-a mai plăcut —, s-a amestecat şi regizorul, directorul a intrat şi el pe fir, şi a luat altul cuvîntul — Care ? — Costache, de la tehnic — Şi el ce voia ? — Habar n-am, cà vorbea repede, eu tot căutam o ţigară împrejur, n-am prea fost atent P-ormă, a vorbit referentul literar Tînăr, tînăr, dar spirt Auzi, mă, praf m-a facut Prof I Pe ăsta, poate să-ţi pară rău că nu l-ai ascultat — Nu mai spune Şi-n ce-a bătut ? — Ei, in multe O lua aşa, pe-un drum, şi odată o întorcea brusc, pe urmă iar venea de unde plecase, rămînea acolo, îşi amintea de ce-a fost acum zece ani, prevestea ce-o să fie peste alţi zece, spunea versuri, cita replici de prin piese de 77 www cimec rodialoQun despre teatru care n-am auzit in viaţa mea dom'le, ne-a ameţit Zău aşa A fost şi singurul pe care l-am aplaudat — la te uită ! Da-n fond, ce-a vrut ? — Mă, asta n-aş putea să-ţi spun, pentru că el de fapt n-a vorbit nici despre spectacolul nostru, nici despre ce-au spus ăilalţi înaintea lui Dar dacă-ţi zic eu c-a fost grozav, poţi să mă crezi — Şi după el ? — S-a énervât tanti Anuţa, de era mai mare hazul Că ea nu e de acord — Cu ce ? — Cu ceva ce-a zis unul mai înainte despre rolul ei — şi că dînsa după atîţia ani de experienţă are dreptul să-şi spună părerea despre orice, fiindcă la drept vorbind nu se poate să iei lucrurile chiar aşa, că doar nu sîntem la începutul începutului Ei, dar i-a tăiat-o Lucică, dom'le *, — Lucică ? A vorbit şi Lucică ? Mă-nchin ! Şi cum zici c-a tăiat-o pe tanti Anuţa ? — Elegant Elegant de tot Auzi ? Sic — Nu mă-nnebuni ! — Sic de tot N-a intrerupt-o, nu Scria in carnet Şi cînd i-a venit rîn- dul, pac ! — I-ote, mă ! — Atit, auzi ? Pac N-a mai suflat tanti nici o vocală — Mă, întotdeauna l-am admirât eu pe omu' ăsta Sincer Tu ai văzut ce vîrf poartă la pantof ? De unde îi scoate nu ştiu, dar că ce e pe el nu e pe nimeni în Bucureşti, pot să jur pe ce am mai scump Şi ce i-a zis mă lu' tanti, ce i-a zïs ? — Ei, cite şi mai cite, că sînt din aceeaşi generaţie, „argintie" — poezie mare, mă — „Argintie" ! I-auzi ! Vlahuţă, nu alta — Da Şi ca nu se cade să se pronunţe aşa, pentru că totul trebuie gîndit cu chibzuială, înţelept — Pssss — Şi dă-i şi dă-i ce mai, orator, dom'le, să-l pupi, nu alta Mi-a plăcut mult, să ştii — Nu e de mirare Lucică-i tare dintotdeauna, ce te miri ? Stofă veche, camgar — După el a mai vorbit numai aia de la Institut, de-ţi spusei eu că era nostimă — Aha Şi ? — Şi s-a încheiat, că era tîrziu — Da' a ţinut, nu glumă — Nu ştii cum se lungesc unii ? — După cîte vàd, nu prea are de ce să-mi para rău că am lipsit N-a fost prea interesantă şedinţa — Ei, aşa şi-aşa — Ceva concluzii ? — Mă parcă n-au prea fost, dar n-aş putea să garantez La urma obosi- sem şi eu — Normal Ce-mi place însă la Une, că la ce e important eşti aient si pui omul în curent, exact Ai prins tot, foarte exact Vite, tu îmi povesteai, şi eu ca şi cum aş fi fost faţă Ba acolo te mai sustrage unul-altul Pe cînd aşa, afli absolut tot — Nu exagéra, mă, zâu Mă flatezi — P-onoarea mea Vite, data viitoare cînd o mai fi vreo şedinţă de asta, într-adins nu mă duc — numai de plàcere : să aflu de la tine după aia Dar să-ţi aminteşti tot aşa, mă, exact Că altfel n-ar avea nici un haz î\i dai şi tu seama Valentin Silvestru www cimec roTEATRUL „C I XOTTARA" „BĂIEŢII VESELI" de H Nicolaide Premiera : 20 septembrie 1961 Regia : Mircea Avram Decoruri şi costume : Lidia Iovănescu- Radian Distribuţia : Nucu Păunescu (Meşterul Udrea) ; Dorin Moga (Mihai Iordachescu) ; Sebastian Ra- dovici (Dan) ; Petru Popa (Popescu Henţ) ; Valeriu Arnăutu (Manole) ; George Negoescu, Manea Enache (Băscută) ; Cristina Tacoi (Mariana) ; Vera Lazăr (Anca) De la stfnga la dreapta : George Negoescu (Băscuţă), Vera Lazăr (Anca), Nucu Păunescu (Meştcrul Udrea), Sebastian Radovici (Dan) şi Petru Popa (Popescu Henţ) Revista noastră s-a mai ocupat de mai valoroase şi populare personaje analiza acestei comedii, aşa încît nu pozitive din comedia noastră actuală considerăm necesară revenirea asupra Problema educaţiei comuniste, a com- unor lucruri spuse Vrem să adăugăm portării în muncă şi în viaţă capătă un singur aspect ce mérita într-adevăr adîncime în comedia lui H Nicolaide să fie reţinut, şi anume : perspectiva tocmai prin acest personaj care, prin tonică a lucrării lui H Nicolaide, reali-actiunile sale, ne dezvăluie trăsături zată în primul rînd printr-un erou caracteristice celor mai înaintaţi oa- pozitiv de comédie, capabil — prin meni din societatea noastră: umanism însăşi substanţa lui dramatică — să profund, încredere în forţele creatoare domine şi să acopere de ridicol ele-aie omului, atitudine tovărăşească, mentul negativ satirizat plină de înţelegere, dar şi de intran- Chipul robust, simpatie, jovial, al sigenţă Personajul Udrea reuşeşte să mesterulul Udrea din Băieţii veseli domine întreaga desfăşurare a come- nu contribuie numai la înnobilarea diei, datorită acţiunilor sale pline de acestei categorii de piese, ci se în-haz, originalului său simţ „pedagogic", scrie deopotrivă ca o reuşită pe linia care-şi propune să combată răul pe continuării traditiei inaugurate de celé acţiunilorterenul său comice propriu ale Prin lui Udrea, intermediul H Ni- 79 www cimec rocolaide creează în comedia sa acel mesaj actual, optimist, a unui val de climat propice declanşării rîsului to­viată tinerească şi proaspătă, din care nic, rîsului care afirmă, demonstrîn-adesea răzbat sincere accente de con- du-se în felul acesta că rîsul nu este damnare a inerţiei şi rutinei numai o armă cu care nimicim cita-Spectacolul Teatrului „C Nottara", delele vechiului, dar şi un instrument în regia lui Mircea Avram, valorifică cu ajutorul căruia construim noul, în mare parte calităţile textului Ima- buna dispoziţie fiind un climat favo-ginea scenică exprima punctul de ve- rabil construcţiei dere al regizorului, din caietul-pro- Pivot principal în exprimarea grijii gram, care a pornit : „de la justa în- pe care o manifesta comuniştii în pro-ţelegere a ideilor textului, la alcătui- cesul ridicării calificării profesionale rea unei distributii adecvate, de la fi- a tinerilor, în cizelarea caracterelor, rescul interpretării, la dozarea echili- în dezvoltarea lor spirituală, persona-brată a efectelor de comédie" într-a- jul Udrea, cu toate atributele sale va-devăr, prin intermediul unei distribuţii loroase, nu poate însă suplini singur adecvate — şi nu putem subaprecia forţa întregului colectiv, puterea de faptul că Mircea Avram a apelat în influenţare a unei brigăzi, unitatea sa acest spectacol la resursele unor actori morală, elemente déterminante — după maiteatrului puţin solicitaţi—, ideile textuluide alţi regizori pătrund ai cum încearcă să sugereze autorul — în public nealterate în procesul de transformare a celor trei codaşi Totuşi, ferindu-se probabil de o în- Forţa exemplului pozitiv în această groşareexploatat a cu comicului, destulă regizorul îndrăzneală nu a si- comédie, în ansamblul său, apare în-tuaţiile hazlii, ceea ce e în dauna at- trucîtva minimalizată, pentru că tine-mosferei de comédie a spectacolului rii muncitori fruntaşi ai brigăzii, Dan Scena îşi are doar mijloacele ei par- şi chiar Mihai Iordăchescu, care de ticulare, capabile să sporeascâ expre- fapt, alături de meşter, sînt modelele sivitatea textului Or, tocmai de aceste umane pe care trebuie să le urmeze mijloace ni s-a parut că regizorul a cei trei codasi, nu apar în Băieţii ve-făcut uz destul de timid Fără îndo- seli ca personaje bine conturate, cu ială, în realizarea unei imagini scenice un profil propriu, nu sînt înzestrate mai expresive, un roi important îi re- cu destul umor şi voie bună, iar re­venea şi pictorului-scenograf Decorul plica lor sună sărac, rigid, ceea ce nu le impune atenţiei spectatorului semnat de Lidia Iovănescu-Radian e In aceeaşi ordine de idei, comedia oarecareun decor al capabil unei întreprinderi, să sugereze un dar club in- suferă şi din pricina prezentării di-capabil să creeze şi climatul de co­ dactice şi schematice a celor două per­médie al piesei lui H Nicolaide De sonaje feminine înaintate : Anca şi asemenea, nici în costume n-am întîl- Mariana nit o bogată desfăşurare a fanteziei Urmărind satirizarea indolenţei, a Este un merit al punerii în scenă inerţiei tripticului Manole, Bascuţă şi faptul că în spectacol apare pe prim- Popescu Henţ, era firesc ca, odată cu plan personalitatea luminoasă, tonică, observaţia autorului în privinţa celor a meşterului Udrea, care polarizează trei tipuri „negative" (şi deci odată în jurul său întreaga desfăşurare a cu conturarea intrigii comice), prin actiunii scenice, demonstrînd astfel contrast de culoare şi în contradicţie rolul activ pe care acesta îl are în de ton, să apară luminoase, puternice, educarea tinerilor muncitori Nu poate tonice, trăsăturile celorlalte personaje fi trecută cu vederea contribuţia deo- Dacă în cazul tripticului, H Nicolaide sebită a interpretului Nucu Păunescu, nu ar fi mizat adeseori în caracteri-care, prin jocal său nuanţat, a ampli- zare pe comicul ieftin, al extravagan-ficat mult cadrul şi semnificaţia per­ ţelor de limbaj, iar în cazul persona-sona jului Utilizind o gamă bogată de jelor pozitive — cu excepţia lui mijloace comice, pline de savoare, ac- Udrea —, ar fi investit mai mult torul a reuşit să reliefeze pe rînd tră- umor, fără îndoială că acest contrast săturile de culoare şi ton ar fi apărut mai acestui erou énergie, clocotind pregnant de vervă tinereascà, să dezvăluie un om înţeiept, cu suflet mare, generos Am fi nedrepţi dacă, în cercetarea Desigur că un text mai bogat ar fi valorilor comediei lui H Nicolaide, oferit şi grupului tinerilor interpreţi nu am sublinia că aceste neajunsuri ai eroilor pozitivi din acest spectacol, nu împiedică totuşi transmiterea unui un prilej mai potrivit de afirmare a 80 www cimec rocalităţilor lor intepretative Dar nici oarece ambii interpreţi au apelat la din partea interpreţilor nu putem mijloace şablonarde, de mult consu- semnala o contribute deosebită în niate în exprimarea esenţei „şmeche- îmbogăţirea rolurilor rilor" Cu excepţia lui Petre Popa, care a Teatrul „C Nottara" ne-a oferit, în adus, în rolul sportivului Ion Popescu ansamblu, un spectacol optimist, lucrat Henţ, farmec şi sinceritate, celelalte cu acuratete, la care s-ar fi rîs mai două persona je din galeria „negativi-din toată inima, dacă regizorul şi in- lor", supuse focului criticii : Manole terpreţii n-ar fi pus adesea accente {Valeriu Arnăutu) şi Băscuţă (George de o gravitate nepotrivită Negoescu), nu au căpătat în spectacol consistenţă şi expresie artistică, de-Valeria Ducea TEATRUL NATIONAL DIN CLUJ „OAMENI CARE TAC de Al Voitin Preraiera : 1 octombrie 1961 Regia : Victor Tudor Popa Scenografia : Mircea Matcaboji Costume : Edith Schwartz-Kunovici Distributia : Gheorghe Cosma (Axinte) ; Lucia Mureşan (Rada) ; Silvia Ghelan (Flora) ; Maria Cupcea (Maria) ; Gheorghe Radu (Zigu) : Mihail Lapteş Dornea (Banu) ; Bucur Stan (Mihai) : Sandu Rădulescu (Gasapu) ; Petru Felezeu (Spiru) ; Gh Jurcă (un agent) Acum la început de stagiune, spec-rut într-o atmosferă dominată de co­ tacolul teatrului clujean cu piesa médie, cu aproape toate luminile în- Oameni care tac ar putea fi, cred, dreptate spre poanta de efect, ime- generator de discuţii în sînul acestui diat şi ilar, exploatîndu-se, în acest colectiv, pentru a discerne o seamă scop, verva incontestabilă a unui actor de problème şi aspecte (întrucît spec-cum este Gh Radu (în rolul Zigu), por- tacolul le oferă) legate de activitatea nit să cîstige cu orice preţ bunăvo- creatoare de aei inţa publicului într-o seară ploioasă în acest spectacol stăruie destul şi rece de duminică Personal, a rea- de evident lipsa de omogenitate a co-lizat ce şi-a propus : a fost actorul lectivului luarea pe cont propriu a serii, s-a rîs nu numai cu fiecare re­ rolului, desprins din canavaua dra-plica, dar şi cu fiecare gest şi apari- matică a textului, se simte o regie ţie a sa Şi totusi, victoria lui Gh Radu plăpîndă încă, pe planul tălmăcirii a fost întrucîtva à la Pirus, căci n-au textului în valorile şi ideile sale Se supravieţuit personajele ce trebuiau simte o regie care încearcă să se sal-să propulseze lupta dramatică dintre veze prin unele apariţii actoriceşti şi oameni, idei şi conştiinţe, care — aşa unele momente de efect, fără a se în-cum s-a întîmplat la Cluj — a rămas griji de ansarnblu, de sensuri şi ple-dincolo de planul al doilea al scenei, doaria propriu-zisă a piesei Am vizio-undeva ca un ecou în şi aşa destul de nat pînă acum Oameni care tac pe înfundatul cadru scenografic realizat mai multe scene Nu voi încerca o de Mircea Matcaboji (cam pe aceeaşi comparaţie între acele spectacole şi idee scenografică cu a lui Mihai To- ultimul pe care 1-am văzut Aş vrea fan din spectacolul de la Bucureşti) să spun doar atît că, pretutindeni, lu-In această ordine de idei, n-am înţe- crarea lui Al Voitin — cu oricîte di-les — chiar dacă mi-am dat seama că ferenţe calitative în interpretare — în unele momente se foloseau doar răsună pe scenă ca o puternică dra­reflectoarele din arlechini şi era ne- ma, înlăuntrul căreia şi într-o con-voie ca locul de joc să fie împins fruntare strînsă şi scăpărătoare, se spre fundul scenei —, n-am înţeles ciocneau caractère, idei, se plămădeau totusi de ce într-o sală atît de mare, sub ochii nostri conştiinţe înaintate dar cu acustică desăvîrşită, în faţa Chiar Zigu, în desenarea căruia au-scenei căreia exista şi o fosă de or­ torul a folosit mult umor, ne apare chestra, cadrul de joc trebuie plasat înzestrat deopotrivă cu amărăciune, la vreo patru metri dincolo de des- iar destinul lui dramatic sfîrşeşte pe chiderea scenei Şi iarăşi, n-am în- o nota cu adevărat tragică ţeles de ce mizanscena trebuia astfel La Naţionalul clujean, pentru pri­concepută, încît, în unele momente în ma oară Oameni care tac ne-au apă-oare actorul trebuia să-şi rostească C — Teatrul I! 81 Cronica www cimec roreplica pe un ton mai intim, el era ajutat pe tînărul regizor în munca orientât să vorbească spre fundul sce-depusă la această piesă, deloc uşoară nei, in asa fel încât in această sală pentru eel ce-i încearcă transpunerea eu acustică atât de bună, multe re-Exista la Naţionalul clujean forte plici să se piardă din motive teh-actoriceşti de prima mina, dintre care nice unora li s-au încredinţat roluri în a- In ansamblu, nu cred că este vina ceastă piesă, cum ar fi spre pildă ar- vreunui actor — căci au încercat a-tistul emerit Sandu Rădulescu, inter­ proape toţi in mod evident să impri­pretul lui Casapu Faţă de marea ex­ me spectacolului acea nota de dez-pert entă artistică şi talentul acestui batere dramatică de care avea nevoie actor, mi-aş îngădui să întreb, de piesa — în ce priveste desele alune-pildă, dacă el însuşi n-a realizat că cări spre facil, sau ràmînerea la su-prin conturul atît de bonom, de mi- prafaţa textului Regiei, în mod cert, ticist, prin lipsa de josnicie, prin îi revenea însă o datorie de mult mai ştergerea trăsăturii de canalie a a- mare responsabilitate în traducerea scenică a Oamenilor care tac a lui cestui poliţist, n-a anulat numai pro- Voitin, ca o piesă de idei, gravă şi priul său personaj, ci însuşi eroismul puternic dramatică celor aduşi în fata sa, la anchetă Regizorul Victor Tudor Popa, care Pe cale de similitudine, am putea are scuza de a fi încă destul de tînăr reproşa asemenea scàderi şi altor in- în meserie, s-a lăsat ademenit spre terpreti Dar, în primul rînd, sîntem un spectacol de culoare mai mult nevoiti să reproşăm climatului gene­ decît de idei, şi a izbutit să arunce, ral al spectacolului, lipsa de acuitate ici şi colo, cîteva pete violente pe un dramatică, care, ea cea diniâi, nu a fundal întunecat — dar întunecat nu îngăduit conturarea de caractère pu- datorită caracterului intrinsec sumbru ternice, fie ele pozitive sau negative al vreunei desfăşurări, ci din pricina Spectacolul Nationalului clujean, după pîclei ce o învăluia Opţiunea finală a a noastră parère, ar obliga la revi- regiei pentru aducerea în prim-plan a zuirea lui, pentru a-1 putea face să lui Zigu a avut, asadar, ceva dintr-o devina mai profund şi mai în spiri- încercare de a salva şi a se salva, tul piesei Ar fi oare un act de teme- pentru care îi poate fi recunoscător ritate dacă am aştepta ca un regizor, doar interpretul sus-numitului perso­mai aies tînăr, să încerce, în măsura nal în care este de acord eu obiectiile, re- Mă întreb totuşi, in ce măsură, medierea acestor lipsuri şi finisarea consiliul artistic al teatrului, chemat spectacolului ? să sancţioneze prin acceptarea spec­ tacolului însăşi calitatea acestuia, 1-a Mircea Alexandrescu TEATRUL MAGHIAR DE STAT DIN SATU MARE „DACĂ VEI FI ÎNTREBAT" de Dorel Dorian Premiera : 5 octombrie 1961 Regia : Cseresnyés Gyula Decoruri şi costume : Szatmâri Agnes Distribuţia : Csiky Andrâs (Barbu Dragomir) ; Elekes Emma (Rodica Rares) ; Kôllô Bêla (Marin Străuţ) ; Vândor Andrâs (Traian Armaşu) ; Deési Jenô (Veniamin Roznovanu) ; Lukâcs Eva (Tilda) ; Miklôs Istvân (Mihai) ; Târnoi Emilia (Elena Herescu-Roznovanu) ; Fôldesi Ilona (Marna lui Roznovanu) ; Nâdai Istvân (Enăchescu Valeriu) ; Diôszeghy Ivan (Panait Vancea) ; Acs Alajos (Maiorul Walter) ; Boér Ferenc (Albu) ; Tompa Attila (Grigorcea) ; Kiss Imre (Nea Pavel) ; Diôszeghy Ivan (Nică) ; Tôrôk Istvân (Moş Toader) ; Vesô-Bân Anna (Fira) ; Korcsmâros Jenô (Ştefan Chirtoaca, primul jucător de table) ; Vajda Andrâs (Al doilea jucător de table) ; Nagy Iza (0 femeie) ; Kôszegi Maria (Altă femeie) Mérita o apreciere specială specta-dauna volutelor regizorale mai mult colele care ocolesc sfera regizării eu sau mai putin frumoase, dar uneori orice prêt şi se cristalizează, prefe-searbede în alti termeni, e vorba de rînd-o, în aceea a punerii în valoare fapt de o reală aprofundare a textu- a actorului Ceea ce nu înseamnă nu-Hui şi a resurselor acestuia Desigur, mai renuntare la extravagante, ci în Dacă vei fi întrebat a lui Dorian e un primul rînd adîneirea muncii eu in­text sobru, bine calculât între inten- terpretul, adică triumful omenescului, sitatea cuvîntului şi a faptei scenice prin însăşi umanitatea actorului şi în Totuşi — prin formula de anchetă ju- 82 www cimec rodiciară — el poate invita şi la abili-Csiky şi-a căptuşit personajul eu o tate regizorală, împinsă chiar pînă la omenie fierbinte, directă, eu reacţii virtuozitate în sensul tendinţei de prompte, fie de efuziune, fie de in- care pomeneam în prima frază, spec-transigentă Cu un mie plus de ironie tacolul de la Satu Mare şi-a căutat şi de nuanţare paradoxale faţă de re­ făgaşul, pe urmele lăsate de dialog, plica scrisă, protagonistul de la Satu numai în conştiinţe, în oameni Mare a strâlucit tot timpul, remarca- Regizorul, un debutant provenit din bilă fiind la el şi ştiinţa gradării, ca rîndurile actorilor, Cseresnyés Gyula, şi aceea — importantă — a susţinerii a realizat o conducere scenică onestă, finalurilor de act eu analizarea fină a rolurilor, fără ex-Pe un portativ temperamental dife- ces de mişeare, şi dacă scenografia rit, mai scăzut, Vândor Andrâs a con- (pictoriţa Szatmâri Agnès) nu 1-ar fi turat în linii moi şi încete, un Armaşu îneurcat şi frînat întrucîtva, am derutat, frămîntat între polul intere- fi notât o sobrietate şi o măsură de-sului său pentru adevăr, în cazul Van­ sâvîrşite Cseresnyés Gyula a dovedit cea, şi polul iubirii pentru Elena Roz- reale virtuţi de regizor, mai eu seamă novanu Aceasta, interpretată de Tar- printr-o judicioasă şi exacta reglare noi Emilia, s-a remarcat mai mult a potentialului actoricesc : a ştiut prin efortul de a-şi dezvălui femini- adică să frîneze impulsuri excesive, tatea disputată de Mihai şi de Ar- după cum a stimulât elanuri prea re-maşu, decît profunda omenie, pentru ţinute Cînd actorii — îndeosebi cei cîtva timp jignită freevent întîlniti — îşi descoperă cîte în roluri de mai mare sau mai mică o faţetă nouă, succesul regizorului e întindere, s-au evidenţiat Deési Jenô cert Aşa s-a întîmplat şi la Satu Mare (Veniamin Roznovanu), P Miklos Ist- Păstrînd din scrima „cazului judi-vân (Mihai), Lukâcs Eva (Tilda), dar ciar Panait Vancea" doar alonjele şi mai aies Fôldesi Ilona (marna lui Roz­ tacotacurile strict necesare progresiu-novanu), care a oferit o pilduitoare nii dramatice, regizorul şi-a stimulât compozitie de cucoană surdă şi ridi- fiecare interpret în căutările de ză-colă Elekes Emma n-a adus nimic cămînt uman şi ideologic din perso­nou — faţă de sine şi faţă de roi — na] ele lui Dorel Dorian în felul a-în Rodica Rares în schimb, Kôllô cesta, Barbu Dragomir, în interpreta-Bêla s-a dovedit prea tînăr şi lipsit rea excelentă a lui Csiky Andrâs, a de greutatea necesară în activistul de încetat de a fi un oarecare judecător partid Străuţ, deşi aceentele ideologice de instrucţie, pentru a se 'insera în-şi emotionale aie personajului au fost tr-o lume de gîndire mai densă, a judicios distribuite unui cercetător ştiinţific, bunăoară Nu în interpretarea, proaspătă şi adîn- o data, văzîndu-1 cum se mişcă sprin-cită pe dimensiuni umane, de la des- ten, eu pardesiul pe umeri, am avut chiderea de stagiune în Satu Mare, senzatia că mă aflu în faţa unui sa­Dacă vex ji întrebat şi-a demonstrat vant sau a unui gînditor care, trecînd din nou vitalitatea Publicul de la curajos pragul cazului particular, se premieră a urmărit cu atenţie şi cu mişcă degajat în lumea adevărurilor veritabilă satisfactie estetică evoluţia mari şi générale In acelaşi timp, angajareaeroilor, aplaudînd pasionată sobrietatea a actorilor regiei şi TEATRUL DE STAT DIN REŞIŢA „PIAŢA ANCORELOR" de I Stock Premiera : 8 octombric 1961 Regia : Duniitru Gheorghiu Scenografia : Victor Mihâiescu Costume : Brighita Rus Distribua : Ion Anghelescu-Mortni (Vladimir Cemezov) : Mioara Pacuraru (Tatiana) ; Grigore Alexandrescu (Serghei Seleanin) ; Eugenia Voinescu (Anna Petrovna) ; Vasile Balu (Grigorii Rodio- novici Bondar) In alte roluri : Stelu Popescu, Florin Tîmpu, George Urlică, Dorel Stoia, Vasile Nicolescu Piaţa Ancorelor reînvie, eu abilitate unei iubiri cum n-a mai fost, tînărul dramaturgică şi eu farmec inédit, cla-marinar Serghei Seleanin întârzie la sica alternativă a dragostei şi dato-apel şi pierde plecarea submarinului riei Pentru a prelungi eu o oră — eu sau într-un exerciţiu de luptă Locul trei mii şase sute de clipe ! — vraja la maçini i-1 ia un tovaras de arme, 83 www cimec rocèl mai bun prieten Dintr-o tragică întruchiparea Annei Petrovna, forţa si întîmplare, din nepriceperea substitu-timbrul lui Ion Anghelescu-Moreni, tului sau poate din alte cauze — sub-pentru Cemezov Pe Vasile Balu, în marinul se avariază şi prietenul lui schimb, 1-a distribuit în Bondar pro­ Serghei moare, sacrificîndu-se la da-babil pentru vorba lui rară, măsuratâ, torie De aici, un lanţ de consecinţe şi pentru înfăţişarea lui aparent sfiel- şi zbuciumări sufleteşti Serghei se nică socoteste direct şi unie responsabil al întîmplării groaznice care i-a răpit Randamentul maxim 1-au dat Euge­ tovarăşul, şi e gâta să-şi plătească nia Voinescu şi Anghelescu-Moreni Prin vina, punîndu-şi singur capăt vieţii ei şi-au spus un cuvînt hotărîtor ex- Tatiana nu are nici un dubiu asupra perienţa şi talentul verificat în timp propriei sale culpabilităţi (în a fi pro-Amîndoi — poate eu un plus la in­ vocat întîrzierea lui Serghei) şi, la rîn-terpréta Annei — au degajat o utilă dul ei, se jertfeşte pentru a-şi salva linişte actoriceascà, transformata în iubitul, acceptînd cererea în căsătorie calităti de caracter aie personajelor, a căpitanului Bondar, care — afectiv— în expresiv contrast eu impetuozitatea îi e indiferent în faţa întîmplărilor celor tineri Contrastul însă s-a făcut capitale ale vieţii, eroii noştri — ca simţit şi în calitatea artistică, de- nişte modemi Romeo şi Julieta — sînt oarece atît Mioara Păcuraru, cît şi tranşanţi, partizani ai soluţiilor extre­Grigore Alexandrescu au dat vădite me şi definitive Ajuns la acest punct, semne de diletantism De fapt, Mioara autorul introduce în acţiune o altă Păcuraru, absoiventă a unei şcoli popu- pereche de îndrăgostiţi, la o altă vîr-lare de artă, a débutât în cariera tea- stă, la un ait grad de experienţă trală chiar eu acest roi : debut dificil, umană — contraamiralul Cemezov, eu mult text vorbit, eu multă acţiune părintele Tatianei, şi Anna Petrovna, şi eu subtile modificări sufleteşti Am marna marinarului disparut Aceştia văzut la ea inexperienţa şi neştiinţa, împărtăşesc şi trăiesc propria, pro-dar am văzut şi calităţi Ea are încă funda lor durere ca şi pe a celorlalţi, senoase defecte de dicţiune şi unele eu măsură şi eu nobilă stăpînire de tendinte de mecanizare sau artificia- sine Stock echilibrează astfel jocul sen-lizare a mişcării, dar, în acelaşi timp, timentelor şi al ideilor Sub înrîurirea dovedeşte o bună intuiţie a trăirilor Annei Petrovna şi a contraamiralului, sufleteşti, prospeţime, farmec juvenil tinerii îşi vor redobîndi seninătatea şi La Grigore Alexandrescu, asemenea încrederea în viaţă, în forţa iubirii lor goluri sînt mai puţin évidente, dar Dar nu numai sub această înrîurire şi el e chemat să adauge fragile- Stock a avut interesanta idee de a in­lor dar realelor sale calităţi actoriceşti, sera în conflict un termen mediu, pe mult studiu şi aprofundare a partici- căpitanul Bondar în aparenţă^ into­pării scenice Vasile Balu a fost in- lerant, rigid şi lipsit de nuanţe, Bon­teresant, viabil, expresiv chiar, cît dar îşi descoperă — surprinzător — o timp a jucat rigiditatea şi sfiala lui preţioasă căldură sufletească, vibraţia Bondar Pe urmă, cînd ar fi trebuit unui om adevărat El e capabil de a să-i dezvăluie adevăratul şi complexul avea ideile celé mai generoase şi sim-chip uman, a adoptât un ton de un ţămintele celé mai profunde Dar răz-excesiv didacticism boiul şi ororile lui i-au imprimat o anumită asprime intelectuală şi afec-Decorul lui Victor Mihăiescu ni s-a tivă, ce respinge orice impuls uşuratic, parut neartistic Costumele Brighitei orice concesie făcută superficialităţii Rus, eu excepţia uniformelor militare, De fapt, lecţia cea mai usturătoare de aseinenea Teatrul din Reşiţa ar vine de la Bondar Este îndemnul la trebui sa fie mai atent la aspectele disciplinarea existenţei, la dominarea care ţin de bunul gust şi de estetica desăvîrşita a comportării, lăuntrice şi plastics, îndeosebi acum cînd îşi or- în afară, a omului ganizează reprezentaţiile în frumoasa sală a Casei de cultură de pe lîngă Regizorul Dumitru Gheorghiu a apă-Combinatul Sidérurgie sat pe clape potrivite în distribuirea Cu rezervele facute, recenta pre- rolurilor El a folosit eu judiciozitate mieră a teatrului reşiţean marchează prospeţimea Mioarei Păcuraru pentru un progrès, pe linia unei interpretări conturarea temperamentală a Tatia­regisorale şi actoriceşti mai dare, mai nei, candorile lui Grigore Alexan-calde, mai convingătoare drescu pentru Serghei, fineţea şi şti- inta scenică a Eugeniei Voinescu în Florian Potra www cimec ro# UMBRA — Evghenii Şvarf Totdeauna, basmul a lost ecoul artistic al celor mai simple şi umane asţpi- raţii care, chiar şi în celé mai întunecate epoci ale istoriei, n-^au pu tut rămîne nemărturisite Totdeauna, basmul a exprimât şi a afirmat năzuinţa oamenilor simpli, a poporului, spre adevăr şi dreptate, credinţa in puterea omului, în vic­ toria lui asupra minciunii, laşităţii, necinstei Şi totdeauna, în basm au existât — simbolic, evident — valenţele unei realităţi umane şi sociale, chiar dacă au fost încărcate eu mult fantastic şi supranatural şi chiar dacă aveau un caracter subliniat de generalitate Tocmai aceste valenţe, acest filon de aur 1-a atras pe dramaturgul sovietic Evghenii Şvarţ, cînd a scris Umbra Reluînd motivele bas- mului lui Andersen, Şvarţ a păstrat doar linia mare a fabulaţiei, căreia i-a con- ferit un cadru social-istoric concret, contemporan, în care intervenţiile miracu- loase şi întîmplările fantastice capătă justificare numai prin asociaţii fireşti eu realitatea în această realitate, eroii, dezbrăeaţi de puterile supranaturale — tra- diţionale basmului —, devin caractère vii, oameni reali, care trăiesc conform psi- hologiei şi logicii unor reJaţii sociale existente într-o ţară guvernată de un regim dictatorial Aici, orice idealuri urnane superioare sînt înăbuşite în plasa urzelilor mîrşave ale unui grup restions de oameni, trepăduşii tronului, care îşi urmăresc eu nesaţ interesele înguste şi profiturile uriaşe datorate unor privilegii euteerite cu forţa şi pe nedrept Nu este deci întâmplător faptul că în cîrdăşia acestei socie­ tal, UMBRA îSşi netezeşte arbitrar ascensiunea sa de impostor pe scara socîalăl Dar, şi aici, Evghenii Şvarţ se distantează voit şi eel mai mult de basmul lui Andersen — UMBRA nu poate învinge OMUL şi nici nu-1 poate distruge OMUL demască impostura, o va îngenunchea şi va părăsi această „lume", împreună cu o fată simplă, care i-a purtat tot timpul o dragoste adevărată încrederea în forţa si victoria omului, care poate să înfrîngă prin intransi- genţa sa, prin dragostea de viaţă, întreg arsenaiul întunecat al unei societăţi în care domina dispreţul faţă de am, este mesajul pe care Evghenii Şvarţ îl trans­ mite cu emoţie prin inventiva fantezie dramatică : Umbra Şi nu este întîmplător faptul că această piesă a fost serisă în perioada ascensiunii fascismului în Europa # ŞVEIK ÎN AL DOILEA RĂZBOI MONDIAL — Bertolt Brecht Pe Şveik în primul război mondial îl cunoaştem dm romanul lui Hasek Pe acest om simplu, cu umorul său suculent, popular, cu isteţimea-i sarcastică, cu naivitatea sa dezarmantă, dar, în aceeasi măsură, cuceritoare şi umană, il reîn- tîlnim în comedia satirică a lui Brecht Intîlnirea lui Şveik cu Brecht nu este lipsită de o semnificaţie deosebită Marele comentator al contemporaneităţii, talen- tatul militant activ împotriva fascismului, dramaturgul Bertolt Brecht, nici nu putea face o alegere mai fericită pentru spiritul său polemic şi pentru concepţia sa artistică despre misiunea educativă a teatrului, decît alegîndu-1 pe popularul Şveik în piesa lui Brecht, Şveik îşi schimbă — dacă se poate spune aşa — doar haina, nu însă şi caracterul ; nici măcar numele Ba îl regăsim aici, povestindu-ne cu aceeaşi savoare, istorioarele sale cu talc Acţionează, fireşte, în alte condiţii sociale, în alte împrejurări istorice, dar reactionează la fel : spontan, lucid, co- mentîndu-si singur şi cu oarecare stîngăeie isprăvile şi trăgînd cu mult bun simţ, dar şi cu ironie, învăţăminte Este considérât de către fascisti un prostanac, iar ironiile lui par să nu însemne nimic şi să nu jigneaseă pe nimeni, deşi pun pe gînduri pe toată lumea din jur Or, tocmai aici se află de fapt meritul lui Brecht, semnificaţia întîlnirii sale cu Şveik într-o opera de artă Aici se află şi explicaţia alegerii lui Şveik ca prototip al omului simplu, într-o comédie satirică în care Brecht dezbate tocmai poziţia acestui om faţă de fascişti, faţă de Hitler în faţa „planurilor măreţe" ale lui Hitler, omul simplu, adică Şveik, préféra „un gulaş bun şi o bere" Préféra deci să trăiască în pace, liniştit, şi nu să moară „erou", sau să intre în istoria războiului fascist Cînd fascismul suferă zdrobitoarea în- frîngere de la Stalingrad, soldatul Şveik se întîlneşte cu Hitler Singuri, stau faţă în faţă : omul de rînd şi dictatorial „Istorica întîlnire", cum o denumea Brecht, se rezuma la un foarte scurt dialog ; înnebunit, Hitler cerşeşte o ieşire Calm, 85 www cimec roŞveik îi prezice apropiata pieire, la care adaugă, tot calm, şi o bine simţită înjurătură Bertolt Brecht şi-a scris piesa în plină dominaţie a fascismului, toc- mai pentru a-şi manifesta ura sa împotriva aparatului de represiune fascist, iar Şveik a rămas acelaşi om simplu, eu inteligenţă sprintenă şi eu bun simţ, care se opune războiuilui, se opune fascismului Prin gura acestui om simplu, Brecht a lansat un manifest agitatoric, dar şi un avertisment ce îşi păstrează şi astăzi actualitatea # ÎN FIECARE SEARĂ DE TOAMNĂ — Ivan Peicev Sofia, în toamna anului 1942 : ocupaţia hitleristă îşi desfăşoară aripa „ocro- titoare" ; în fiecare seară, pe fiecare stradă, fiecare om este oprit de patrulele hitleriste, percheziţionat, arestat şi, nu de puţine ori, ucis Este evident că ocu- panţii se tem de ceva, deşi îşi déclara „încrederea" eu voce ţipată Se tem de poporul bulgatr, dar acest lucru nu-1 mai déclara ; préféra să acţioneze, şi cît mai brutal posibil în toamna acelui an, serile au fost aparent liniştite ; în fapt, ele ,erau pline de temsiune O luptă surdă se dădea în fiecare seară, pe fiecare stradă, în fiecare casă O lviptă pe viaţâ şi pe moarte între ocupanţii hitlerişti şi poporul bulgar în aceasta luptă, adeziunile, simpatiile şi atitudinile se cereau exprimate clar, fără echivoc A te păstra de o parte, în afara acestei lupte, a încerca să treci prin viaţă fără nici un rost însemna lipsă de conştiinţă umană, cetăţenească, patriotică Tînărul Andrei a încercat să-şi justifiée laşitatea prin izolare, prin blazare A înţeles însă că izolarea pe care şi-a impus-o era o falsă atitudine, era o mînă întinsă aproape ineonştient duşmanuiui, ocupantul hitlerist Şi a înţeles acest lucru, atunci cînd a întîlnit adevăraţii prieteni : puternica mişcare de rezistenţă a tineretului bulgar, care pregătea în toamna aceea actul revoluţionar de la 9 septembrie 1944 Cu ajutorul lor, Andrei a înţeles sensul luptei adevărate, drumul pe care trebuia să păşească, forţa şi frumuseţea crezului şi a cauzei acestor tineri : eliberarea poporului bulgar In fiecare seară de toamnă este prima încercare dramatică a poetului bul­ gar Ivan Peicev, dedicată tinerilor eroi ilegalişti bulgari Este, de fapt, un poem simplu prin sinceritatea sa, emoţionant prin puterea sa de convingere, prin care, dramaturgul bulgar transmite cu pasiune un mobilizator îndemn la lupta revolu- ţionară, la încredere în oameni şi în viaţă 9 CARIERA — James Lee Nu mai este un secret pentru nimeni că a îndrăzni să faci artă în occident echivalează cu un act aproape revoiuţionar Pentru că artă înseamnă adevăr, şi pentru că adevărul nu face casă bună cu orînduirea capitalistă Aspiraţiile crea- toare ale oricărui artist cinstit se izbesc necontenit, în occident, de ostila coaliţie a sărăciei spirituale şi a setei de cîştig ale marilor cercuri de magnaţi Drept urmare, destinul artei este în occident stigmatizat A face cariera înseamnă a fi obligat să calci peste demnitate, peste aspiraţii umane, înseamnă să faci concesii umilinţei şi necinstei Tînărul Sam Lawson a vrut să se facă actor, bazîndu-se numai pe talentul său, pe dorinţa sa de a face artă adevărată, de a se dărui tea- trului cu toată fiinţa sa „Cariera" lui Sam este de fapt odiseea unui om animât de un ideal măreţ, odiseea tristă a unei vieţi sugrumate şi a unei conştiinţe epui- zate Dorinţa lui Sam de a face cariera fără concesii, fără umilinţe şi fără a se supune puterii supreme a „diavolului galben", se năruie încet, dar sigur Fără a analiza profunda semnifieatie socială a acestui ideal prăbuşit, fără a întrezări o perspectivă luminoasă, pe care să o opună eşecului acestei lupte izolate pe care o duce Sam, dramaturgul James Lee a pronunţat, cu ascuţit simţ critic, un adevăr demascator despre jalnicul destin al artistului în orînduirea capitalistă Este adevărul pe care-1 pronunţă un artist american despre o realitate pe care el însuşi o cunoaşte foarte bine şi pe care — de ce nu ? — poate că a şi trăit-o Emil Rim an www cimec ro m gri cl ■ » ii o PIESE meroase şi teatre Ucraina din; OrologiulR S F S R , Kremli- Bielo­rusia i de acelaşi autor, la Teatrul dra­ NOI nulumatic din Vilnius, Ascultă-ţi inima (Pe Nipru) de Korneiciuk, la teatrele Dnepropetrovsk, Zaporoje, Niko- PE dinlaevsk Teatrul ucrainean din Lugansk a SCENELE almontât XXII-lea, în întîmpinarea Soldatul s-o Congresului întors acasă de Biriukov şi Meleaguri, meleaguri SOVIETICE de F Volnîi ; iar Teatrul ucrainean din Crimeea, Marna mea de I Mo- kreev în Bielorusia, trei teatre au aies In cinstea Congresului al XXII-lea, Izgonireateatrul din păcătoasei Vitebsk, eel de dinI ŞamiakinMinsk : şi teatrele sovietice au montât nume-eel din Gomel roase spectacole noi $i în celelalte republici unionale, Astfel, Iurii Zavadski, artist al po-toate teatrele au montât spectacole porului al U R S S , a pus în scenă eu care să sărbătorească Congresul piesa Anteu de Zarudnîi, la Teatrul partidului Astfel, în Uzbekistan, Tea­ Mossoviet din Moscova, eu decorurile trul „Hamza" a pus în scenă De la semnate de A Vasiliev Aceeaşi piesă inimă la inimă de I Rahimov ; Tea­ se pune la încă zece teatre din Ucrai-trul academic cazac, piesa Saule de na (Kiev, Harkov, Lwôw, Winniţa, D T Ahtanov, care se joacă şi în Odesa, Cernoviţî ş a ) Tot la Mosso­teatrele din Buriev şi Kzîl-Ordinsk viet, regizoarea Anisimova Wulf, în Gruzia, Călătorie în trei timpuri maestră emeritâ a artei, a montât de G Abasidze e programată la tea­ Bulevardul Leningrad de I Stock, in-trele „Rustaveli" şi „Griboiedov", iar spirată din viaţa muncitorilor Cîntecul ostaşilor de Mrevlişvili, de M H A T -ul a pregătit pentru Con­Teatrul „I Margeanişvili" Teatrul gres un spectacol eu piesa lui Sobolev, „Klaipede" din Lituania prezintă dra- Stăpînul, piesă ce se va juca şi in matizarea romanului înfloresc tran- teatrele din Kazahstan, Gruzia, Azer-dafirii rosii de A Beleauskas, iar în baidjan şi Armenia Teatrul „Vladimir Azerbaïdjan, Teatrul „M Azizvekov", Maiakovski" a pregătit Faust şi moar-piesa Flacăra de M Guvein tea de A Levada Tot în cinstea Congresului al XXII- Afişele Teatrului dramatic din lea al P C U S a ieşit de sub tipar Irkutsk şi ale Teatrului academic primul volum al Enciclopediei tea- „I Kupala" din Bielorusia anunţă trale în celé 1200 de pagini se găseş- premierele piesei Levoniha pe orbită te un număr foarte mare de articole, a lui A Makaenov note, fotografii, privind nu numai Oceanul de Stein se joacă în Ucrai-dramaturgia, actorii, regizorii şi spec- na, Kazahstan şi Republica Moldove-tacolele din U R S S , ci şi din nume- neascâ ; Flo ri vii de Pogodin în nu-roase ţări străine www cimec ros; NOTE DE DRUM DIN S U A, PE BROADWAY I regizor sovietic — Zavadski — doreşte ca teatrul să-1 învăluie^ pe spectator nu numai prin celé ce se petrec pe scenă, dar şi prin ambianţa din antract, în atmosfera dorită de regie Am văzut şi noi la Bucureşti Nevestele vesele din Windsor eu un antract or­ ganisât în bîlci, pentru a-1 transpune pe spectator mai deplin în atmosfera din vremea comediei shakespeariene Regizorii ameri- Oncani nu dispun de obicei de atîta spaţiu în holurile teatrelor, dar în schimb au parte, involuntar, de o ambianţă mult mai largă, a Broad way ulul De aceea, înainte de a păşi pragul teatrelor newyorkeze şi de a vă povesti cîte ceva din celé vâzute aci, să ne plimbăm puţin pe Broadway Puţin, căci ghidul tipărit ne informează că această arteră ar avea, nici mai mult nici mai puţin decât 64 de kilometri De fapt însă, Broadwayul „adevărat", acela al indus­ triel de spectacole, e concentrât pe câteva mii de metri pătraţi, în jurul pieţei Times Square, unde încalecă a 7-a avenue şi se încrucişează eu strada a 42-a Sfidînd ordinea riguroasă a New Yorkului, unde toate avenue-urïle merg de la nord la sud, iar străzile de la est la vest, artera aceasta care o ia razna peste celelalte, ba îşi mai permite să şi şerpuiască, era predestinata să aducă un strop* de iregularitate şi fantezie în standardizata viaţă a Americii De vină este New Yorkul, un fenomen ciudat al lumii, căci oraşul acesta, care numai european nu este, n-ia devenit —i după părerea aproape unanimâ a restului Americii —■ nid îndeajuns de american : uite, locuitorii lui, care nu s-au asimilat îndeajuns vieţii americane, se mai agaţă de obiceiuri învechite cum ar fi teatrul In restul Ame­ ricii, teatrul este un fenomen sporadic, întîlnit din cînd în când sub forma de încercare, în cîteva oraşe cumva înapoiate E vorba de un teatru la Houston şi de unul la San Francisco, amîndouă căutînd eu înfrigurare sprijin material, şi de o trupă din Connecticut, care însă joacă tot la New York Aici, la New York, spectatorii mai au prejudecata de a îndrăgi omul viu, aşa cum apare el pe scîn- durile scenei, le mai place să-i audă răsuflarea, ba cei de modă veche mai şi aplaudă la scenă desehisă, vom vedea imediat ce Cînd, în 1961, o criză grava,, despre care vom scrie mai jos, a lovit teatrul de pe Broadway, presedintele ligii restaurantelor, Vincent Sardi jr , a déclarât îngrijorat că fără teatre „New Yorkul nu s-ar deosebi ou nimic de oricare ait oraş american" „Cum ar arăta New Yorkul dacă teatrul de pe Broadway ar mûri ?", s-a întrebat dramatic „New- York Times" Numit în stil bombastic „calea lactée" a New Yorkului, Broadwayul, în prima clipă, dezamăgeşte astronautul care ar vrea să vadă mai de-aproape această cale a laptelui Te aşteptai la mai mult lux, la mai multă eleganţă veritabilă, la acel rafinament caracteristic focarelor mondiale de artă, şi întîlneşti o atmosfera pestriţă, de Moşi de pe vremuri, o vulgaritate agresivă De pe urma industriel teatrale trăieşte industria hotelăriei, bine organizată în comparaţie eu cea euro- peană, şi cea a restaurantelor, unde se mănîncă prost şi sînt orchestre oel mai adesea de mîna a doua (celé bune sînt în localuri mai scumpe şi mai retrase, gen „Copacabana", în vreme ce pe Broadway orchestra cîntă aproape la stradă, cam aşa cum se concurau pe vremuri taraf urile în Piaţa Mare ; cete de tineri fără bani stau pe-afară, să asculte fără să plătească pentru consumaţie) Anul trecut, cînd actorii au făout grevă şi teatrele n-au funcţionat zece zile, restau- rantele au pierdut 5 milioane de dolari, şi multe alte „industrii" — companii de taxiuri etc — au avut pagube mari Din magazine se revarsă în stradă, în torente- uriaşe, un miros greţos de margarină prăjită, apetisant poate numai pentru cei care şi-au format din copilărie réflexe condiţionate în această direcţie, dar dez- gustător pentru arhaicul nostru nas european ; valurile de muzică ce se revarsă din magazinele de discuri sînt un echivalent sonor al margarinei prăjite, căci, deşi te aşteptai să auzi muzică de jazz, ceea ce răsună aci nu e nici trompeta nici vocea răguşită a lui Armstrong, nici glasul Ellei Fitzgerald sau al lui Bela- fonte, ci nişte miorlăieli ce par a ieşi dintr-un gîtlej uns eu briantină, o grămadă 88 www cimec rode cîntece obscene „nuimai pentru bărbaţi" sau, dimpotrivă, „numai pentru femer', diferite şlagăre comerciale lipsite de orice farmec chiar şi pentru amatorul de jazz ; mărfurile etalate în vitrină au toate etichete eu inscripţii în genul acesta : „cutremur !", „toate preţurile nimicite !", „cea mai catastrofală scădere de pre- ţuri din istorie !", „dezastru !", „astă noapte pînă la orele 1 obligaţi să lichidăm afacerea, lichidare totală!!!!" şi aşa mai départe, atît de colora te şi gălăgioase încît, după ce prima clipă de amuzament a trecut, sfîrşesc prin a se anula reci- proc şi a te plictisi deopotrivă Am intrat la 12 noaptea într-un astfel de magazin, intrigat de inscripţia curioasă „pînă la ora 1 noaptea trebuie să lichidăm toată marfa" Pe jos era plin de talaj, în mijlocul camerei se aflau lăzi mari din care şmecherii scoteau obiecte pe care ti le ofereau spre vînzare „la preţ de faliment" Am pariât ca, peste o lună, cînd vom pleca, magazinul va mai fi acolo, exact eu aceleasi lăzi, eu aceeaşi „lichidare" spectaculoasă, eu aceiaşi vînzători care te privesc eu o seriozitate hipnotică şi indică preţul eu gesturi largi, de parcă ar fi pe podeaua vechii burse După doua luni, i-am mai văzut acolo, eu exact acelasi talaj E şi acesta un spectacol, e şi aceasta o punere în scenă Iată o fanfară a „Armatei Salvării" : în uniforma ei amărîtă, o doamnă bătrînă eu ochelari suflă de zor în trombon Unde eşti tu, Bernard Shaw, să o vezi ! e maiorul Barbara, dar o Barbara care n-a înţeles nimic şi^a ajuns în pragul a 70 de ani E şi acesta un spectacol Prin fanfară îşi face loc anevoie un cârucior plat eu patru rotiţe, purtând un trunchi de om, un cersetor care are atîmată de gît o plaça : „As fi préférât sa fiu eu în locul dumitale şi durnneata în locul meu Simte-te deci şi ajută-mă !" Povestite, toate astea or fi părînd interesante, dar nu-s : aspectul comercial e obsédant, nimic nu e spontan, nimic nu e improvizat, totul e „business", şi fără să vrei, cînd vezi un bărbat sau o femeie mai frumos îmbrăcată, îţi aminteşti de portarul din filmul „Rosemarie", care de cite ori vedea o figura noua, se interesa la ce preţ să o treacă în carnetelul lui eu tarifuri ; gînd nepoliticos şi adesea nedrept, căci tree desigur şi pe Broadway multe femei eumsecade, dar nu ştiu cum se face şi ce e în aerul acestei străzi, că simplul fapt de a trece pe ea te pătează pareă, aşa cum te pătezi uneori pe costum, nu ştiu de unde, o data eu simipla trecere printr-o staţie de metro Un tînăr timid împarte afise chemînd la o adunare a martorilor lui Iehova, un om-«endvici face reclama pentru o frizerie unde plă- testi doar 60 de cenţi şi se fereşte cînd vrei să-1 fotografiezi, filmul „Căile secrete", sub inscripţia „cînd agentul subteran pătruns îndărătul Cortinei de fier o întîl- neşte pe frumoasa blondă a contraspionajului, e dinamită ! ei au dinamită sub piele !", afişează senzaţionale hărţi, planuri şi fotografii ale celor şaipte sau nouă ambuscade prin care a trecut savantul „sovietic", évadât în binecuvîntata „lume libéra" E o obsesie semnificativă : un singur film, dedieat gerrnanului von Braun, mai pretinde că ştiinţa occidentală ar putea avea succese ; în schimb, cîteva du- zini îşi pun nădejdile în răpirea sau „evadarea" unui savant sovietic, fără de care nu se poate face nimic Sentimentul datoriei m-a împins să vâd cum arată o astfel de produeţie de duzină Tocmai avusese loc premiera piesei O chemare pentru Kuprin, căreia toate ziarele newyorkeze îi consacrau cronici mari N-am putut să iau bilet : după numai 12 spectacole «piesa eăzuse din lipsă de spectatori Alte doua piese eu subiect cică „rusesc" au căzut după numai un singur spectacol, deşi una dintre ele — A fost odată un rus — avea în distribuée o actriţă cunoscută, Claudette Colbert In acest oraş de vreo opt milioane de oameni, producţiile antisovietice de duzină nu rezistă nici o duzină de spectacole, în vreme ce Romanul de cinci parole („Three­ penny opera") al marxistului „Bert" Brecht se joacă incontinuu de peste şase ani eu săli pline! Chiar alături de cinematograful care arăta amfouscadele prin care savan­ tul a ajuns în „lumea libéra", un dancing demonstra binefacerile acestei lumi: foto­ grafii eu girls-uri în ţinută sumară îţi comunică entuziast că numai cu 60 de cenţi poţi dansa eu oricare vrei, chiar dacă nu te pricepi şi le mai calci pe picior Numai 60 de cenţi şi poţi s-o ţii în braţe şi SHD calci pe oricare bătătură ! — mérita să evadeze bietul savant, să străbată şi 24 de cordoane pentru asemenea fericire ! Tot în piaţa Times, peste drum, alt dancing a afişat afară fotocopia mărită a unui articol al celebrului ziarist Walter WincheU Domnul Winchell informa în ziar cititorii că la acest dancing şi-a îmbunătăţit stilul de „jitterburg" însuşi preşedin- tele Statelor Unite ale Americii (d Kennedy) şi că toţi băieţii subţiri préféra să danseze cu aceste fete populare, cu care se simt la largul lor Cum să nu evadezi ! ? Splendid ! cu numai 60 de cenţi şi un pic de noroc poţi să iei la dans un adevărat 89 www cimec romonument istorie şi, cine ştie, să calci exact bătătura pe care a călcat cîndva în- susi piciorul presedintelui ! N-am mai putut rezista, am fost învins de reclama americană şi am intrat — care altul ar fi rezistat acestei perspective admirabile ? Cum însă în aceste minunate locuri aie „lumii libère " poţi să încasezi o bătaie soră eu moartea, sau să mai păţeşti cine ştie ce, autorul rîndurilor de faţă şi-a făcut acolo apariţia însoţit de o atletică escorta compusă din jucători ai echipei ,yDinarno", care toemai se affla la New York în turneul de fotbal Cînd am intrat, desi era sîmbătă seara, am găsit acest dancing din centru complet gol ; luminile erau pe jumătate stinse, iar partenerele băieţilor subţiri stăteau descălţate, cu picioarele urcate pe spătarul scaunelor, să şi le mai dezumfle Aerul lor era jalnic, era vorba de o obişnuită casă de prostitute, din care nu ştiai cum să ieşi mai repede Partea ciudată este că America s-a dezvoltat ca o tara de puritani (primii emigranţi anglo-saxoni erau puritani, iar tradiţiile religioase de suprafaţă sînt încă atît de puternice, încît, de pildă, într-o expoziţie de pictură foarte rar întîlneşti un nud) ; peste acest aspect de puritanism, decadenţa capitalistă a grefat o destrăbă- lare care aci, unde legile banului sînt la apogeu, atinge proporţii de nebănuit Amestecul de puritanism şi destrăbălare creează un efect deosebit de dezgustător, care situează şi în acest domeniu S U A în fruntea ţărilor capitaliste Strada a 42-a, care la încrucişarea cu Broadway e prin reclamele ei mai strălucitoare decît Broadway însuşi, cuprinde cinematografe unde cu 55 de cenţi poţi vedea două filme extrem de proaste, în vreme ce, ca să vizionezi un spectacol bun, plăteşti de patru ori mai mult pentru un singur film Dau aceste amănunte pentru ca cititorul nostru să-şi dea seama care e aspectul tipic : am văzut spectacole excelente, dar din pă- cate nu ele dădeau tonul, ci erau înecate de o lume a perdiţiei Găseşti la New York librării excelente, dar la un preţ mult mai ieftin anticăriile de pe strada a 42-a îţi Tevînd reviste pornografice pe care s-au prelins privirile mai multor generaţii de maniaci, iar la tipica „drogherie" americană dai, în masă, de cărţi proaste şi ief- tine, care te scutesc de efortul de a mai căuta sectoral din librărie unde găseşti cărţi demne de un spirit ceva mai cultivât Ca să nu vă închipuiţi că exagerăm cumva, vom cita, într-o traducere palidă, din cauză că textul e presărat cu multe cuvinte de jargon, observaţiile revistei „Cue" (Coada), care este principalul ghid de spectacole éditât în S U A La rubrica „Des- pre New York" şi sub titlul „Ruşinea pieţei Times" stă scris : „Ruşinea pieţei Times continua să existe netulburată, în ciuda strigătelor înspăimîntate scoase din cînd în cînd de cetăţeni şocaţi Coney Island (un loc de agrément, uriaşă aglome- raţie ornenească) e un adevărat paradis în comparaţie eu grohăiala din inima Man- nattan-ului După Biroul de Turism ai New Yorkului, Times Square este una din celé o jumătate de duzină de atracţii numărul unu ale New Yorkului Ce tablou de necrezut al Oraşului Nostru trebuie să capete turiştii în această arie ! De la a 6-a la a 8-a avenue, pe strada a 42-a, şi de la a 42-a nord pînă la străzile cu 50, tot teritoriul e murdărit de cinematografe cu steaguri ruşinoase, filme sexuale eu titluri vino-ncoa' şi fotografii lubrice la faţadă, „librării" care vînd fotografii exci­ tante (atenţie ! aici s-a strecurat reclama americană : sub forma comibaterii, se face réclama unor magazine cu poze nenorocite, la care un „amator" parizian n-ar arunca nici măcar o privire ), plăci pornografice, filme cu scene erotice şi litera­ ture chemînd la devieri sexuale Apoi sînt magazine cu mărfuri-escrocherie care vînd turiştilor fraieri celé mai ieftine şi învechite lucruri întregul teritoriu, şi mai aies strada a 42-a, e adesea populat cu cea mai ciudată (şi mai tristă) populate de femei şi bărbati şi cine ştie ce altceva, mergînd pînă la fantastic Codoşi, prosti- tuate, pungasi de buzunare, vagabonzi din Bowery şi minori inadaptabili aglome- rează acest carrier vulgar" Veti recunoaşte că în descrierea noastră am fost mai putin aspri decît re- vista americană Totuşi, acesta e cartierul în care sînt concentrate celé mai mari ziare aie Americii, care dau lectii de purtare întregii lumi ; aici se concentrează una din celé mai mari forte aie Americii, casele de reclama, care teleghidează multe creiere, aici se concentrează studiourile de televiziune, conectate zi şi noapte la ochii şi urechile americanului, aici sînt teatrele, şi dacă Washington e capitala -administrativă a Statelor Unite şi Wall Street-ul capitala reală, aici e capitala ideologică, centrul de unde se dau indicaţii americanului, în modă, politică şi morală, sediul trusturilor creierului ; dacă uneori predicile americane vă impre- sionează neplăcut prin mirosul lor de fătărnicie, fiţi întelegători, nu uitaţi că s-au născut în această băltoacă 90 www cimec roPe lîngă cohorta mare a făţarnicilor, mai exista ici-colo cîte unul care se supără sincer pe comunisti şi pe ceilalţi critici ai vieţii americane : nu înţelegeţi, întreabă el, că noi înşine protestăm împotriva acestor aspecte, că noi înşine sîntem contra descompunerii, emisiunilor care inoculează violenta, contra huliganilor care îi maJtratează pe negri ? De ce vă aplecaţi numai asupra unui aspect, şi nu-1 vedeţi pe celălalt ? Aceşti oameni nu pot înţelege — e aci un amestec de naivi- tate, limitare de clasă şi, oricît n-ar voi-o, făţărnicie — că nu e vorba despre ce vrea unul sau altul, despre felul cum concepe unul sau altul „democraţia" ame- ricană, ci despre felul cum este în realitate viata socială S-ar putea ca la cîţiva •dintre apărătorii capitaliismului să nu le plaça ce se petrece acolo, dar eu asta, sau chiar eu cîte un protest pe ici-colo, nu se rezolvă nimic : realitatea este decisă de legile banului, iar capitalismul generează spontan, priai toţi porii, ura omului faţă de om, rasismul, violenţa, un desfrîu organizat sistematic pe baze commerciale, şi eu atît mai respingător şi mai prozaic Uf ! dar să termtnăm odată eu toate astea (am putea descrie zeci de aspecte asemănătoare) şi să vorbim puţin şi despre arta propriu-zisă înfruntînd lipsûri greu de înehipuit, de care scapă numai putini şi destul de tîrziu, artiştii ameri- cani întreţin flacăra artei teatrale şi, într-un fel, flacăra artei în general Căci celé două mari industrii de distracţie, Hollywood şi mai aies televiziunea, trăiesc de pe urma şi oarecum împotriva teatrului de pe Broadway Cu toată tehnica ei perfecţionată, societatea americană, cîind a vrut să creeze bomba atomică, a recurs la geniul savanţilor europeni ; tot astfel, tehnica americănească a televiziunii re- curge, în cazurile rare cînd are nevoie de suflet şi idei, la semieuropeanul Broad­ way teatral Hollywood, care întrnun timp mai prindea ceva din spiritul acestui veac, s-a standardizat în asemenea măsură, încît pare a fi renunţat în mod oficial la orice pretenţie artistică Asa cum producţia americană de bunuri de consum lansează mărfuri multe, ieftine şi proaste, pretenţiile americanilor cu gust şi bani fiind satisfăcute de stofele englezeşti, de parfumurile Franţei etc , etc , Hollywood dă filme pentru 55 de cenţi două, care se joacă la zeci de cinematografe în acelaşi timp ; americanii pretenţioşi fac însă cozi nesfîrşite la cinematograful care a mono- polizat La dolce vita şi unde intrarea costă 3 dolari * * * Primul spectacol pe care am fost să-1 văd era The best man (Omul eel mai potrivit), o comédie politică de mare succès între celé sase spectacole teatrale cu un număr-record de reprezentaţii, Omul eel mai potrivit, cu încă una, erau sin- gurele piese, restul fiind cornedii muzicale ; cînd m-am dus s-o văd, piesa trecuse de 500 de reprezentaţii, oeea ce însemna mai mult decât dublu fată de restul pie- selor de cel mai mare succès Citisem piesa Vizită într-o planetă mică, a ace- luiaşi autor, şi aveam încredere că nu voi fi dezamăgit Vizită e o satiră foarte originală la adresa militarilor belicoşi ai Pentagonului O „farfurie zburătoare" aterizează în curtea unui comentator al televiziunii Coboară un cetâtean ciudat, îmbrăcat într-un costum de general sudist din secolul treout ; a venit dintr-o mare olaraetă îndepărtată ; calculînd cu mii de ani, a făcut o mică greşeală de vreo sută şi a nimerit într-un costum nepotrivit Tot ce vede la pămînteni îl amuză şi îi place, dar cel mai mult îl distrează apucătura fiinţelor din „mica planetă" de a face război De aceea, cînd generalul Powers, ţinînd discursuri ditirambice contra ruşilor, vorbeşte cu spume la gurà despre război, Kreton, locuitorul venit de pe altă planetă, nu mai poate de plăcere : — mai spune o data chestia asta, ah, e minunat, îi répéta el generalului, iar lumea se prăpădeşte de rîs, căci cuvîntările belicoşilor sînt astfel dezumflate într-un mod original Cu o pasiune de filatelist sau de naturalist care ataşează la albumul său cea mai preţioasă piesă, Kreton aprobă toate planurile războinice ale gfeneralului, consimte să-i pună la dispo- ziţie farfuria zburătoare, e grozav de amuzat la ideea că ciudatele fiinţe de pe pămînt se vor bate în nostirna ocupatie a războiului, pînă nu va mai rămîne» nimic din ele : ce joacă mai interesantă se poate imagina ? Dar, puţin înainte de declansarea războiului proiectat, aterizează o „farfuri)e" mult mai mare, din care coboară oameni îmbrăcaţi dupa ultima modă a pămîn- tenilor Ei 1-au vînat pe Kreton prin mai multe galaxii şi milenii, i-au dat în sfîrşit de urmă, şi se grăbesc să-1 ducă îndărăt în balamucul situât pe o planetă îndepărtată, de unde evadase Ei sînt de parère că pămîntenii trebuie să poarte ràspunderea plentru propria lor planetă şi nu sînt dispuşi să lase maniacul lor vecin de planetă să se joace cu pămîntenii de-a războiul — Să fie totul cum a fost înainte de aterizarea lui Kreton ! — spun ei, si, în timp ce simpaticul maniac ill www cimec rorăzboinic de pe altă planetă e umflat şi dus la balamuc, maniacul general ame- rican, care-i départe de a fi simpatic, rărnîne neatins ; piesa se sfîrşeştie eu repe- tarea începutului, totul e cum a fost, şi problema evitării războiului rămîne des- chisă în faţa pămîntenilor După cum spunea Tennessee Williams, e vorba de „o satiră strălucitoare, făcută eu mult spirit şi multă ornenie" Autorul ei, d Gore Vidal, e însă un om prudent, care a învăţat ceva din vînătoarea die vrăjitoare ; el a strecurat în piesă o replică antisovietică, una sin- gură şi destul de palidă, formală, ca să aibă acoperire că piesa nu e scrisă de pe poziţii comuniste Recent, Vidal a scris un articol în care protestează contra isteriei anticomuniste, dar cu formulări foarte atente, simptomatice pentru presiunile care se fac asupra unui scriitor de talent D Vidal e nepot de senator şi a candidat el însuşi pentru Congries, îngroşînd rîndurile scriitorilor americani, în frunte cu Twain, care au căzut în alegeri Twain, care se socotea leneş, a scris numai o schiţă, Vidal a scris o piesă Problema e aceeasi : de ce sistemul american e astfel organizat încît, în lupta pentru putere, înving politicienii fără scrupule, cei care practică demagogia, şantajul, tranzacţiile de culise, gama tradiţională a gangstfe- rilor politici — şi de ce oamenii mai reflexivi, mai scrupuloşi, mai oneşti, în special „eggheads", capetele în forma de ou, cum sînt porecliţi în America intelectualii (şi sub această poreclă se înţelege de obicei un intelectual cu tendinţe deva mai libérale, mai democratice), de ce aceştia cad întotdeauna ? E foarte semnificativ că oel mai răsunător roman american al acestor ani, după care s-a făcut o piesă de mare ră- sunet pe Broadway, Aviz şi aprobare, are exact acelaşi subiect în Aviz şi aprobare, pînă şi presedintele Statelor Unite (un preşedinte fictiv) e arătat practicând cu vigoare şantajul şi celé mai murdare manevre politice, iar Senatul Statelor Unite e înfăţişat ca avînd un număr respectabil de mincinoşi, oameni care îşi vîndvotul; unul din pu- ţinele caractère mai intègre de aci e un fost homosexual care se sinucide din cauză că e şantajat să renunţe la poziţia lui politică, şi nu vrea să cedeze, preferînd să-şi ia viaţa Din păcate, autorul, Allen Drury, a dat dovadă nu numai de talent literar, ci şi de o mare perfidie politică El reuşeşte, înfăţişîndu-ne o mocirlă, s-o idealizeze totuşi, atrage simpatia asupra cîtorva reacţionari prezentaţi ca fiind caractère in­ tègre, în vreme ce rnîrsavii piesei sînt aceia care ar vrea să practice o politică mai flexibilă faţă de Uniunea Sovietică Printr-un truc comun celor care reaping coexis- tenţa şi tratativele, Allen Drury arată că America are de ales între război, pe de o parte, şi „îngenuncherea" în faţa Uniunii Sovietice, pe de alta ; tratativele ratio­ nale, abandonarea forţei sînt prezkentate americanului în mod mincinos ca o aban- donare a onoarei „Decît să mor sub bomba atomică, mai bine mă târăsc în genunchi pînă la Moscova", dedară în carte unul dintre cei care sînt pentru înţelegere cu U R S S în aceste condiţii, bandiţii atomici, cei care s-au vîndut trusturilor sub jură- mînt că vor menţine înarmările şi îneordarea în lume, apar în piesă ca oameni de caracber, care îndură persecutii pentru poziţia lor Ca şi cînd în America, azi, n-ar fi persecutati toemai partizanii păcii ! E adevărat că, aşa cum reiese din carte şi piesă, opinia publică îi persécuta şi îi dispretuieşte pe aceşti reacţionari războinici, dar a cui »e vina ? în ciuda minciunii ei fundamentale şi a pasajelor ei de pam- flet nedemn, cartea lui Allen Drury arată corupţia sistemului politic al S U A Piesa a fost trasă şi mai la dreapta, şi toemai de aceea a fost interesant să vedem Omul eel mai potrivit al lui Gore Vidal, care se mişcă într-o familie asemănătoare de personaje Am mers la teatrul Morosco, într-o vineri seara ; Broadwayul şi străzile care porneau din el terau pline de oameni amestecaţi, şi'nu-ţi venea să crezi că pe aceeaşi stradă pot fi îndesate una după alta, la mică distanţă, cîte zece săli încă- pătoare : centralizarea, „funcţionalismul" vietii americane se arătau şi aici După predarea biletului la control, mă aşteptam să pătrund într-un hol, dar din stradă am nimerit direct în sală : aici fiecare metru pătrat costă în însăşi sala de teatru se află o cămăruţă unde o parte a spectatorilor îşi vor depunie hainele ; n-am reuşit să-mi las pălăria aici, nu ştiu de ce la garderobele majorităţii teatrelor americane pălăria e refuzată ca un lucru indecent în pauză, în aceeaşi cămăruţă s-au adus trei lăzi de carton cu răcoritoare — lămîi sau portocale Am apreciat felul cum acelaşi garderobier, în acelaşi spaţiu, serveşte rapid oamenii cu „juice"-uri; paharele, fiind de carton, nu trebuiau restituite, dienţii îşi pregătiseră mă- runţiş, totul mergea foarte repede Sala era destul de mare, dar rîndul întîi de fotolii mergea pînă chiar în rampa ; aveai irnpresia că dacâ un spectator din rîndul întîi ar strănuta, vedetei feminime i s^ar face răcoare la picioare Dau toate aceste amănunte, ca să înţelegeţi spiritul de économie extremă care domneşte 92 www cimec rope Broadwiay şi o anumită orientare foarte practică faţă de ceea ce se petrece pe scenă : care »e „plot"-ul, adică intriga, cine joacă şi cum joaeă, asta-i totul E un anumit caracter faptic ce domneşte în aer : am văzut două doamne îmbrăcate cu blănuri — blana e acolo semn de eleganţă şi distincţie, chiar dacă o porţi vara; eram în iunie — care în pauză se aşezaseră pe treptele de catifea ale scării şi stăteau acolo ca pe fotoliu, fără ca lucrul să mire pe cineva Oamenii »erau îm- brăcaţi foarte diferit, se vedea că spectacolul adevărat se petrece nu în sală, care îi lăsa indiferenţi, ci pe scenă (Desigur însă că publicul de premieră are alte obiceiuri ) E un merit al teatrului american că, în ciuda grijii exagerate pentru publicity, réclama, cultul vedetelor etc , se pune accent pe forţa reală a actorului: rezistă sau nu rezistă, face treabă sau nu ? Fireşte, mai exista cîte un „elefant" care finanţează un spectacol numai ca să joace acolo protejata lui şi, mai ales, exista sute şi mii die talente reale izbite de şomaj şi ţinute départe de podelele scenei Totuşi, în felul acesta crud şi inuman, în condiţiile unei competiţii neier- tătoare („cutthroat competition", competiţie de tăiere a gîtului), iese artă şi actorii muncesc extrem de serios, nu vin afumaţi la spectacol, nu-şi disputa scena atunci cînd sînt parteneri, manifesta solidaritatea şi încordarea caracteristice unui »echi- paj de vapor care, în faţa valurilor furioase de-afară, uită de micile răfuieli, conştient că e în joc viaţa tuturor Toate acestea le-am văzut la Morosco Theatre şi la alte teatre, poate şi din cauză că nu te înduri să cheltuieşti banii şi mai ales timpul scurt cît eşti acolo decît pe lucruri de calitate Cortina piesei The best man, Omul eel mai bun, în sensul de omul eel mai potrivit, mai nimerit, se deschide asupra unei camere de hotel, în zilele convenţiei^ adică în zilele când unul din cele doua partide care au monopolizat viaţa politică americană fixează candidatul său în alegerile prezidentiale După cum ne-a arătat îndeosebi istoria acestui secol, aici, în aceste culise de hotel, şi nu în alegerile prezidentiale, se hotărăşte totul, aici piesa alegerilor e jucată pînă la deznodămînt, căci epilogul — faptul că alegătorul se pronuntă pentru Baba Rada demoorată sau Rada Baba republicană — nu mai are mare importantă în camera de hotel pe care o vedern, a tras, cu sotia lui, Russel, un om politic burghez care candi- dează la presedintie Din păcate, toemai acest roi — rolul principal — a fost in­ terprétât cam incolor de un actor simpatic şi arătos, dar fără destulă personali- tate Desi în presă au apărut cîteva scrisori entuziaste despre jocul lui, cred că actorul care jucase la premieră, Melvyn Douglas, era mai bine (Pe actorul res- pectiv îl cheamă Hugh Franklin în general însă, voi căuta să feresc pe cititor de aglomeraţia de nume ; e uşor să copvezi din programe nume de actori : face bună impresie, dar de ce să împovărăm cititorul cu nume care nu-i spun nimic ? în cronicile dramatice se înşiră adesea multe nume doar din curtoazie ; actorii de pe Broadway sînt însă départe, nu vor telefona la redactie ca să protesteze că au fost omişi ) Să ne întoarcem la piesă Russel e o pasăne rară : vrînd să fie propus de partidul său ca preşedinte, are ambitia să ajungă aici — auzi ! —» numai prin metode cinstite ! Rivalul său, interprétât excelent de Frank Lovejoy, e un poli­ tician burghez dasic, strîngător de mîini, şantajist de culise, intrigant care nu neglijează nici una din metodele traditionale aie politicii americane Deosebirite dintre ei sînt clasice pentru momentul de fată : unul, Russel, pune accent asupra problemelor, vrea pe cît cu putintă să-şi spună programul ; celălalt, dimpotrivă, caută să pună accent asupra „personailitătii", relatiilor, să fie cît mai evaziv în privinta ideilor şi, deşi are o nevastă cam alcoolică şi blazată, cu care nu se în- t»elege deloc, s-o transforme într-o armă a bătăliei électorale, să flateze cum poate trăsăturile cele mai înapoiate ale membrilor conventiei, cei care vor desemna can­ didatul partidului pentru postul de preşedinte Personajul mi s-a parut a semăna întrucîtva eu Richard Nixon, dar fără îndoială că autorul a avut la dispoziţie o întreagă galerie de tipuri — e vorba în fond de întreaga viată politică americană Cît despre eel care voia să rămînă corect măcar în limitelte moralei burgheze şi care în politica externă era pentru o atitudine mai elastică faţă de U R S S , în culisele newyorkeze se şoptea că ar fi un personaj inspirât de repetatele căderi în alegeri aie lui Adlai Stevenson ; de cînd însă aaesta, conducînd delegatia ame- ricană la O N U , a călcat în picioare multe din principiile pe care le sustinea, personajul piesei lui Vidal rămîne valabil doar prin forţa sa literară şi socială, dar fără „cheie" Russel, eroul piesei, ostenit în căsnicie, a avut o série de mici 93 www cimec ro„combinatii" extraconjugale, despre cane rivalul său capătă dovezi ; acesta îl şantajează eu duritate, îi cere să-i cedeze candidatura Izbucnesc aplauze, pe scenă a apărut preşedintele Statelor Unite ; aplauzele însă nu sînt adresate personajului — care abia a intrat în scenă şi care nu le mérita, după cum vom vedea — ci popularului actor Lee Tracy, cunoscut din difierite piese şi filme de succès, una din stelele celé mai mari aie Broadwayului E un om ajuns la acea vîrstă neclara la anglosaxoni, care poate să fie 50, la fel de bine ca 65 Faţa lui dispune de o cantitate abundentă de riduri, de care ac- torul profita manevrîndu-le eu o expresivitate atît de précisa, încît ai imipresia că ţine evidenţa fiecărei zbîrcituri şi o manipulează eu bună ştiintă Dispune de mult farmec personal, pe care îl aruncă în întregime de partea personajului Presedin- tele existent are întotdeauna, dupa cum se ştie, un roi foarte mare în numirea viitorului candidat ; făcînd parte din acelaşi partid, un cuvînt al lui poate inclina balanţa în favoarea lui Russel, sau a rivalului său, reacţionarul Cantwell Statul-major al lui Russel află că ri valul său poate fi lovit lntr-un mod şî mai dureros : Cantwell şi-a început cariera în timpul războiului, fiind homosexual (din nou, aceeaşi temă ca în Aviz şi aprobare) Presedintele îl sfătuieşte pe Russel să folosească şantajul contra şantajului : el e prieten eu Russel, tine la ideile aces- tuia, ar vrea ca el să învingă, dar îl avertizează că dacă e slab de înger şi nu vrea să şantajeze, atunci el, presedintele S U A , îl va considéra pe Russel drept un intelectual neputincios şi va vota contra lui Politica e murdară, spune prese­ dintele, şi nu pot lăsa în acest înalt post, la conducerea Statelor Unite, un om slab Aici ar trebui să facern o mică paranteză şi să spunem : iată politica şi rno- rala burgheză în acţiune — şantaje, false căsnicii, homosexualitate şi un preşe- dinte care dar sperăm că cititorul nostru s-a lămurit singur In monventele cruciale ale piesei, presedintele scoate pe furiş o pastilă din buzunar : e în pragul mortii înalta lui răspundere îl face să ezàte în faţa ideii originale de a pu ne un om atît de corect ca Russel la presedintia Statelor Unite Sînt strMucitoare de vervă scenele eu presa, momentele cînd rivalii se în- fruntă eu soţii eu tot, episoadele cînd şantajiştii îşi fac reciproc vizite prin baie, ca să nu fie observaţi în cursul tratativelor de culise Intriga e complicate de relaţiile eu sotia, pe care regizorul a gasit mijlocul de a o dezbrăca în combine- zon pe scenă — se pare ca aceasta e o probă artistică obligatorie, căei am văzut-o desfăşurîndu-ste, eu rost sau fără, în mai multe piese în sfîrşit, împins de sta­ tul-major, Russel, care a stat de vorbă scîrbit eu un fost „camarad de arme" al rivalului, se duce să-1 şantajeze pe Cantwell, să-1 ameninţe că dacă divulgă aven- turile lui sentimentale, el, Russel, va divulga pe celé scabroase aie rivalului său însă Cantwell, politician reacţionar şi dur, speculează caracterul „fair" al adver- sarului său, iar acesta, în ultima clipă, renunţă la arrnele sale Tensiune mare de ultimă clipă, lupta e strînsă, ai impresia că reacţionarut Cantwell cîştigă Dar în ultima clipă, Russel telefonează convenţiei şi anunţă cà deoarece partidul e ameninţat de sciziune din cauza luptei strînse dintre cei doi candidati, el, Russel, cedează voturile sale în favoarea unui al treiltea Acest gest îl obligă pe Cantwell să facă la fel, căci dacă n-ar procéda astfel, tot ar pierde voturi Cîştigă deci un al treilea M-a emotionat faptul că în momentul cînd Russel dă telefonul său, americanii din sală, care pînă atunci se perpeliseră la gîndul că murdarul Cantwell va învinge, izbucnesc în aplauze şi exclamatii de satisfacţbe Evident, în sufletul acestor oameni trăieşte dragostea pentru dreptate ; ei nu par să se întrebe cum o fi arătînd acest al treilea candidat — seamănă eu Cantwell sau eu Russel ? —, cum o fi arătînd viata politică americană în ansamblu, dar ei sînt evident însetati de o politică cinstită şi dacă nu întotdeauna se orienbează destul de bine, e pentru că sînt induşi în eroare eu măiestria pe care au văzut-o acţionînd în scenă, dar pe care n-o recunosc în viată Cît despre regia spectaco- lului, ea a fost foarte „strînsă", în sensul că nici o clipă regizorul Joseph Anthonv n-a vrut să-şi facă simţită prezenta, să ne vîre degetul în ochi eu cinie ştie ce extravaganţă, ci, dîndu-şi seama că e vorba de o piesă de idei, de vervă şi de replici eu „cneie", le-a dat libéra circulaţie, spre delectarea spectatorilor, care s-au amuzat copios Sergiu Fărcăşan (SiîrţUul in nr viitor) www cimec ro „REVISTA NATIONALĂ DE TEATRU" DIN CUBA Cuba, denumită în America Latină voltarea teatrului în Cuba Este o su- „Insula libertăţii", străbate o trepi-marà, dar foarte interesantă trecere în dantă şi eroică perioadă de căutare a revista a enuntului din titlu, oferin- unor căi noi în toate domeniile de ac-du-ni-se posibilitatea de a cunoaşte tivitate Aşa se face că, printre alte principalele étape de dezvoltare aie initiative, în ţară s-a deschis un ade-teatrului cuban, influenţele suferite în vărat front îndreptat împotriva lipsei decursul veacurilor, naşterea şi dezvol- de învătâtură şi cultură tarea dramaturgiei autohtone, activi- Anul 1961 a fost décrétât „el ano tatea teatralâ pînă la revolutie şi dru- de la educacion" — anul educaţiei mul ei de astăzi Prin citarea unor Mişcarea generală de instruire a cu-nume de autori şi de opère, ca Matias prins, cum era firesc, şi domeniile ar-Montes Huidobro cu lucrarea Los- tei In coloanele presei cubane — alà-acosados (Acuzatii), Raul Eguren eu, turi de vitale problème de stat — s-au El despertar (Trezirea), Pablo Armando dezbătut perspectivele învătămîntului Fernandez cu Las armas son de hierro muzical şi coregrafic, organizarea şi (Armele sînt de fier), Enrique Barnet planul de studii al Şcolii de artă dra-cu Cambula, Jesus Orta Ruiz cu foarte matică, noul sistem de cursuri pentru interesanta sa încercare Drama de la instructorii formatiilor de amatori etc Terra (Drama pămîntului), ni se con- In acest climat de efervescenţă cultu-tureazà cu aproximatie imaginea dra­ turalà a apărut, în 1961, şi prima re­maturgiei şi a teatrului nou revolu- vista teatrală a Cubei revolutionare — ţionar „Revista nacional de teatro" O nouă concepţie a operei „Altarul Teatrul cuban are o traditie veche lui Maestro Pedro" este titlul artico- Elemente dramatice se întîlnesc înca lului semnat de Alejo Carpantier în secolul al XVII-lea, iar prima Comparînd punerile în scenă aie ope­ scenă, „Coliseo", înfiinţată la Havana rei lui Manuel de Falla, realizate de în 1776, a mar cat începutul unei dez-Opera Comicâ din Paris sau la Ca­ voltări impetuoase a activităţii teatrale racas, cu noua montare de la Teatrul şi a literaturii dramatice nationale Cu National din Havana, autorul remarcà toate acestea, în afară de revista „Pro-originala conceptie regizoralâ a cu- meteo" — singura care s-a afirmat banului Vicente Revuelta înainte de revoluţie, dar cu o existentà Cehov este şi el evocat în paginile destul de scurtă —, în Cuba n-au exi­revistei : Felix Pita Rodriguez, în arti­ stât publicaţii care să se fi ocupat eu colul Să vorb'm despre Cehov (cuvînt precădere şi regularitate de problème omagial rostit la Palacio de Bellas teatrale Artes), face o prezentare a autorului, Salutînd cu căldură aparitia „Re-a operei şi a conceptiilor estetice ceho- vistei nationale de teatru", editatà la viene în Pantomima şi dansul în fol- Havana, sub conducerea Direcţiei Cul-clorul cuban, Argeliers Léon se ocupei turii din Ministerul Educapei, vom de bogata moştenire folclorică, izvo~ face totodată şi o succintă prezentare rîtă din străvechile légende ale popu- a primului număr apărut Articolul laţiei băştinaşe şi ale negrilor Sînt redactional schitează caracterul şi descrise ritualurile nègre aie lui Eg- scopul revistei Èa este prima publi-gon, reprezentaţiile „mandinga", ri~ caţie cubană de teatru, cu o functie tualurile „abakua" etc Articolul Ame­ précisa în frontul ideologic, în condi-rica Latină la eel de al IV-lea Festi­ ţiile dezvoltării rapide a teatrului cu­val International al Teatrului Naţiu- ban de azi în acelaşi timp, redacţia nilor semnalează prezenţa Columbiei vrea să împărtăşească lumii întregi şi Braziliei la Festivalul de la Parisy „cum, de către cine şi pentru ce se anul trecut Este vorba de spectacolele face teatru în Cuba", stabilind legături Teatrului Experimental din Cali (Co­ cu teatrele popoarelor prietene lumbia) şi de doua formata braziliene: în continuare, revista cuprinde ar­Compania Becker şi Teatro de Arte ticule semnate de cunoscuti oameni de Popular del Brasil specialitate din Cuba Natividad Gon-Problema învătăturii lui Stanislavski zales Freire semnează articolul Dez-este luată în studiu de Cuqui Ponce de 95 www cimec roLéon în articolul Stanislavski şi sis-tului, al prezentării scenice, al actua- temul său, din care rezultă că la Insti-UtăţU dramaturgului german şi al re- tutul de Artă Dramatică din Havana acţiei publicului (se vorbeşte de o „pa- se studiază eu rezultate bune sistemul siune" brechtianà) la spectacolele eu lui Stanislavski Sub titlul Compendiu piesele sale al epocii spaniole (Oameni, autori şi Ultimele pagini — Aspecte din tea- condiţii scenice în secolele de aur), tre — sînt rezervate prezentării (în Luis Amado Blanco întreprinde o ra­imagini bogate şi texte explicative) a pide enumerare a momentelor de vîrf activităţii teatrale din Havana, în de- atinse de literatura şi arta dramatică cursul ultimilor doi ani Impresione' 'ă spaniolă în secolele al XVI-lea şi al atît numărul teatrelor, cît şi varieta^ea XVlI-lea repertoriului Alături de nume aie au- Revista reproduce, în continuare, torilor naţionali şi din celelalte ţn~i Manifestul intelectualilor şi artiştilor ale Americii Latine, întîlnim titlu ! cubani, publicat în presa cubană în variate din dramaturgia universală ziua de 19 noiembrie 1960 Astfel, pe scenele teatrelor din capi- José Escarpanter face în Teatrul lui tala cubann se joacă Shakespeare, Ce- Charlos Felipe o scurtă prezentare a hov, Pirandello, Brecht, Arthur Mil­ dramaturgului cuban contemporan, ler, J B Priestley, Jean Anouilh, J consacrât încă în 1938, cînd a fost dis­Paul Sartre etc tins eu Premiul National de Teatru Urăm noii reviste de teatru activi- pentru comedia Azi-noapte, în pădure tate rodnicâ pe drumul început pentru In Brecht — note alèse despre tea­propăşirea artei teatrale cubane, puse trul său, Eduardo Manet face o apre-în slujba progresului şi a păcii ciere a teatrului brechtian, analizîn- du-l din punct de vedere al conţinu-Margareta Andreescu rTTTTYVTYTTVTV^TVTT ▼▼TTTTJ APROFUNDAŢI CONTINUTUL PlESELOR CARE V-AU PLACUT, CITINDU l-LE | Cereţi în librării şi la standurila de cărţi urmâtoarele volume: I L Caragialc — Opère, vol I („O scrisoare pierdută", 3 „Năpasta", „D-ale carnavalului", ş a ) î Bertolt Brecht — Teatru („Viaţa lui Galilei", "Cercul de 2 cretă caucazian", ş a ) J t N V Gogol — Opère, vol IV („Bevizorul", „Căsătoria", 2 „Jucătorii de cărţi", ş a ) J Federico Garcia Lorca — 4 piesede teatru („Casa Bernardei Alba", 3 ,,Mariana Pineda", ş a ) J t G Hauptmann — Teatru (,,în zori", „Ţesătorii", ,,în 3 amurg") J t J Racine — Teatru („Andromaca", „Britannicus' , 3 „Fedra", ş a ) 5 Fr Schiller — Teatru, vol I(„Hoţii", „Intrigăşiiubire") 3 W Shakespeare — Opère, vol IV („Henric al IV-lea", 2 „îmblînzirea scorpiei") 3 W Shakespeare — Opère, vol V („Titus Andronicus", 3 „Nevestele vesele din Windsor", „Henric 3 al V-lea") 3 ► W Shakespeare — Opère, vol VI („Henric al VI-lea") 3 t L N Tolstoi — Opère, vol XI („Cadavrul viu", „Puterea 3 întunericului") 3 I AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA1* I P 2, c 4579 i Ï: www cimec roTEATRUL NATIONAL „I L CARAGIALE" STAGIUNEA 1961-1962 în repertoriu: SALA COMEDIA SALA STUDIO O scrisoare pierdutâ de I L Nâpasta de I L Caragiale Caragiale Regia : Sicâ Alexandrescu Regia : Miron Niculescu învierea, dramatizare dupa Lev Tolstoi Bâdjranii de Carlo Goldoni ■- Regia : Vlad Mugur Regia: Sicâ Alexandrescu Poveste din Irkutsk de A Arbuzov Regia- Radu Beligan Tartuffe de Molière Cidul de Corneille Regia: Mihai Berechet Regia: Ion Finteşteanu Regele Lear de W Shakespeare Regia : Sicâ Alexandrescu Surorile Boga de H Lovinescu A treia, patetica de N Pogodin Regia- Moni Ghelerter Regia : Moni Ghelerter Tragedia optimistâ de Vs Vîş-Hangi|a de Carlo Goldoni nevski Regia : Vlad Mugur Regia: Sicâ Alexandrescu Apus de soare de B Delavrancea Regia: M Zirra Dezertorul da Mihail Sorbul Discipolul diavolului de G B Regia: Miron Niculescu Shaw Regia : AI Finţi Ascultâ-fi inima de Al Kornei- Cînd scapâtâ Ijna de Horia ciuk Stancu Regia: AI Finfi Regia : Vlad Mugur Oameni care tac de Al Voitin Milionarii de Ion Istrati Regia: Mihai Berechet Siciliana de Aurel Baranga Regia : Lia Niculescu Regia: Sicâ Alexandrescu Anna Karenina dupa L Tolstoi Fiicele de Sidonia Drâguşanu Regia: Moni Ghelerter Regia : Al Finţi în pregătire : Oamenii înving de Al Voitin Regia : Mihai Berechet Bolnavul închipuit de Molière Regia: Sicâ Alexandrescu Macbeth de Shakespeare Regia : Mihai Berechet Insula Afroditei de Alexis Parnis Regia: Moni Ghelerter ;| AGENŢIA DE BILETE: Calaa Victoriei 42—Telefon 14 71 71 www cimec ro www cimec ro